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Derek F in ca n

KRV, ČELIK I... KRAJ
U uinutrašnjoisti helikoptera 

bxika motora jedva se čula, 
znak da je stručnjak za zvučnu 
izolaciju dobro obavio svoj po­
sao. Uopšte, kalbina je bila ure­
đena kao ¡minijaturni salon bo­
gatog posiovnog čoveka koji u 
heliikoptecru provodi sate i sate 
svakoga dana...

»Sve ove prepravke«, pomis­
li Hejs, »mora da koštaju đavol 
ski m nogo...  Međutim, već 
sam se uvario da miister Zaka- 
rjam ne štedi na sebi i svojim 
udobnostima. Aiko nije spre­
mam da štedi i na svojim lju­
dima, ovo bi mogao biti oproš­
tajni posao pre_nego što ...«

Osmehnuo se na pomisao ko­
ja mu je u poslednje vreme 
sve češće dolazila. Nepozvana.

Do đlavoila, istina je da će 
uskoro biti prestar za ovaj po­
sao, ali 2Jbir nekoliko raičuna u 
bankama na četiri od pet ili 
šest mogućih kontinenata 
uvek nije dovoljno veliki da bi 
se mogao m im o povući.

Hejs je stekao nekoliko sku­
pih navika u svom biimom ži­
votu. Brza sportska kola, sku­
pi hoteli i odeća od najboljih 
londonskih krojača i iz pailskih 
i rimskih butika samo su deo 
te priče. Cak i krzna i nakit za 
žene kakve je voleo oko sebe, 
lepe, razmažene i skupe, nisu 
ono što najviše škodi računi­
ma. ..

Poker je  đavolska igra, uz­
dahnu u sebi. Jedino što jož 
uvek može da mu uz;burka krv
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i izazove uzlboiđenje ravno uz­
buđenju dečaka koji ide na 
prvi sastanak sa voljenom de- 
vojkam!

— Zadovoljni, mister Hejs? 
Ta mešavina vam odgovara?

Hejs se prenu i osmehnu, po 
kazujući vučje zube na prepla­
nulom licu. Glatko obrijano li­
ce tvrdüi crta, sa ledemim zele­
nim očima pod riđom kosom 
koju nisu uspeli da ukrote ni 
najbolji lialivudski frizeri.

Led tiho zvecnu u visokoj ča 
ši kada je podigao da nazdra­
vi devojci. Morao je priznati 
da Zakarjan ima bar isto ono­
liko ukusa u iziboru svojih žena 
koliko i on, H ejs...

— Izvanredna je. Kao i tvo­
je noige, mala. .. Ne moraš ih 
više istezati, već su zapažene!

Ona mu dobaci iznenađen 
pogled. Ili odglumljeno izmena 
đen, ali je to svejedno. Vitika, 
dugonoga, sa zrndjastim telom 
u skupocenoj haljini i uzbudlji 
vini očima boje m or^e vode, 
punim nejasnih obećanja.

Hejs se još jednom isceri.
— Oboje smo profes'ionaici, 

mala —  reče. — Zakarjan te 
nije tu postavio samo da bi 
mešala kokteđe, već kao mamac

za mene, i oboje to veo^ma do­
bro znamo. Prema tome, pres­
tani da glumiš jednu od onih 
tupavih dama iz visokog druš­
tva i vodiš razgovore o savre- 
menom slikarstu ili imutraš- 
njem uređenju!

— Mister Hejs! — uvređe- 
nim tonom reče devojka kojoj 
na krštenju svalkako nisu dali 
ime Leana pod kojim je malo­
čas Zakarjan nemarno predsta­
vio. — Ja neću. . .

— Hoćeš i te kako! — preki­
de je on oštro. — Samo ako 
matori Jermenin da znak onom 
svojom negovanom ručicom pu 
iiom dijamantskog prstenja! 
Leći ćeš sa mnom i dati sve od 
sebe da me zadovoljiš, je li ta­
ko?

Ona otvori usta da se pobu­
ni, ali se predomisli. Ulnesto 
toga, zabacila je gla\ai sa čita­
vim plastom platina,ste kose i 
po prvi put se sasvim iskreno 
nasmejala.

— O, ne! — rekla je kroz 
smeh. — Materi Zaki to ne bi 
tražio od mene, Hejs! Ne s to­
bom, razumeš! U njegovom sis­
temu vrednosti ti si suviše nis­
ko da bi smeo upotrebljavati 
nešto što pripada njemu! Sad,
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da si neki biznismen koga Zaki 
želi da zbrzi, sa ugovorom na 
nekoliko desetina hiljada dola­
ra. ..

Kejs napravi grimasu.
— Nema baš nraiogo zadovo­

ljstva u tvom poslu, a, mala?
— Ne, nema — sleže ona ra­

menima. — Ali, on me dobro 
p^aća, tako da se dobro čuvam 
da zadovoljstva tražim na dru 
goj strani, Hejs. Tvoj pogled je 
jasan...  ali neproduktivan, ka- 
'piraš!

Hejs otpi gutljaj zaista odli­
čnog koktela i odmahnu gla­
vom.

— I ja — reče — imam pra­
vilo da ne diram žene poslodav 
ca. Ponekad zažalim zbog toga, 
kao .sada, na primer, ali uglav­
nom imam manje problema, 
shvataš.. .

— Mudro, mister Hejis! — re 
če oedski ćelavi muškarac sa 
upravo otvorenih vrata pilotske 
kabine. Kretao se sa dostojan­
stvenom sporošću debelih ljudi 
od crne vrste koja pod glatkim 
i dobroćudnim dečjim licem kri 
je  svoja stvarna osróanja. — 
Veoma mudro prtvilo!

Seo je preko puta Hejs a i 
prostrelio ga pogledcan ispod

čupavih crnih obrva koje svo­
jom bujnošću kao da su nadok­
nađivale nedostatak kose na 
glavi.

^  Možemo li da pređemo na 
poslovni razgovor, Hejs?

—  Ja sam spreman, mister 
Zakarjan. ..

Hejs odloži čašu. Ni njemu 
ovo nije prvi poslovni razgovor 
i već je naučio da taj mali i 
jeftini gest stvara kod sagovor- 
nika utisak da Hejs sve shvata 
veoma ozbiljno.

Leana se bez reci podigla sa 
mssta i nestala kroz vrata pi­
lotske kabine. Hejs sa odobra­
vanjem klimnu glavom; i Za­
karjan je umeo da poštuje pra­
vila uspećnog biznisa koji pra­
vi oštru granicu između posla 
i zadovoljstva.

— Imam problema, Hejs — 
reče Zakarjan —  od one vrste 
kaje mogu da reše ljudi pcput 
vas. ..

— Da?
— N eko...  a kasnije ću biti 

i malo precizniji, neko, dakle, 
u poslednje vreme ometa na»j 
posao.

Hejs ne reče ništa. Da Zakar 
jajiov posao teče glaliko, ne bi
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mu ni bdle p^otrebne usluge čo­
veka poput Hejsa.

—  Moji najbolji ljudi nesta­
ju, H ejs.. .  dva traansporta iz 
Puerto Bariosa jednostavno ni­
su stigla. I, što je najigore, sve 
češće pomišljam da je i moja 
lična beizibedtiost ugrožena!

—  Hmmm. . . Pretpostavljam 
da policija nije u pitanju, mis­
ter Zakarjan?

—  Nije. Uostalom, policija 
hapsi i pleni roibu. .. moji ljudi 
i brodovi su nestali bez traga!

—  Bez traga?! Hm m ...
—  Znam, H ejs... Sposobni 

ljudi i do sada su raidili za me­
ne. Uostalom, uskoro ćete mo­
ći da govorite sa nekima od 
n jih ...

—  Ostrvo Marš?
—  Tačno. Bićemo tamo za 

pet ili šest minuta...
—  U redu. Samo, ja ni­

sam prihvatio ponudu, mister 
Zakairjan.. .

—  Da, uslov je  bio da najpre 
doznate sve detalje. Razgovor 
u našoj bazi tako je zamišljen. 
Osim toga, imam još sam o.. . 
o v o ...

Hejs se saže da bolje opgle- 
da predmet koji je Zakarjan 
izvukao iz džepa i nemamo ba­

cio na sto među posude sa le­
dom.

Zvezda sa šest oštrih krako­
va čiji čelik pritajno blitsta. Ma­
lo neobična nijansa, međutim; 
gotovo kao neki od onih pred­
meta koje su ruke kovača obli­
kovale pre više stotina godi­
na. . .

—  Šuriken — reče Hejs. — 
Nije to loše oružje, mister Za­
karjan. Kako ste došli do nje­
ga?

— Jednog jutra posluga je 
našla tu stvar zarivenu u vra­
ta moje vile u Lafajetu. D al^ i 
istok, zar ne? Hong Kong?

— Radite sa Hong Kongom, 
mister Zakarjan.

— Ne više. Već nekoliko go­
dina.

Hejs odmahnu glavom, od- 
meravajući težinu šurikena na 
dlanu. Nešto teži od jedinog 
koji je do sada ikada imao u 
rukama. Nekoliko sati obuke 
pre ne baš malo godina, njego­
vo jedino iskustvo sa ovom vrs 
tom oružja.

— U svakom slučaju —  re­
če —  ovo potiče iz Japana. Ori­
ginal, rekao bih, iskovan u do­
ba kada su se nisnđe time slu­
žile.



NINĐA 99

—  Niimđe? — Zaikarjam podi­
že dbrve. —  Verujte da su oni 
odista postojali?

—  SvakaJco da su pastojali
— sieže Hejs ramemima. —  Na­
ravno, priiče koje siu se oko 
njih isplele imaju malo sitvar- 
ne osnove. Najtzad, i najvažmi- 
je, njih više neona...

—  Kako se onda ta prokileta 
stvar našla u mojim vratima?

—  Neko pokušava da vas za- 
plaši, mister Zakarjan. Po sve- 
,mu sudeći konkurencija. Sa 
Dalekog istoka, recimo.

—  N ee... U ovom trenutku 
odista nemam tamo nikakve d i- 
rdrtne kionkurencije. Zapravo, 
povukao sam se sa tog tržišta.

—  Mudra odluka —  Idimnu 
Hejs glavom. — Jakuza je su­
više opasan proitivnik i veoma 
su ljubomorni na svoje tržište.

Zakarjan se kiselo nasmeja, 
nim.alo oduševljen što ljudi 
kao što je  Hejis poznaju nijego- 
ve problem e...

—  U svakom slučaju, ne bi 
ih trebalo eliminisati —  reče
—  ali i dalje mislim da ovoga 
puta on i...  Sta se, do đavola, 
dogodilo, Leanaf*

IDevojka se ^plašljivo osmeh- 
nu.

—  O vaj...  Roseli...  Moli te 
da dođeš u kabimu i n ^ to  po­
gledaš. Veoma je važno, kaže...

Zakarjan je ošinu besnim po­
gledom, ali ustade. Hejs nabra 
obrve. Taj strah na licu devoj- 
k e ...

Nije voleo hiiikoptere, još od 
časa kada je rafal iz protivavl- 
cmskog mitraljeza pogodio čeli­
čnu pticu u koju se tek ukrcao. 
U Vijetnamu, kao pripadnik Ze 
lenih bereta. Završili su sa »pa 
cifikacijcni« nekog prljavog 
sela u blizini Huea i ostavili 
plamenu da proguta ostatke ko 
liba punih masakriranih tela, 
žureći da zadah spaljenog ljud­
skog mesa što pre zamene miri­
som ledenog piva u ksantini...

Jedan jedini mitraljez progo 
vorlo je iz džungle, ali su zapa 
ljivi meci u deliću sekunde pre­
tvorili he'lilkopiter u plamenu 
kuglu. Hejs je  bio loaj samih 
otvorenih vrata j spasio ga je 
skdk sa visime od pedeset stopa 
u travu.

Slomio je oibe noge, naravno, 
ali je zato bio jedimi preživeli 
u zapaljenoj letelici. Plsovao je 
kada su ga pokupili, slabašino 
se boreći protiv vojnika koji 
su ga gurali u drugi helikopter.
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Prošle su goiikie pre nego što 
je ponovo seo u jedan, ali još 
uvek nije uspe^fao da se oslo­
bodi uspomene na trenutak ka­
da se sve oiko njega pretvorilo 
u plameni pakao koji je već
bio zinu« da ga proguta...

Požurio je za Zakarjanoin, 
gotovo odgurouvši devojku u 
stranu. Nehotični dodir čvrstog 
vrha r.jene dojke po mišici jed­
va je i osetlo; hladjni prsti jeze 
lagano su rnu klzili duž kičme 
i on se morao boriti sa neodo- 
Ijivom željom da otvori izlaz 
za slučaj opasnosti i baci se pre 
ma privlačno mirnoj površiaii 
Melksikaaisikog zaliva pod so­
bom. ..

—  Sta je to, prokletstvo? — 
prigušeno upita Zakarjan.

Hejs se istezao, ali mu je u 
uskom prostoru ćelava Zakar- 
janova gilava zaklanjala vidik 
na asfaltirani pravougaonik po 
red neke duge prizemne bara­
ke na ostrvu, petstotimak stopa 
isp»il helikoptera.

— Uzmite dogled, mister Za­
karjan —  ponudi pilot.

—  A h a .. . Daj ga, Roseli.. .
Piflot pokrete komade i čelič

na ptica se naže na bok da bi

Zaikarjan imao bolji pogled. I 
Hejs SS izdiže na prste.

Slova...  nezgrapna, iskri.viif 
na slova po asfaltnoj povr&ii, 
ali ipak slova koja se mogu |H'o 
čitati. . .

Jedna reč. Kratka, zilokab- 
na. . .

Krv.

—  Gospode bože — prošapu­
ta devojka kraj njegovog lihs,
—  Gospode bože, kakva je 
to učinila?

—-N e  gledaj — suvo 
Hejs, odgurnuvši je natrag ss. 
vrata hilikoptera. Okružio 5? 
pogledom oko sebe, srećan iito 
je ponovo na čvrstom tlu.

Krvavi prizor nije mu 
tao. Do đavola, momci koji s i­
su imali želudac za ovakve siva 
ri nisu dugo trajali u Vijetijg. 
mu. Obično bi završili u prvoj 
borbi, nafiksani da bi nekaito 
podneli ono što se događa...

Zanimljivo je kako ljudi ofcs 
njega reaguju...

Pilot i njegov pomoćnik. Ze­
leni u licu, iskolačenih očiju. 
Neka je proklet ako uđe u ta 
njihovu ^ravu  pre nego što se 
oporave!
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Zakarjan, međutim, ne poka 
Kuje nikakve znake gađenja. 
Možda su mu samo usne čvršće 
stisnute nego obično.

, Ccvek koji ume da se kon- 
troliše, očevidno. Nešto što va­
lja imati na umu aiko želi da 
.TkJopi posao sa n jim ...

Vaši Ljudi, mister Zakar-
jart?

— D a...  koliko odarvde vi­
dim. ..

— Da priđemo bliže?
 ̂ Cilav oblak debelih crnih 
.muva gnevno im zuji oko lica. 
IJisnemirene njihovim pokre­
tom, m'uve su se digle sa bed- 
niii ostataka leša starog već ne­
koliko sati.

Sasvim dovoljno za ovo doba 
godine da se oseti onaj karaikte- 
risiični zadah mrtvog čoveka 
5ije je telo predugo na suncu...

Aranžeru čeličnih nerava po 
n?stalo je materijala za posled­
nje slovo, pa je morao iskoris­
titi creva svoje žrtve da dovrši 
natpis koji je još izdaleka pri­
vukao pažnju pilota. Covek je 
bio živ doik se to događalo; o 
torfle je svedočio izraz beagra- 
riiCnog užasa zaJeđein na licu, 
a mrtve ruke još su stezale ere 
’ 'A u uzaludnom pđku'šaju da

ih vrate na mesto, u otvorenu 
utrobu...

Odsečena glava sledeće žrt­
ve predstavljala je  tačku zna­
ka uzvika iza napisane reči. Ne­
dovoljno veliku da bi bila upad 
ijiva iz daljine, pa je ubica oko 
nje opisao krug od krvi iz žila 
susednog mrtvog tela.

Malo dalje tri leša su ležala 
u nepravilnom krugu slova O; 
da bi se mogli dovoijino saviti, 
kičme su im bile presečene 
udarcima oštrice koji su poka­
zivali ne samo snagu ubice već 
i preciznost hirurga.

Dovršivši letimični pregled 
jedanaest mrtvih tela, Hejs se 
okrete Zakarjanu. Izvukao je 
cigaretu iz zgužvanog omota i

■ zapalio je da bi iz nosnica bar 
donekle odagnao neprijatni za­
dah smrti.

— Svi su ubijeni kladnim 
oružjem — primeti. — I niko 
od njih nije uspeo da se odbra­
ni, iako im pušske leže tamo, na 
gomili.

— Da, vidim. . .
— Imate puno neprijatelja, 

mister Zakarjan — osmehnu se 
Hejs. — Ovo je upozorenje ko­
je treba ozbiljno shvatiti. Ko­
liko ste ljudi imali na ostrvu?
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Zalkarjanove usne bezglasno 
se pomeriše, kao da računa.

— Dvanaest — odgovori ipak.
— Da, tačno dvaoaest.

—  Ovde ih je jedanaest. Je­
dan od njih možda je još živ, 
mister Zakarjan...

— Možda, a li...
Oibojici je ista pomisao pala 

na pamet u istom trenifbku. 
Prokletstvo, ubice su možda još 
u blizini, možda ih upravo sa­
da posmatraju iz zaklona u 
gustom rastinju i cere se izra­
zu straha na njihovim licima!

Hejs dotače dršku pištolja 
pod pazuhom, ali ga taj pokret 
ne umiri kao obično. Momci 
koji su ovo uradili neće se 
uplatiti jednog pištolja, to je 
sigurno!

— Imaju Ii piloti oružja, mis­
ter Zakarjan?

— Da, ali. . . Pameitnije da se 
uklo.nimo i potražimo pom oć.. .

—  Možda. Međutim, da su 
oni još tu, dG sada bi valjda 
napali. Aiko je  vaš čovek preži- 
veo, njegova priča biće nam 
dragocena.

—  Svejedno — Zaikarjan se 
već povlačio prema helikopte­
ru. —  Moji ljudi mogu stići za

sat, sat i po. Pozvaćemo ih ra­
dijem, čim uzletimo. . .

Hejs još jednom pređe pogie 
dom po okolini, a onda klimnu 
glavom.

— Onda vi tako učinite, mis­
ter Zakarjan. Ja ću ostati da 
ga potraiim.

— Zaista? Prokletstvo, moglo 
bi biti opasno!

— Znam. Plaćate me da bih 
se izlagao opasnosti umesto 
vas, zar ne?

— Plaćam? Nisam još rekao 
da pi-ihvatam vašu cenu, Hejs!

Hejs se smeSkao, netremice 
posmatrajući Zakarjanovo lice. 
Taj ume da se cenjka, bez sum 
nje, ali je vreme da shvati ka­
ko ni Dadli Hejs nije početnik 
u tom poslu!

Te ubice zapravo su mu uči­
nile uslugu. Zakarjan više ne­
ma argumenata kojima bi mo­
gao sniziti Hejsovu početnu ce­
nu. Kao-i obično, ovaj je zatra­
žio dvostruko više od ionako 
visoikog honorara kojim će- biti 
zadovoiljan kada ga naplati.

— U redu, Hejs! —  klimnu 
Zakarjan glavom i hladno .«e 
isceri. —  Dobio si posao!

— Nadam se da ćemo uspeš- 
no sarađivati, mister Zakarjan-



NINĐA 99 11

— odvrati drugi čovek mirno.
— A sada pođite i pošaljite Iju 
de što pre. Dobro naoružasne i 
spremne na sve. Najbolje koje 
imate.
, — Vaša ekipa, Hejs?

—  Ne mogu ih sakupiti ova­
ko brzo, ali ću poći po njih čim 
budem mogao da napustim os­
trvo.

Zakarjan se već penjao, a pi­
lot mu je pomagao, bacajući 
nervozne poglede prema gus­
tom rastinju oko heliodroma.

Hejs na trenutak uhvati Le- 
anin pogled kroz zaprljani plek 
siglas kabine.

Da li miu se učinilo, ili u 
njenim očima, osim straha, sa­
da ima i divljenja?

Odmakao se, zadovoljan što 
će bulka i strujanja vazdtiha 
bar na trenutaik ponovo raste- 
rati muve. Mora najpre detalj­
no pregledati sve te leševe oko 
sebe, kako bi proverio da li su 
(xlista svi pobijemi hladnim oru 
žjem ...

Petnaestak minuta kasnije, 
dok je brisao krvave prste o 
odeću jednog od ubijenih, znao 
je da se nije prevario. Potra­
žio je  pogledom helikopter, ali 
je  blistavi kružić rotora već

bio nevidljiv na nebu obasjan 
suncem.

Zakarjan 2Jbog nečega ne želi 
da prizna, ali je  ovo van svake 
sumnje delo ubica sa Istoka. 
Sia-ikein koji mu je pokazao u 
kabini i način na koji su ovi 
ljudi pobijeni govore sasvim do 
voljno.

Nije mu se dopadalo to što 
će morati da se bori sa Isttočnja 
cima. Ta prokleta žuta kopilad 
imaju neki svoj, posebni način 
borenja, koji njemu, Hejsu, ne 
odgovara. Zapravo, oni razmiš­
ljaju sasvim drukčije od beiog 
čoveka i to ih čini nepredvidi- 
vim i opasnim...

Ono što je  najopasnije i što 
ga je najviše frapiralo još u Vi­
jetnamu, jeste taj fatalistički 
odnos prema bolu i smrti. Po­
nekad čak ni najsadističkije 
ideje narednika Vestona nisu 
uspevale da izvuku nijednu reč 
iz dečaka iü devojke koje si 
mogao zgromiti jednim dobrim 
udarcem pesnicom!

Hejs izvuče pištolj iz futrole, 
ubaci metak u cev i lagano po 
đe prema baraci, oprezno se 
osvrćući oiko sebe.

Sa strane suprotne od helio­
droma, čitavom dužinom bara­
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ke pružala se veranda obrasla 
puzavicama. Na jednom od nje­
na dva drvena stepenika sedeo 
je Zakarjanov čovek ...

Nije se ni pomakao kada mu 
je Hejs oprezno prišao. Klatio 
se napred — nazad gornjim de 
lom te*la, obuhvatajući rukama 
kolena i nerazgovetno pevuše- 
ći.

>Sok«, prolete Hejsu kroz 
glavu. Viđao je ovakve prizo­
re; ljudi koji prežive nešto uža­
sno ponekad se spasavaju po­
vlačenjem u neki svoj unuitraš- 
nji svet u koji je veoma teško 
prodreti...

—  Hej! — reče glasno, drma 
jući čoveka za rame. — Hej, 
probudi se, proklet bio!

Covek podiže glavu. Ne više 
sasvim mlad, ali još uvek glat­
kog, meksikan^og lica sa ma- 
slinastom kožom i krupnim cr­
nim očima. Pogledao je Hejsa 
prazno i nastavio da pevuši.

—  Hej! Hombre!
Meksikanac ga nije ni video, 

ni čuo. Podigao je pogled tek 
kada ga je Hejs grubo udario 
vrhom cipele u cevanicu.

Meksikanac ga nije ni vi­
deo ni čuo. Podigao je pogled

tek kada ga je Hejs grübo uda 
rio vrhom cipele u cevanicu.

— Probudi se, boga mu! 
ponovi Hejs. — Govori! Čuješ 
li me? Govoriš li uopšte engie 
ski, ti prokleti kučkin sine?!

U očima Meksikanca odjed­
nom se pojavi strah i on za- 
cvile, povlačeći se daJje od He­
jsa i dižući ruke nad glavu da 
je zaštiti od udarca koji je, na­
učio je to u detinjstvu, uvek 
dolazio najavljen rečima 
čkin sine«...

— Nemojte me tući, mister
— reče tiho i razgovetno, na­
lik čoveku koji se tek probu­
dio iz sna. — Učiniću sve Sto 
tražite od mene, tako mi bla­
žene Bogorodice!

— Onda govori! Sta se do­
godilo? Ko je pobio tvoje pri­
jatelje?

—  O n...
— Ko?
— On, senjor. . . ON!
— Ko, boga mu? Ko ih je 

ubio?
— On. .. sa blistavim ma­

čem, leteo je kao vihor i ubi­
jao i ubijao i krv je tekla m  
sve strane i ljudi su straiuo 
vrištali i bežali, a ja sam se sa­
krio u kuću i grizao usne áa i
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ja ne bih vrištao jer bi onda 
ubio i mene i moje telo odneo 
tamo da se igra sa njim i da...

—  Siani, boga mu! Nećeš va­
ljda da. kažeš da je sve omo u- 
ei îio jedan čovek?

Meksikanac ga zbunjeno po­
gleda.

—  Da — reče. — Jedan čo­
vek.

— Sam?! Sasvim sam?!
—  Sasvim sam, senjor. Sve 

sam video. Sa blistavim mačem 
u ruci. . .

'Hejs odmahnu glavom.
’— Ti si lud! —  reče. — Pe­

ludeo si od straha!
— Nisam lud, senjor. Upla­

šen. . .  jesam ...  je r . ..
— Jer?
MeksLlianac steže zube.
—  Bio je to — procedi — je ­

dan ninđa. . . japanski ninđa. ..

Hejs otpljunu u stranu, a on­
da, čak i ne gledajući u cilj, 
pogodi Meksikanca vrhom ci­
pele među noge, udarcem koji 
je otkrivao kako Hejsu nipošto 
nije prvi put da na taj način 
opšti sa svojim bližnjima.

Meksikanac zaurla od bola i 
skotrlja se sa stepenika u pra­

šinu. Zastenjao je i povratio 
zelenkastu siloiz Lejsu pred no­
ge, izibacujući sadržaj svog že­
luca zajedno sa gadnom špan- 
skom psovkom.

—  Pripazi na rečnik — po- 
savetova ga Hejs hladno. —  Ja 
umem da budem i gadniji, ho­
mbre!

Meksikanac se grčio, gotovo 
dodirujući licem sopstveni tr­
buh Hejs je strpljivo stajao na 
mestu, svestan da strah i bo! 
rade za njega...

— U redu —  reče kada se 
drugi č o v ^  oprezno podiže na 
kolena, n'ežno pridržavajući sa 
obe ruke povređeni deo tela.
— Da čujemo sada tvoju pes- 
mu od početka, čoveče. Bez te 
bajke 0 ninđama, valjda si do 
sada razumeo?

— Šteta, što ti nisi bio ovde! 
~  pr-3cedi Meksikanac kroz zu 
be — pa da i tvoja prokleta 
creva razvuče po asfaltu, kao 
creva mojih prijatelja!

— Tvoji prijatelji nisu na 
asfaltu — isceri se Hejs. — Tvo 
ji prijatelji su to učinili, a ti 
si im još pomogao u tome, je  li 
tako?

—  Ti si lud! —  odmahivao 
je drugi čovek glavom. —  Loco!



14 NINĐA yy

— Govori, proiklet bio! —  za 
reía Hejs. —  Zašto su te ck- 
tavili ovde? Da bi im posle pri 
čao kako su izgledale naše face 
kada smo videli heliodrom, je 
li?

— Loco! — ponavljao je Me 
ksdkanac. —  Loco! Loco!

Hejis još jednom zamahnu 
nogom, ali je njegova žrtva 
ovoga puta bila oprez'nija. Uda 
rac pogodi čoveka u bok i on 
potmulo jauknu, padajući na 
stranu.

— Ahh! —  nasmeja se Hejs.
—  To bi ti hteo, kučkin sine, a?

Ruka Meksikanca posegnula
j-e za desnom čizmom i prsti 
su stegli dršku skrivenog no­
ža, aJi je  čovek bio prespor za 
Hejsove reflekse.

Jednim skokom on promeni 
položaj i vrhom cipele pogodi 
zglavak šake sa nožem. Kost 
SI ivo prasnu i Meksikanac još 
jednom prodorno vrisnu, dižu­
ći lice obliveno znojem prema 
nermlosrdnom nebu.

— Nemoj ga više tući —  re­
če jedan glas Hejsu iza leđa.
—  On govori istinu!

Br2dnom zvečadce Hejs se 
obrte u mestu, na vrhovima 
prstiju, kao vešt igrač baleta.

Padajući na bok, on istrže pi­
štolj iz futrole pod pazuhom i 
uperi ga u pravcu iz kojeg je 
glas trenutaik ranije došao.

Prst mu je već zatezao oba­
rač kada je shvaitio da iza nje­
ga nema nikoga!

Prokletstvo, šta se to doga­
đa!

Halucinacija?
—  Gluposti...  Nikada nije 

imao halucinacije, čak ni kada 
je bio mrtav pijan!

Prešao je pogledom po oiko- 
Imi, praznim prozorima barar 
ke, gmilju koje je kao mrtvo 
mirovalo pod vrelim zracima 
sunca.

Nigde nikoga...  Boga mu, 
da ovo sunce nije i njemu u- 
darilo u glavu?

Ne, n ije ...
Jedan jedini pogled na lice 

Meksibnaca, pepeljasto od stra 
ha, reče mu da je i on čuo ta­
janstven] glas.

Hejs proguta pijuvaoku, la­
gano se dižući na noge. Video 
je već svašta, ali prizor odra­
slog čoveka koji cvili od stra­
ha kao ranjeno štene, čak i nje 
ga ponekad čini nervoznim...

—  Zaveži, proklet bio! —  pro 
cedi kroz zube.
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Meiksikanac ga pogleda pra­
znim očima, a onda lagano 
obrisa nadlanicom pljuvačku sa 
brade.

—  Ti si mrtav čovek —  reče 
nedbičmo mimim glasom. —  
Muerto!

Hejs oseti kako mu ledeni 
prati jeze gmižu niz leđa.

—  Sta. . . šta si rekao? — pro 
mrmlja.

Meksikanac ne odgovori. Nje 
gov pogled bio je uprt nekud 
preko Hejsovog ramena i ovaj 
shvati da se nevidljivi protiv­
nik iznenada pojavio iza njega.

Iako su mu se ledini mišići 
zgrčili na pomisao da smrtonos 
no oružje već leti prema njemu, 
Hejs je još jednom reagovao 
hitro i prisebno.

Pomalo iznenađujućim pote­
zom, računajući s tim da to 
protivnik ne očekuje. Umesto 
da padne na bok i opali iz tog 
položaja, Hejs izvede trik ko­
jem ga je, pre mnogo godina, 
naučio bivši piipaidnik Legije 
stranaca, negde u Africi.

Triik se sastoji u tome da 
strelac načini kolut napred, 
smanjujući na taj način kon­
turu tela izloženu napadu pro­
tivnika; u istom trenutku, iz­

vijajući desnu ruku, stiže i hir 
tac iz pištolja, usmeren u cilj 
između raširenih nogu.

Hejj's gá je izveo savršeno; 
munjevito i koordinirano, po~ 
mera jući ruku tako da kratki 
rafal iz automatskog pištolja 
pokrije što veći prostor.

Četiri hica, ispaljena u br­
zom tempu. Padajući na desno 
rame, Hejs steže zube, traženi 
pogledom protivnika koji se ¡na 
gotovo volšeiban način neopa- 
ženo kretao unaokolo.

— Neka si proklet! —  žaur- 
la. — Gde si, proOdeti kučkin 
sine?!

Oblačić plavkastog dima le- 
bdeo je nepomično nad praš­
njavim tlom. Vaaduh je trepe­
rio od vreline, grmlje u pc^a- 
dini još uvek je strpljivo če­
kalo povetarac sa mora da se 
konačno pokrene...

Meksikanac se promuklo na- 
smeja.

— Nevidljiv —  reče. — Oa 
ume da bude nevidljiv. On je 
ninđa!

—  Zaveži, smrdljivo kopile? 
Ne govori!

Samo je na trenutak skrenuo 
pogled prema Meksikancu ko­
ji mu se cerio u lice, ali je  to
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bilo dovoljno da krajičkom oka 
primeiti pokret nečeg crnog na 
samoj ivici svog vidnog polja.

Kriiknuo je i spalio još je­
dan kratak rafal. Samo s ve­
likim naporom volje se uadr- 
žao da ne ispali i poslednji pre 
ostali metak iz cevi.

Stara, dobra navika, Hejs ni 
je od onih koji će u zanosu 
borbe zaboraviti da ovo nije 
vestern i da je kapacitet okvi­
ra sa municijom ograničein. ..

Sam o... samo što je i ovaj 
rafal odleteo u prazno!

Oblačići prašine pokazivali 
su mesta kuda su meci prole- 
teli kroz grmlje, femeđu nieiga 
i Hejsa nije bilo ničega sem 
praSime prošarane retkom, sa- 
sušenom travom.

Stisnuvši zube, Hej's posegnu 
za džepom sakoa, gde se nala­
zio rezervni okvir sa mecima. 
Međutim. . .

Visoka prilika u crnoj odeći 
mora da je izro'nila iz prašnja­
vog tla!

Ni na koji drugi način nije 
se taj čovek u cmom mogao 
pojaviti na samo desetak sto­
pa od Hejsa, u prostoru kroz 
koji su samo nekoliko sekundi 
ranije zviždali meci!

Hejsova ruka zastade, zadr­
žana silom kojoj nije zsnao po­
reklo. . .

Coveic u crnom nije imao li­
ca, ali su u dva uska proreza 
maske koja mu je potpuno po­
krivala glavu oči blistale tako 
intenzivno da Hejs jednostav­
no nije našao u sebi snage za 
otpor!

Jedan metak u cev i... to bi 
moralo da bude dovoljno, ako...

Ako prilika u crnom nije sa­
mo iluz-ija njegovih čula, na­
ravno. Pomisao koja ima sa­
svim realne osnove...

Hejsov prst poče da se grči 
na okidaču. Ulagao je u taj po­
kret toliko snage kao da mu 
je zadatak da pomeri čitavo 
ostrvo Marš sa njegovoig mesta 
uz južnu obalu Lujzijane!

— Nemoj! — reče čovek u 
crnom. — Nećeš uspeti!

Hejsov prst sam od sebe spi 
de sa obarača pištolja i on ne­
moćno zaistenja.

Sta se to, do đavola, događa 
s njim?

Hipnoza?
Ali. . .
Nije se ovako bespomoćno 

osećao još od onog trenutka
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kada su zapaljivi meci probi­
li oplatu helikoptera.. .

Ninđa...  da li je moguće da 
ta užasna bića odista postoje i 
da je  jedno od njih sada tu, 
na svega nekoliko koraka od 
njega?

Odeća od crne svile pripi­
jena uz vitko, ali mišićavo te­
lo širokih ramena. Kratki mač 
zataknut za širok kožni opasač, 
drška dugog samurajs'kog mača 
š^rči nad levim ramenomi.

/Sake ninđe su prazne, ali 
njegov stav Hejsovom iskus- 
ni3oi oku govori da je to samo 
privid i da će Japanac reago- 
vati munjevito i nepredvidivo 
na svaki njegov pokušaj da na 
padne!

— To je pametno! — reče 
nimđa kroz koprenu od svile 
koja mu je pokrivaJa lice. — Ne 
možeš me ulbiti, ionako. Uza­
lud se trudiš, čoveče. . .

Taj Jajpaeac, prolete Hejsu 
kroz glavUf izvrsno govori en­
gleski. Ako je uopšte Japanac, 
je r ...

Gotovo se nasmejao. Glasno. 
Sam sebi.

Ne hipnoza, nego sugestija. 
Ta propalica negde je našla 
ko.?tim i oružje ninđe i drsko

igra na strah i izinenađenje svo 
jih protivnika.

Ninđi više nema, do đavola! 
Ni ovo pred njim ne može biti 
ninđa!

Njegove vilice se stegoše i on 
podiže pištolj obnovljenom ener 
gijom.

— Nosi se u pakao! — za­
urla, pritiskajući obarač.

Nije mogao promašiti, narav 
no. Sa ovim pištoljem nije pro 
mašio' ovako bliza:k cilj već go­
dinama!

— N e... — proštenja. —
Neee. ..

Pucanj je još odjekivao u 
Hejsovim ušima, jaisno je čuo 
zvižduk metka, ali prilika u cr 
nom nije se ni pomerila sa me­
sta. Staviše, HejS'U se učinilo 
da se čovek smeje iza svoje 
maske!

—  Upozorio sam te! — reče 
ninđa. — Pogledaj šta si uči­
nio!

Hejs se okrete, privučen gla 
snim krkljanjem iza sebe.

Meksikanac je buljio u njega 
razrogačeniira očima, sa obe 
ruke stežući pogođeni vrat. 
Krv, pomešana sa krupnim me 
hurima vazduha, probijala mu
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se kroz prste i slivala niz gru­
di.

—  J a .. . —  reče Hejs glas­
om koji ni sam nije mogao da 
prepozna. Ja nisam..

— Nisam ni ja — sieže nin- 
đa ramenima. — Ti si pucao, 
zar ne?

—  Jesam, a li...
Niinđa se nasmeja pod svo­

jom maskom.
—  Tvoj gazda, Zakarjan, ne 

ma mnogo sreće sa svojim pla 
ćenim uibicama, zar ne^ Ako 
nastavi da okuipija takve kao 
što si ti, pobićete se među so- 
boim!

Meksikanac pade na bok i 
stisak njegovih ruku oiko vra­
ta naglo popusti. Poslednji ot­
kucaj srca posla u va2iduh mlaz 
kr\đ iz pokidane arterije i to­
pla, lepfljiva tečnost poli Hejsa 
po licu i grudima.

—  Ne prija ti? —  nasmeja se 
ninđa izrazu Hejsovog lica.
— Ti onda nisi toliko opasan 
kao što misliš. Tvrdi momci, 
poiput tebe, morali bi da uži­
vaju u ukusu krvi!

— Prekini! —  zauria Hejs.
— Dosita, proklet bio!

Zavitlao je ispražnjeno oru­
žje prema licu pokrivenom cr­

nom maskom. Siguran jc« je­
dnom da će pogoditi, on tari- 
jumfalno kriknu.

Međutim...
Ruka ninđe pokrete se tako 

brzo da je Hejs tek treaiutak 
kasnije shvatio šta se zapravo 
dogodilo!

Dugi samurajski mač izlete 
iz korica priičvršćeaiih ulcoso 
preko leđa i sačeka zavitlani 
pištolj delić sekunde pre nego 
što  ̂bi pogodio lice ninđe. .

Zvonki sudar čelika sa če­
likom. Pišitolj odlete u stranu 
i pade na zemlju, podižući ob­
lačić prašine.

Ninđa na č̂ini koraik napred, 
podižući mač od blistavog pla­
vog čdika.

Hejs sklopi oči. Ako već mo­
ra da umre, možda će mu biti 
lakše ako preskoči onaj kratki 
trenutak u kojem će oštrica pa 
dati prema njegovoj glavi.. .

Kada je ponovo otvorio oči, 
mnogo sekundi kasnije, nilcoga 
nije bilo pred njiom.

—  Savršeno, Pite! —  uskMk- 
nu devojka isključujući moni­
tor pred sobom. —  Taj tip je 
potpuno zbijnjen! Kada Zaikar-
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janovi ljudi stignu, neće iime- 
ti ni da im objasni šta se do­
godilo!

Mladić kome se obratila bio 
je.sušta suprotnost oniiskoj, le­
po građenoj i izvanredno že- 
nnstvenoj devojci sa malo ko­
sim očima i onom neponovlji­
vom bojom kože koju imaju 
samo dragooene porculanske 
figurice iz drevnog Japana. Ne 
srazmerno široka rámena, čak 
i za njegovu visinu od gotô î o 
sédam stopa, moćni mišići te­
la nagog do pojasa, i nad svim 
tim grubo i simpatično lice pod 
čitavim pdastom plave kose iz- 
bledele od sunca.

Naginjući se napred, on po­
novo uiključi monitor i na nje­
mu zatreperi slika koju su do 
maiočas posmatraili: čovek po 
imenu Hejs još uvek sedi u pra 
šini, oborene glave, više nalik 
staroj lutki od krpa nego je ­
dnom od najbolje plaćenih pro­
fesionalnih vojnika na ovoj pla 
neti.

—  On je  gotov. Pite —  sleže 
devojka ramenima. —  Sita sam 
takvih prizora, znaš...

'Plavokosi odmajinu glavom.
— Momci poput njega su kao 

gumena lopta — reče. —  Mo­

žeš udariti po rgima koliko ho 
ćeš, oni uvek ponovo odskoče 
i nastave svojim putem! Bolje 
mi dodaj još jednu konzervu 
piva, Sumiko!

Devojka se tiho nasmeja i po 
diže sa svog mesta, ugla širo­
kog divana smještenog u jedno 
stavno uređenom salonu jahte 
koja se ni po čemu nije razli­
kovala od nekoliko hiljada sli­
čnih brodica koje šaraju voda­
ma Meksikanskog zaliva, po­
slom ili iz zabave.

Bar spolja gledajući, jer se 
pod masikam broda za zabavu 
troje mladih i bogtih besposli­
čara krilo mnogo toga. Tele­
vizijski uređaj koji je  prenosio 
sliku sa ostrva Marš, desetak 
milja istočno od jahte, bio je 
jedna od stvari koje oprezni 
carinici i pripadnici Obalske 
straže nikada nisu videli svo­
jim sumnjičavim očima.

—  Ahhh! —  zadovoljno oda 
hnu plavokosi džin, ispijajući 
dug gutljaj iz konzerve tek iz­
vučene iz frižidera. — Podno­
sim ovaj posao samo zato što 
Les uvek nekako uspe da pro­
nađe izvor pravog australijskog 
piva. Inače...
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Njegova šaljiva pretnja os­
tade nei«Tečena, jer se u tom 
trenutku prilika na ekrajiu po 
meri iz položaja u kojem je mi 
rovala više od deset minuta.

— Ehej! — reče onaj koga 
je devojka kosih očiju nazvala 
imenom Pit. — Naš prijatelj 
se budi. . . Sta li će sada da 
učini?

— Koliko poznajem muškar­
ce — promrmlja Sumiko —  iz­
vući će odnekud cigaretu i gur 
nuti tu smrdljivu stvar sebi 
pod n os .. .

Na ekranu, Hejs se podiže, 
ali se i dalje nesigurno Matio 
na nogama. Kamera nije bila 
dovoljno blizu da bi se jasno 
video izraz na njegovom licu; 
nepotrebno, uostalom, jer čo­
vek koji ne kontroiiše svoje 
udove obično ima i potpuno 
prazno lice i oči.

— Pali cigaretu! — promrsi 
Pit. — Ti si veštica, Sumiko, 
znaš!

—  Veštica? Ne, samo umem 
da posraatram — nasmeja se 
ona. — Gubiš vreme. Pite! Do­
ći će sebi tek kada Zakarjanovi 
ljudi stignu i razdrmaju ga!

—  Opklada? Posle tri dima 
biće kao nov!

— Tri dima?! Pretei-uješ, Pi­
te!

Plavokosi džin, u podzemlju 
San Franciska mnogo poznatiji 
pod nadimkom Tabasko, bez 
reči ispruži ogromnu šaku i de 
vojka je, smej'ući se, prihvati.

Hejs kao da se odista budio 
iz dubokog sna. Već posle pr­

avog dima iz cigarete osvrnuo se 
oko sebe i zadržao pogied na 
mrtvom Meksikancu pred svo­
jim nogama,

—  Izgubila sam —  uzdahnu 
Sumiko. — Reci mi samo jos 
šta sam to i^ubila. Pite?

— Ništa, Ja sam dobio još 
jednu konzervu piva! —  na­
smeja se div iz punih pluća,
— Gledaj ga, saginje se da po­
digne svoj pištolj! Rekoh ti, taj 
m-omak opasniji je od zvečar- 
ke! Trebalo je da ga Les do­
vrši, do đavola, jer će inače 
uskoro ponovo imati posla sa 
njim!

Ekran je pokazivao kako He 
js brižiljivo briše pištolj o ru­
kav košulje i stavlja novi ok­
vir u njega. Kada je završio 
taj posao i još jednom se os- 
vm'uo oko sebe, njegov stav 
jasno je pokazivao da je po­
novo spreman na sve!
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— O-ho! — proštenja devoj­
ka. — Ako sada krene u potra­
gu i pronađe Leslija...

— Leslija? Ti si šašava, ma­
la! Pa zar mu maločas sve vre 
me nije bio pred samim nosom, 
^  nije uspeo da ga vidi? Uo­
stalom. .. Hej!

Njegov u^clik izazvao je me­
lodični signal koji odjeknu u 
drugom uglu salona, tamo gde 
je zrak radara monotono pre­
lazio svoju putanju po okru­
glom zelenkastom ekranu, 
t — Helikopteri — reče Su- 
Kjiko. — Zakarjanovi ljudi do 
laze. Vreme je da se opet ma­
lo igramo turista, Pite!

Krenula je prema stepenica­
ma za paiubu, 2Sbacujući u ho 
du kućnu haljinu da bi ostala 
samo u minijaturnom kupaćem 
kostimu od crne svile koji je 
vlv̂ e otkrivao nego skrivao nje 
r»o sitno telo sa iznenađujuće 
bujnim oblinama od kojih za­
staje dah svakom pravom mu- 
i'karcu.

Pit je pristigao dugim kora­
cima, ne ispuštajući tek osvoje 
nu konzervu piva iz ruku. Već 
je bio go do pojaisa, tako da 
®u nisu bile potsebne pcsebne 
priprem^e za izlazak na palubu.

Siomiko se ispruži na već 
spremnu prostirku na palubi, 
stavljajući tanane naočari kako 
bi iza njih mogla nesmetano 
da sledi pogledom tri crne ta- 
čkice na nebu koje su dolazile 
iz pravca zalazečeg sunca.

Pit proveri teški mitraljez 
skriven pod suncobranom žar­
kih boja, a onda se spusti na 
palubu kraj njega, sa konzer­
vom piva nadohvat ruke. Pa­
žljivo je namestio mamac na 
udicu za krupne ribe i zavi­
tlao je put mirne površne Za­
liva.

— Videli su nas — reče Su­
miko tiho, kao da preti opas­
nost da bi ih mogle čuti po­
sade helikoptera udaljenih još 
dobre dve i po milje. —  Vođa 
skreće prema nama, P ite ...

— Vrlo dobro. Ništa drugo 
nismo ni očekivali — sleže Ta­
basko ramenima.

— Zakloni malo bolje taj 
mitraljez onda! Imam utisak da 
će nas dobro pogledati pre ne­
go što nas ostave na miru!

Tabasko nešto promrmlja, ali 
pofiilusno prebaci preko duge ce 
vi svoju majicu podignutu sa 
palube. Okrenuo se da pogle-
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da prema helikopteru koji ion 
se brzo približavao i proveri 
da li preostala dva ostaju na 
kuTisu koji 6e ih odvesti do 
ostrva Marš.

Sada se u večernjoj tičimi ja­
sno čuia tutnjava snažnog mo­
tora. Pit ustade i zakloni nad- 
¡anicoim oči; sasvim prirodan 
gest čoveka koga je buka pré­
ñala iz dokolice.

I Sumiko se diže u sedeći po­
ložaj, prinoseći ruke ušima. 
Posada helikoptera lepo če se 
zabaviti posmatrajući dvoje Iju 
di preplašenih iznenadnim pri- 
hližavanjem bučne letelice.

Sa uotbičajenom aroigancijom 
čoveka kome je oružje jedini 
zakon, pilot zaustavi helikop­
ter nad paluibom, gotovo dodi­
rujući svojim saonicama radar 
sku antenu, najvišu tačku jah­
te. Koncentrični krugovi od be
10 pene, izazvani strujamjem 
V3zduha sa rotora, počeše da 
se šire oko brodića i on se la­
ko zanjiha na stvorenim talasi- 
ma.

—  Hej! — zaurla Taibasko 
skačući na noge i mašući sti­
snutim pesnicama. — Nosi se 
odavde, luđače! Hoćeš da nas 
pobijeiš?

Teško da su ljudi u pretrpa­
noj kabini mogli da ga čuju,

■ ali su gesto vi i izraz njegovog 
lica dovoljno govorili sami za 
sebe. Sumiko jaisno vide isce- 
rena lica iza pleksiglasa, dokaz 
da se Zakarjanovi ljudi zaista 
dobro zabavljaju što su satera-
li strah u kosti bezazlenim turi­
stima.

»Važno je da oni ostanu ube 
deni kako im od nas ne preti 
nikakva opasnost«, pomislila je, 
boreći se da na palubi zadrži 
svoj sumco'bran, zanjihan stru­
janjem vazdidia. »Posle, kada 
se smrači, već ćemo im poka­
zati naaš prava lica ...«

Tabasko je i dalje urlao, čak 
uddbro odgumljenom nemoć­

nom besu zavitlao konzervu pi 
va prema letelici nad svojom 
glavom, izazivajući vesele os- 
mehe na licima iza pleksiglasa.

Mora da je pilot video da se 
preostali helikopteri već spre­
maju za sletanje na ostrvo, jer 
motor naglo zabruja jače i če­
lična ptica se dostojanstveni) 
obrte u mestu, povećavajući 
visinu. Jedna ruka mahnu kroz 
prozirnu školjku kabine pre 
nego što helikopter jum u pre­
ma ostrvu.
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— Dobro je! — reče Siomi- 
j{0 . — Morali su videti naša li­
ca i zapamtiti iih. Neće biti pre­
više izmenađeni kada se pono­
vo, sretnemo na ostrvu!

— Biće, biće! —  preteći ma 
hnu pesnicom Tabasko Pit. — 
Kada shvate šta se dogodilo, 
ali će tada biti prekasno!

On je krupnim koracima već 
prelazio preko palube, žureći 
da stavi u pogon motor jahte. 
Bilo je važno da iz helikoptera 
o^aze kako je i brodić krenuo 
prema ostrvu.

Njihov plan bio je razrađen 
do najmanjih detalja, sa neko­
liko različitih varijanti za slu­
čaj da se dogodi ovo ili ono. 
Đavolski opasan plan, narav­
no, ali ljudi koji su svoj život 
posfvetili najužoj saradnji sa 
jednim ninđom i ne očekuju 
da će se pred njima naći je­
dnostavni i bezopasni zadaci...

Sumiko pohita da demontira 
nütraljez sa pol übe, postavljen 
tu za malo verovatnu mogu­
ćnost da neko u helikopieru 
pomisli kako bi bilo mudro u- 
Homti svedoke koji su se su­
više približili o s tr^  Marš, taj­
noj bazi jednog od Zakarjano- 
vih poduhvata. Ni ona ni Pit

nisu očekivali taj napad, ali je 
treći član njihove ekipe insi­
stirao na oružjTi za odibranu 
ako stvari, nekim slučajem, 
krenu naopako.

Sumiko odbaci od sebe mi­
sli na tog čoveka, na način ko 
jem. je on poučio. Sada nije 
vreme za to, dolaze trenuci o- 
pasnosti, kada će i njoj biti 
trebna puna koncentracija.

Naravno, ona i jeste u veo­
ma neobičnoj situaciji. Vero- 
vatno je prva žena u istoriji 
koja je zavolela jednog ninđu... 
a sasvim sigurno prva kojoj je 
ta ljubav bila i:uzvraćena...

— Ti si Hejs?
Oinaj kome je to pitanje bilo 

upućeno podiže pogled i isceri 
se.

— Ne, ja sam Robert Red- 
ford — odvrati. —  Prokletstvo, 
nije moguće da za Zakarjana 
rade sami moroni? Ko bi dru­
gi mogao biti na ovom pro­
kletom ostrvu?

Provala gneva nije impresi­
onirala drugog čoveka čije je 
lice sveidočilo o ništa manje bu 
m oj prošlosti od Hejsove. Sta­
više, prezrivo je otpljtmuo u
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stranu, ne mareći što će isplju- 
vak završiti među muvama na 
licu mrtvog Meifcsikainca.

— Mogao bi biti neko od o- 
nih koji je sve ovo uradio, zar 
ne?

—  Aha. . . Samo što ti ne bi 
sa tim momkom bio u prilici 
da ovako ćaskaš kao sa mnom, 
znaš. Kako ono reče da se zo­
veš?

—  Nisam ni rekao kako se 
zovem, ortak...

Nekoliko trenutaka sukoblja­
vali su se samo njihovi pogle­
di, dok su dvojica tvrdih mo­
maka po'kušavali da utvrde ko 
je tvrđi.

— U radu — konačno reče 
Hej's. — Kako ti je ime?

—  Boreli.
—  Samo Boreli, a? E, slušaj 

c-nda dobro, Boreli: ne znam šta 
ti je Zakarjan rekao niti ko je 
bio dosadaš.nji ljubimac, ali 
ovu igru vodim samo ja. Ja i 
niko drugi! I vodim je na svoj 
način! Da li sam bio jasan, Bo­
reli?

Borefli razvuče tanke usne u 
imitaciju osmeha.

—  Da, pa šta, Hejs? Cemu 
tolika priča o tome? Uživaš da 
budeš glavni, je 1’ da?

Hejs ga prostreli pogledom, 
a onda se podiže sa st^>er/ca 
verande, lagodno se protežući.

— Drago mi je  što smo se 
razumeli, Boreli — reče suvo.
— A sada, pokupi te tvoje tu­
riste, ako su se nagledali lepo- 
ta ostrva.. . Hoću da vam ob­
jasnim neke stvari.

— Samo trenutak...  Protiv 
koga se mi ovdo borimo?

Hejs ouma’iinu glavom.
— I ako ti kažem, nećeš mi 

verov-ati, B oreli...
— Možda noću ...  aii neću ni 

prstom mrdnuti pre nego što 
saznam o čemu se radi. U V i­
jetnamu sam video sasvim do­
voljno uobraženih stratega koji 
su mislili da je najpametnije 
ako sve konce drže u svojim 
rukama.! A nadsm se da znaš 
da smo taj prokleti rat izgubi­
li!

Hejs s'leže ramenima.
— Sta znaš o japansktoi nin­

đama, Boreli?
— Ninđe?! — trže se drugi 

Čovek. — Nemoj mi reći d a ... 
Prokletstvo!

— Rekao bih da znaš poneš­
to više od mene, a?

Boreli ga je ukočeno posma- 
trao nekoliko dugih trenutaka.
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a omda š č^ a  pištaljku okačenu 
oko vrata i dtiinu u nju, izazi­
vajući prodoran pisak.

Hejs zadovoljno Mimnu gla­
vom; Boreli ima dobru ekipu. 
Na prvi zvižduk ljudi koji su 
do tog trenutka zavirivali oko 
mrtvih tela na asfaltu heiiodro 
ma pohitaše ka njima. Piloti su 
jedini ostali uz tri helikoptera, 
sa puSkama na gotovs.

—  Ne šališ se, Hejs? — tiho 
ijpita Boreli.
' — Ne, do đavola! Nije mi do 

šale...  video sam ga!
— I ostao živ? — Boreli sa 

novim poštovanjem pogleda 
Hejsa. —  Goveče, kako ti je to 
uspel«?

—  Imam i ja poneki trik u 
rukavu — nemarne odvrati 
Hejs. —  Ali je bilo đavolski 
gadii#, moram ti reći. Kao da 
gledftš tiekoliko puta ubrzani 
fi'kn!

— Cuo sam — kl'iminu Bore­
r i glavom. — Slušaj...  najbo­
lje da ljudima ništa ne govori­
li», je r . ..

— Ah? Sta sada imaš da ka- 
®̂š 0 uobraženim^ stratezima?

naismeja se Hejs.
— Nije to isto.. .  neki od njih

dQvoljno čvrstine da se

bore i kada znaju da je stvar 
đavolski opasina. T] i ja sm» 
nešto drugo...  Sta si zamislio, 
idemo u potragu za njim?

Hejs odmahnu ruliom.
—  Po ovoj džungli? Onda 

bih pre odabrao traženje igle u 
plastu sena, ortak; ako ništa 
drugo, sa senom ne može da se 
nastrada!

— Čuvamo, o<nda, ove zgra­
de? U Vijetnamu ta taktika ni­
je doinela ništa dobro. . .

— Znam. Bio sam tamo. Ze­
lene berete.

— Je li? Gadna ekipa, kažu?
— Vrlo — isceri se HejiS. —  

Ovoga puta nemamo drugog 
izbora, Boreli. Sa tvojih šesna­
est ljudi i nas dvojicom nema 
ni teorijskih šansi da ga nađe­
mo. . . Ići ćemo na drugu vrstu 
igre.

— Mamac?
— Nešto slično. Hej, do đa­

vola, šta je ono?
Boreli se obrte, prinoseći ru­

ku dršci pištolja u futroli; ne­
kolicina najbližih takođe se ok­
retaše, sledeći pogledom pra­
vac koji je Hejs pokazivao.

Jedna jahta približavala se 
uskom drvenom molu izgrađe­
nom na obali u blizini heiiodro
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ma. Boreli se namršti, protiča- 
vajući je pogledom.

— Tvoji poznanici? — tiho 
upita Hejs.

—  N e ...  ali smo ih maločas 
nadleteli. Dvoje turista, rekao 
b ih .. .  ali se nikada ne zn a ...

—  Zašto ste ih, do đavola, 
nadletali? Da bi im privukli 
pažnju, je li? Imaju li radio- 
-stanicu na brodu?

—  Verovatno. Video sam an­
tenu radara, prema tom e...

—  Budale! —  zastanja Hejs, 
podižući oči ka ndbu. —  Sta 
ako su već je vili OtoaiLsilcoj stra­
ži da se sumnjivi helikopteri 
motaju nad ostrvom marš? Sta 
ste im učiniili, prokletstvo?

—  Ne urlaj! Zakarjan je na 
redio da osmotrimo šta se zbi­
va oko ositrva —  sleže Boreli 
ramenima. —  Sta sam drugo 
mogao da učinim?

—  Sreća što dolaze ovamo
— reče Hejs posle nekoliifco tre 
nutaka razmišljanja. —  Uvek 
ih možemo eliminisati...  pa 
maikar i ako su nekoga već zva
li radijem. ..

—  To sam 1 ja m islio...  Ide­
mo pred njih?

—  Da li je potrebno da ide­
mo baš nas dvojica?

— Nemoj ako nećeš — cerio 
se Boreli. — Ja idem svakako.

— 2erLska je dobra, je li? "Ta 
na jahti?

—  I više nego dobra. Ima te­
lo kao boginja, videćeš!

—  Do đavola sa ženama! Ima 
mo posla, sećeš se?

Boreli ga odmeri dugim po­
gledom.

—  Da ne voliš možda više 
rriladiće, ortak?

— Volim svoju kožu, ortak! 
Kaipirsš? Kada mi je protivnik 
jedan ninđa, onda je posebno 
volim! Hajde, održi ljudima go­
vor, a onda potrči pred ženicu!

Smeškajući se, Boreli se ob­
rati okupljenim ljudima i cmi 
se raspor©! iše unaokolo, motre 
ći posebno na zeleni zid džung­
le, jedino mesto iz kojeg bi opa 
snosit mogla iznenada dc^.

Sa cigaretom u zubima, Hejs 
se ponovo spusti na stepenik 
veradne. Sklopio je  oči, i ^ o  je 
sunce već bilo tako nisko da je 
znao kako do zalaska sunca ne­
ma više od dvadesetak minuta.

Ovo je prilika da sredi rmsli 
i smis'li kakav-takav plan koji 
će im omogućiti da dočekaju 
jutro. Sve će biti lakše po dnev 
nom svetlu, iako...
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Zibog čega ga je niaiđa os<ta- 
vio u životu?

Nije nalazio odgovor na pi­
tanje koje mu se neprestano 
vraćalo, kao jedina od onih jed­
nostavnih melodija koje nas 
ponekad progone satima. Japa­
nac ga je  mogao uibiti, to mu 
je bilo sasvim jasno...

Progutao je pljuvačku, pono­
vo preživljavajući onih nekoli­
ko sekundr iščekivanja da mu 

oštrica spusti na glavu, da 
o^eti kako mu čepa kožii i razd 
vaja lobanju, zarivajući se u 
mozak i donoseći bol koji će, 
znao je, trajati nmogo duže ne­
go sto se o^bično misli.

Neika ide do đavola!
Otvorio je oči odbacio ciga­

retu, a potom prešao pogledom 
po okolini.

Visoka, vitka figura u crnoj 
odeći, drska mača nad levim 
ramenom...
' Hejs otvori usta da vikne, ali 
shvati da bilo kakav šum ili po 
fcret sa njegove strane znači si­
gurnu smrt!

Prešao je nemoćnom pogle­
dom po licima Ijitdi oko sebe, 
zadržao se na puškama sprem- 

da otvore paljbu ...

Zar je moguće da nijedan od 
njih ne vidi čoveka koji sasvim 
mimo stoji na ivici čistine?

—  Hej! — vrisnu neko kraj 
Hejsovog uha histeričnim fal- 
setom. — Tamo, gledajte!

Gotovo u istom trenutku za- 
štekta i automatska puška sa 
drugog kraja baraike. To kao 
da je i ostale prenulo iz sna, 
jer su zapucali svi u istom tre­
nutku, zasipajući priliku ninđe 
čitavom kišom metaka!

—  Prekiini! — zaurla Hejs 
rasterujući ruikom oMak barut­
nog dima koji mu je zaklonio 
vidiik. — Polako, prokletstvo!

Boreli ih je dobro oibučio; pu 
cnjava naglo prestade, iako je 
tutnjava odjeka još lebdela nad 
džunglom. Sa svih strana od je 
knu zveket čelika po čeliku, 
znak da strelci užurbano stav­
ljaju nove okvire u svoje puš­
ke. ..

Hejs udahnu polako, kroz sti 
snute zuibe. Ninđe nema vLše na 
vidiku, a ii... 
easrtaz;MM!ožu;

Da li je m ožda.. . m ožda... 
pogođen?

Teško. Hejs već ima iskustva 
sa tim neshvatljivo brzim pro­
tivnikom. ..
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Prakilet bio! Pa on je pravi 
đavo!

—  Eno ga! — vrisnu neko.
— Hram/lje, pogođen je! Za 
njim!

—  Ne! — zaurla Hejs punim 
plućima, — Stanite budale! On 
nije. . .

Začutao je, slegao rameinima 
i umorno se spustio oia stepenik. 
Znao je da uzalud viče, jer je 
proradio instinkt vučjeg čopo­
ra, čak i kod disciplinovainih 
Borelijevih ljudi.

Podvriskujući i progoneći nin 
đu kratkim Rafalima, gomila 
ljudi jurnu preko čistine, iako 
je hitra priilLka u cmom već za­
makla u gustiš. Ubeđeni da im 
plen, ovako ranjen, ne može 
umaći, progoniteilji su zaíbora- 
vili na opreznost.

Sa druge strane Boreli je sti­
zao trkom, duvajući kao mani­
jak u pištaljku. Dvoje ljudi tr­
čalo je za njim, izuzetno kru­
pan plavokosi mladić i niska, 
zaista lepo građena, devoj'ka uz­
budljivih i gracioznih pokre­
ta. . .

— Uzalud duvaš u tu spravu
— rezignirano promrmlja Hejs, 
siavljajtići novu cigaretu me­

đu zube. — Uskoro će i sami 
shvatiti kako...

Prodoran krik prekide tok 
njegovih misli. Iako je slične 
zvukove čuo m,nogo puta, Hejs 
se strese.

Ima mnogo načina da se um­
re, ali ovako viče samo čovek 
koji umire na posebno gađan i 
bolan način. ..

Ninđa izvuče oštricu-vakiKa» 
šija iz grla žrtve i dopusti co- ■ 
veku da još jednom promufcio 
krikne dok mu život, zajedno 
sa debelim mlazom krvi ističe 
iz tela.

Ovaj povik neće se čuti do 
baralie kao prvi, ali će biti sa­
svim dovoljan da privuče paž­
nju progonitelja koji su i2iRena“ 
da shvatili da njihov broj i n.ii 
hove puške ne anače baš ništa 
u gustom rastinju. . .

Obrisavši oštricu kratkog ma 
ča o odeću mrtvog protivnika, 
niaiđa se povuče korak ujiazad, 
doslovno se stapajući sa bezo­
bličnom masom- tjranja i li§ća 
oko sebe. Trenutak napada nije 
bio izabran slučajno; ljudi k®ji 
su utrčali u džunglu sa čistine 
još uvek obasjane suncera, iz­
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nenada su se našli u polum^a- 
icu, gde njihovo čulo vida zah- 
teva mnogo vremena da se pri­
lagodi. . .

On sam, iako mu priIa.gođa- 
vamje nije potrebno, oslanja se 
mnogo više na čulo sluha. Ma 
kako se ti ljudi trudili da bu­
du tihi, odaje ih krckanje gran­
čica pod teškim čizmama, šum 
pokrenutog lišća, aveket oružja 
i teško disanje posle trka du­
gog stotinak jardi.

A on je  i nevidljiv i nečujan 
poput jedne od šuimskih životi­
nja koje su se, kao i on, povu­
kle u svoja skrovišta, zaplašesne 
pucnjavom i mirisom sveže kr­
vi koji lebdi u vazduhu,..

Cak i šumske zveri sada su 
na sigurnijim mestima. One su 
ccLmah osetile da je u blizini 
druga zver, jača i opasnija od 
njih.

Koraci se žunno približavaju 
mestu odaMe je trenutaik rani­
je dospeo krik. Ninđa sklapa 
oči, da ga ne bi ods^e beonja- 
ce; čak i kapci^^na očima pre- 
inszaini su mu tamnom smesom 

se ne bi razlikovali od crnila 
na licu.

Njih dvojica zastaju i jedan 
širi no23drve, uvlačeći vazduh 
kroz njih.

— Krv — šapuće drugom. 
Zveket čelika odaje ninđi da su 
obe puške spremine za dejstvo.

Prolaze kraj njega, ne slute­
ći da je ubica njihovog prija­
telja na korak daleko, spreman 
da ubije ponovo. Lakat bližeg 
čoveka gotovo je okrznuo kos­
tim ninđe,

— Prokletstvo! To je F}^!
— Aha, , . Sa prerezanim gr­

lom, stiroti đavo!
— Gde li j e . .. on?
—  Može biti bilo gde. Na po­

la milje odavde.,,  ili na dva 
koraka,, ,

Pod crnoim svilo^m usne nin­
đe razvlače se u osmeh. Covek 
pred njim ne bi tako lako iz­
govorio te reči kada bi znao ko 
liko je istine u njima!

Obojica su mu okrenuta leđi 
ma i o<n sme da otvori *či.

Onaj desno bi mu mgoao od­
govarati za ono što želi da iz­
vede. ..

Ninđa još jednom oslušnu. 
Ostali progonitelji daleko su 
odavde, a neki od njh, veoma 
m'tsdro, već se lagano povlače 
prema čistini.
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Vakizaši, kratki mač name- 
njeoi boíbi izibliza, ponovo je u 
ruci nimđe. On lagano ispruži 
ruiku sa mačem, podsečajući na 
trenutak na zvečarku koja hlad 
no i proračunato bira mesto na 
telu prerijskog zeca ukočenog 
od straha.

Poznavanje aaiatomije jedna 
je od stvari koja se »predaje« 
u školama za ninđe još od naj- 
davnijih vremena. Mrtvih ljud­
skih tela za sekciranje nikada 
im nije nedostajalo; Japanci 
¡nisu bez razloga skovali poslo­
vicu da je smrt uvek samo za 
poila koraka iza savkog ninđe. . .

Vrh vakizašija gotovo bez ot­
pora prodre u udd prostor iz­
među dva vratna pršijena i pre 
kide kičmenu moždinu žrtve 
koja nije imala vremena da 
oseti čak ni ubod koji je doneo 
Simrt. Brzu i laku; žrtve ninđi 
retko kada imaju sreće da tako 
završe.

Covek se sruči licem prema 
tlu, bez ijednog pokreta, pre 
nalik drvenoj lutki nego biću 
do maločas punom života...

N jegov sudrug imao je vre­
mena samo da se trgne i raširi 
oči od iznenađenja. Ruke su se 
stegle oko puške, ali se nije

usudio da načini nijedan po­
kret.

Vrh valdzašija, vlažan i to­
pao od sveže ljudske krvi dota­
če mu jabučicu i čovek se ne 
usudi čak ni da proguta plju­
vačku.

—  Baci pušku —  mirno reče 
ninđa.

Oružje pade na meku, vlažnu 
zemilju. Dva oka očajnički se 
zagledaše u ninđu, ali Boreli- 
jev plaćenik se ne usudi da pro 
govori. Vrh mača pritiskao mu 
je grkljan, preteći da ga prese 
če pri najmanjem pokretu.

— Svući odeću!
Covek zinu, aii su se ruke već 

poslušno pokretale, raskopčava 
jući košulju vlažnu od znoja.

— Sve! —  zapovedi ninđa,
— Skini sve sa sebe!

I poslednji komad odeće pa­
de na tle i nagi čovek se saže 
da otkopča čizme. Kada se po­
novo uspravio, čitavo telo tres­
lo mu se od straha.

—  Slušaj —  reče jedva Čuj­
no. — Ako imaš nameru da me 
ubiješ, učini to odm ah... Ina­
č e ...

—  Zaveži!

Ninđa se unese čoveku u lice 
i ovaj obori pogled pred dva
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Idistava oka koja su ga strelja- 
la iz proreza crne maske. Imao 
je utisak da mu taj pogled pro 
dire pod kožu, otkrivajući čak 
i njegove najsikrivenije misli.

—  Sad govori —  reče ninđa.
— O. .. o čemu?
— O sebi. Sve. Ko si, kako si 

diospeo ovamo, ko su tvoji pri­
jatelji u ekipi.. .  Sve!

Covek dbliznu usne.
— Ne znam ... ne 2mam oda­

kle da ' počnem ...
Ninđa ne reče n i^ .  Samo 

■mu u očima blesnu novi pla- 
'mesn donoseći taias straha koji 
kao plima prođe čitavim te­
lom.

Počeo je da govori, polulud 
od sitraha. Nijednom nije uspeo 
da otrgne pogled od ta dva bli 
stava oka u sve dubljoj tami. 
Konture tela odevenog u crnio 
postepeno su se sta,pale sa oko­
linom, sve dok na samom kraju 
nije stekao utisak da pred so­
bom više nema ljudsko biće, 
već samo oči nekog užasnog ču 
dovišita iz pradavnih vremena 
Ijuidskog pamćenja...

'Da je imao više prisebnosti, 
verovatno bi ga začudila neka 
od pitanja k o ja '^  povremeno 
dopirala iz tame. Ovako, odgo­

varao je automalski, nesvestan 
činjenice da je zaipravo pod hi 
pnozom, jer je  i to jedna od 
vdština kojoj se u školaona nin 
đucua poisvečuje veoma mnogo 
pažnje.

— Je li to sve?
—  Sve. . . tako mi Boga!
Iz tame doipre smeh. Hladan 

i suv. Nikada ranije mu ne bi 
palo na pamet da i smeh može 
izazvati toliki užas...

'Kolena su mu popustila, a 
da nije bio ni svestan toga. 
Staviše, nije osetio ni kako mu 
se oštro trnje zariva u golu ko­
žu kada je seo na tle.

—  Ulbij me! —  proštenja. — 
Ubij me, životinjo!

—  Strpljenja, strpljenja...
Covek poče tiho da plače.

Ninđa nabra nos. Cak i u ošt­
rom zadahu polutrulog, vlaž­
nog lišća njegovo ose^jivo ču­
lo mirisa izdvojilo je miris to­
ple ljudske mokraće, znaka jed 
nog od poslednjih stadijuma 
straha...

Neće još dugo trajati, sre­
ćom. U daljini se čuju šumovi 
nečijeg opreznog probijanja 
kroz šilblje.

Malo potom iz tame se začu 
karaikteristični krik lešinara.
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od one vrste koja živi u suvim 
pustitnjama Arizone. Ninđa uz­
vrati sličnim glasom, na šta se 
čovek pred njim trže.

— S ta... šta je to?
■npej n aC a a s  —

Šumovi proibijanja kroz šib­
lje se pojačaše i jedina krupna 
prilika konačno izroni iz tame.

— Hej, ortaui. . .
—  Ovde sam —•. rćče ninđa.

— Kakva je  tamo situacija?
—  Sve ide po plan"j. Hejs, 

momak koga si nasmrt prepla­
šio, bio je u početku nepover- 
Ifiv, a onda je ukapirao da ne­
ma šta da izgubi, baš kako ši i 
zamislio.

— Sumiko?
— Ostala je sa njima, u ba­

raci. Momci su pristojni, a ni­
kome nije do avantura poisle 
onog prizora na heliodromu. . .

—  Hejs ti, daMe, nije pove- 
rovao'?

—  Ne, nije, ali će morati da 
poveruje kada se vratimo. Hej, 
ortak, ovde nešto smrdi, pro­
kletstvo!

— Aha —  osmehiiu se ninđa.
— Naš prijatelj ia^gubi« je kon­
trolu nad sobom.

— Spreman? Palim svetla!

Mlaz iz ručne svetiljke osvet
li najpre lice Borelijevog čove­
ka i ovaj zaMoni lice rukama, 
uz poluglasni krik iznenađenja.

—  Ah, njega si već svukao!
—  nasmeja se Tabasko Pit. — 
Pametno; inače ne bi bilo ni- 
mailo prijatno obući njegovu 
odeću. Hajde, sada si ti na re­
du za strip-tiz!

Klimnuvši glavom, ninđa pa­
če da svlači sa sebe crni kostim. 
Kada je svukao kapuljaču sa 
glave, Borelijev čovek se trže.

Maska nije skrivala lice Ja­
panca, već belog čoveka. Ozbi­
ljno preplanulo lice, oštrih cr­
ta, sa duboicim tamnoplavim 
•čLma koje neobično svetlucaju 
na svetiosti baterijske lampe.

— Obuci ovo — zapovedi Ta 
basko Pit, potkazujući slobodnom 
rukom gomilicu odeće na zem­
lji-

—  Z-zašto?
Tabasko strpljivo uzdahnu.
— Idemo na maskenbal, pri­

jatelju. . . Sta je, ne dopada ti 
se ta ideja?

Covek ništa ne reče. Njegov 
ukočeni pogled bio je uprt u 
lice ninđe koje je, pred mini­
jaturnim ogledalom, na neve- 
r«vatan način mcnjalo izgled!



m N Đ A  99 33

Malo boje na obrazima, ne­
koliko crta krejenom, komadići 
gume u usnoj duplji i nozdrva 
ma. Ninđa mailo razibaruši ko­
su i dade joj drukčiji oblik sa 
nekoliko poteza četkom.

— T o ...  to j e . ..
—  Da! — nasmeja se Tabas­

ko Pit. —  Imaš dobro oko, pri­
jatelju: to je  tvoje lice!

— Moje ilice.. .  Ali, kako. . .? 
Zašto? J a ...

Niko mu ne odgovori na ta 
|ied0vršana pitanja. Proverivši 
još jedinom svoje novo lice, nin 
da zadovoljno Mimnu glavom 
i poče hitro da navlači odeću 
koju je Borelijev čovek malo­
čas S’kinuo sa sebe.

Tabasko Pit je u međuvre­
menu pomogao ovome da obuče 
kostim ninđe od crne svile koji 
mu je savršeno pristajao.

—  Imaš drugo oružje, ortak?
— uipita.

—  Tu, iza tog drveta.
Iz skrovišta iza drveta Ta- 

baslco izvuče dva mača, dugi i 
kratki, i isuka ih iz korica, ne­
marno ih bacivši na tle pred 
noge čoveku koji je sada bio 
odeven u kostim ninđe.

—  Gotovo, o«tak? —  upita 
veselo. —  Možemo ii da pređe­
mo na desert?

—  Ja sam spreman —  odgi)- 
vori ninđa, još jednom prove- 
ravajući svoj novi lik.

—  Ovamo! —  zapovedi Pit 
Borelijevorn čoveku. —  Otvori 
usta!

Ovaj pokuša da ustukne, ali 
mu Pit zari pesnicu u pleksus 
i čovek glasno uzdahnu i previ 
se u pasu, otvarajući usta u po­
kušaju da udahne vazduh.

Tabasko iskoristi tu priliku 
da mu u otvorena usta gurne 
aeviliku lopticu, sabijajući je 
zajedno sa tkaninom maske u 
usnu duplju.

—  Budi miran! — zapovedi.
— Pre nego što odlučiš da zat­
voriš usta, saslušaj me dobro: 
ta kuglica je puna eksploziva 
koji se aktivira i na najmanji 
pritisak! Jasno?

Covek užasnuto klimnu gla­
vom, bez otp>ora podnoseći da 
mu Tabasko čvrsto obavije us­
ta cmom maramom kako ne bi 
mogao ispljunuti kuglicu.

— Tako! —  zadovoljno reče 
(Tabasko, dovršavajući taj po­
sao. —  Ja sam gotov, Les; mo­
žemo da krenemo.

Podigavši svoje pravo oružje 
sa zemlje, prerušeni ninđa po­
đe za Tabaskom. Covek u crnoj 
odeći ostade ukočen u mestu,
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n« usuđujući se da se pomeri.
— Koliko mu vremena da­

ješ? — upita Tabasko šapatom, 
iako su već bili prevalili dobar 
deo puta kroz šumu.

Ne mnogo. Zapravo, čudi 
me što jo š . ..  Ahhh!

D/ostruka potmula eksplozi 
ja odjeknu iza njih i Tabasko 
se tiho nasmeja vrteći glavom.

— Ja sam kriv — reče pokaj 
nički. — Zaboravio sam da 
objasnim tom m.omliu da je 
druga kuglica vezana u čvoru 
ir-arame i da će eksplodirati ka 
da pokuša da se oslobodi...

Hejs podiže glavu. Stražar 
na verandi pomerio se i zastru- 
gao čizmama po drvetu, pre- 
ivuvši ga iz lakog dremeža.

Taj plavokosi grmalj se neće 
vratiti, naravno, a oni pre jut­
ra mogu očekivati novi napad 
ninđe. Važno je da on prođe sa
lio manje gubitaka i otuda ova 
gužva u jednoj prostoriji bara­
ke, gde su se skupili svi koji 
trenutno nisu na straži.

Boreli je bio protiv toga, ali 
je Boreli budala. Razb-acivanje 
snaga ne vodi ka pobedi, to je

jedna od pravih lekcija koju 
nauči svaki dobar oficir.

Ako ninđa napadne, dočeka- 
će ga prava kiša olova. Neće 
biti stope prostora oko barake 
koju neće moći da pokriju kla­
sičnim baražcm, koristeći pro­
reze u drvenim zidovima nači­
njene po Hejsovom savetu. 0  
da, on je  bar imao sasvim do­
voljno iskustva sa napadačima 
koji dcilaze iznenadno i tiho, 
pod zaštitom tame.

Uhvatio je pogled devojke^ 
koja je sedeia u uglu, skuplje­
na kao mačka. Da li se vara,
ili ima podsmeha u tom pogle­
du?

Neobičan pai”, njih dvoje. 
Pre svega, sumnjivo je što su 
se uopšte pojavili na ostrvu. 
Ljutnja na pilota helikoptera 
koji ih je, tobože, uznemirio, 
sasTi-m je loš izgovor.

Još je neobičnije što se taj 
Tabasiko Pit pohvalio kako je, 
radeći u Japanu, postao Sipecija 
lista za ninđe, i bez oklevanja 
krenuo u dž’jnglu iz koje su 
upravo počeli da izlaze progo­
nitelji bledih lica, poluludi od 
srtraha. Nisu ni videli ninđu, ali 
su zato suviše dobro videii ka  ̂
ko njihovi drugovi padaju oko
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njih, pogođeni nevidljivim i ne 
čujnim projektilima.

Malopređašnja eksplozija u 
daljini govorila je da je obra­
čun u tajmi počeo, ali posle nje 
nije bilo drugih zvukova koji 
bi rekli nešto više o ishodu te 
borbe...

Da devojka nije ostala ovde, 
posumnjao bi kako plavokosi i 
ninđa rade zajedno, iako to ni­
je bilo u skladu sa onim Sto je 
znao o ninđama... 
f Vukovi-samci, uvek. Retko 

kada u ekipama sa drugim nin- 
đama, jer nema protivnika koji 
bi se uopšte mogao suprotstavi 
ti - takvoj kombinaciji!

Hejs zapali novu cigaretu, 
ialio su mu usta već bila suva 
od duvanskog dima. Preterao 
je danas; ako želi da i dalje 
ostane u vrhunskoj fizičkoj kon 
dićij i, mora malo povesti raču­
na o sebi, inače. . .

Sada je sasvim sigurno da 
mu se ta prokleta japanska dro 
ija podsmeva! Taj pogled koji 
mu je dobacila sasvim je ja­
san!

Prešao je preko prostorije, 
laganim, pretećim korakom. Ne 
koliko ljudi kđji su dremali 
uza zidove podiže glave, prate­
ći ga pogledom.- Iscerili su se i

nastavili da dremaju; nije bilo 
teško- pogoditi razlog zbog ko­
jeg Hejs prilazi tako ludo uz­
budljivoj ženi, zar ne?

— Nešto nije u redu, mala?
— upita Hejs lüio. Primetio je 
da joj se miris duvana ne svi­
đa i zato joj je namemo dunuo 
oblačić dima u lice.

Nije ni trepnula. Prokleta 
kučka, ima dobre živce!

—  Ne, mister Hejs, sve je u 
redu. Otkuda vam tak’v̂ a ids-
ja?

On se isceri.
—  Ne uzbuđuješ se što je 

tvoj prijatelj sam u šipragu sa 
tim ninđom?

—  Ne naročito. Pit ima puno 
iskustva sa njima.

— Je li? A  gde ga je stekao?
— Tu i tamo. U Japanu, za­

pravo. Tamo ih i ima najviše.
—  Najviše? Mislio sam da ih 

ima samo u Japanu?
Devojka se udobnije name- 

ati, obavijajući ruke oko skup­
ljenih kolena. I protiv njegove 
volje, Hejsov pogled zadrža se 
n« krupnim, čvrstim dojkama 
koje su bestidno zatezale tan­
ku tkaninu bluze.

—  Samo Japanci i mogu pos 
tati ninđe — objasni ona mir­
no, iako je Hejs znao da devoj-
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ka oseća pogled na grudima — 
ali u poslednje vreme, otkako 
im je jakuza. glavni posloda­
vac, sve češće operišu i u dru­
gim delovima sveta. Kao ovaj 
vaš, na primer.

— I ti znaš dosta o ninđama, 
mala?

— Ne previše. Borci bolje 
ob’-ičeni od prosečnih, sa neko 
liko trikova koji su za Zapad 
nov:, to je sve.

— GMe, gle! Ne smatraš ih 
previše opasnim?

— Ne. . . Taibasko Pit je to 
već dokazao, uostalom; Mislim 
da nisu ništa opasniji od bilo 
ko;eg drugog čoveka uvežba- 
nog za borbu. Od vas, recimo, 
msiter H ejs...

Hejs pokaza zube u svom vu­
čjem osmehu, ali ne priznade 
da ima sasvim drukčija iskust­
va sa ninđama.

— Taj momak, Tabasko...  
tvoj ljubavnik?

— Ne —  odvrati ona osme- 
hom. —  Vodi me sa sobom da 
bismo igrali šah u slobodnom 
vremenu...

—  Ma nemoj! Slučajno sam 
i ja doibar šaihista, mala. Ako 
ponekad poželiš da se oprobaš 
sa novim partnerom, ja sam 
r a ^ lo ž e n . ..

Odvratila mu je pogledom ko 
ji je obećavao mnogo, ali baš 
u tom istom trenutku iz šipra- 
ga odjeknu glas koji prenu iz 
sna sve Borelijeve ljude.

— Ehej! — urlao je Tabasko 
Pit. — Ne pucajte, ljudi! To 
sam ja, sa jednim od vaših pri­
jatelja!

Boreli je već bio uz vrata, sa 
puškom na gotovs.

— Gasi svetla! —  dobaci pre 
ko ramena. — Ili hoćete da mu 
pokažete gde treba da gađa?

Prekidač škljocnu i prostori­
ja utonu u tamu. Hejs priskoči 
prozoru, pretražujući pogtledom 
mračnu masu šipražja ispred 
sebe.

Srebrna mesečina razilivala 
se po čistini, dajući travnatoj 
površini ponegde izgled mirne 
površine mora. Na toj pozadini 
jasno su se razlikovale dve Ijud 
ske figure. Ona viša, svetle ko­
se, pridržavala je drugu, noseći 
na sebi gotovo čitavu težinu 
njenog tela.

— Ko je to s njim, Boreli?
— Hirun...  rekao bih da je 

MoriSon... jedan od onih koji 
se nisu vratili iz šume. .

— Ranjen je, očevidno. Neka 
neko pomogne Tabasku, do đa­
vola!
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— Hrnnim...
Kao da odgovara na Boreli- 

jevo oklevanje, Pit zasitade, puš 
tajući drugog čoveka da skliz­
ne na travu.

— Hej, dođite! —  uzviknu.
— Sve je u redu, vaš ninđa je 
mrtav!-

— Hmmm... —  pooovi Bo­
reli sumnjičavo.

— Ne veruješ mu? — pro­
mrmlja Hejs.

— Ne. A ti?
Umjesto odgovora, Hejs se sa­

mo isceri i priđe otvorenim 
vratama.

— Hoće li još neko sa minom?
—  ujpita.

Jedan od Borelijevih plaće­
nika odgovori mu ukočenim 
osmehom.

—  Zašto da ne? —  reče, uba 
cujući metak u cev svoje au­
tomatske puške. —  Morison mi 
je prijatelj, prokletstvo...  a 
ovde ima još ljudi kojima je 
on pomogao kada je bilo tvr­
do!

Još dvojica odvojiše se od 
svojih mesta pokraj zilda i pri- 
đoše Hejsu. Klimnuvši glavom, 
on zakorači u tamu, ispunjava­
jući pluća vazduhom.-*

Videvži da dolaze, Tabasko 
Pit takođe se spusti na travu

i lagodno opruži pored čoveka 
koji je sedeo, jednom rukom 
oslonjen o tle.

—  I vreme je bilo! — do vik­
nu plavokosi džin. — Ovaj mo 
mak težak je koliko celo ostr­
vo, valjda!

—  Pazite na šiprag — polu­
glasno dobaci Hejs. — Možda 
je ovo neka zamka!

Ništa se, međutim, nije do­
godilo dok su oprezno prilazili 
dvojici ljudi. Tabasko Pit ih, 
štaviše, dočeka glasnim psov­
kama.

—  Sta je s njim? —  upita čb 
vek koji je rekao da mu je Mo 
rison prijatelj. —  Ranjen? Gde? 
Cak, kako ti je?

Covek pored Pita se ne po­
meri. Sedeo je i buljio u tle, 
prsti jedne ruke rasejamo- su 
cupkali travu.

—  Sok — objasni Tabasko 
Pit. —  Mora da ga je proMeti 
ninđa najpre nečim lupio po 
glavi. Taman se spremao da 
mu prereže grlo kada sam ja 
naišao.

—  Cak! Cak, reci nešto!
Covek podiže g'lavu i prazno

pogleda lice onoga koji je kle­
čao kraj njega.

—  Cak, boga mu, reci nešto!
Usne se pomeriše i kroz njih
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prođe jedva čujan glas.
—  H eak...  sve je u redu...
—  Kako si sredio ninđu? — 

tiho upita Hejs.
—  Lakše nego što sam mislio

— sleže Tabasko ramenima.
— Ovaj je bio praivi ubica, je ­
dan od onih koji uživaju u pro 
livanju krvi. Toliko se zaneo 
proučavanjem vrata vašeg čove 
ka da sam uspeo da mu pri- 
đem na svega nekoliko koraka.

— Ninđi? Ma hajde!
—  Ne moraš mi verovat] — 

isceri se Tabasko. —  Kad sva­
ne, prošetaj tom šumicom i po­
traži njegovo telo. Neće biti 
baš lepo bez glave, ali nisam 
bio baš u prilici da biram gde 
ču ga pogoditi...

—  Bez glave? Kako to?

Tabasko izvuče nešto iz dže­
pa svojih uskih farmerki i po­
kaza Hejsu na dlanu. Ovaj se 
saže da bi bolje pogledao tri 
kuglice, ne veće od dečjeg kli­
kera.

—  Sta je to, prokletstvo?

— Eksplozivne kuglice, sp­
remljene po receptu ninđi. Kak 
va ironija, a? Da pogine od 
oružja koje je izrađeno baš za 
takve kao što je on!

—  Ma hajde! Tu nema do- ■ 
voljno eksploziva da ubije »a  
otvorenom prostoru!

—  Miisliš? Pogledaj..
Uspravljajući se, Tabasiko Pit

zavitla jednu kuglicu u pravcu 
šipraga. Hejs se instinktivno 
zgrči, boreći se sa impulsonj 
da se baci na tle. I učinio bi to 
svaikako, da plavokosi džin ifii- 
je mirno ostao da stoji pored 
njega.

Pilameni cvet procveta usred 
grmlja, pretvarajući se u de- 
liću sekunde u loptu od crve- 
no-žute vatre, prečnika najma­
nje deset stopa. Eksplozija pro 
trese tle pod Hejsovim nogama, 
vreli udarni talas ih zapalmu, 
dtooseći sa sobom sitne delove 
lišća i granja.

—  Prokletstvo! — s poštova­
njem u glasu reče Hejs. — Ka­
kav je to eksploziv, čoveše? 
Imaš formulu?

— Da je imam — uzdahnu 
Tabasko — ne bih se znojio po 
šipragu u poteri za klovnovi- 
ma u crnim kostimima! Fonmi- 
la bi vredela bar sto hiljada 
dolara u sitnim, neobeleženim 
novčanicama, a?

—  I više — klimnu Hejs # a  
vam. —  Kako si došao d® lih 
igrački?
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— Od prijatelja u Japanu. 
Saino su se nasmejali kada sam 
pomenuo formulu.

Hejs zavrte glavom, zaviru­
jući* u preostaile dve kuglice 
na Pitovom dlanu.

— Nisi pokušao da je daš 
nekoj laboratoriji na analizu?

Tabasiko se grohotom nasme­
ja. Njih dvojica sada su pola­
ko hodali za ljudima koji su 
pridržavali Morisona.

— Jesam —  reče. — Srećom, 
odaibrao sam hemičara koji mi 
nije bio simpatičan, zinaS... Mo 
ram ti reći da nisu m:oraii da 
ga šalju na spaljivanje pre ne­
go što su ga pokupili u u m u ...

— Gadno! — isceri se Hejs,
— Kako bih mogao da dođem 
do tih kuglica?

—  Vrlo teško. Izvor je ogra­
ničen, razuimeš.

— Gena?
' —  Nije cena u pitanju — »d 
mahnu Tabasko rukom. — Pro 
blmi je što je  postupak izrade 
užasiTio spor, ko'liko sam ja ra­
zumeo. I opasan, verovatno. 
Ne zmam mnogo deitalja, Hejs; 
znaš i sam koliko ^  Japanci 
nepoverljivi prema strancima!

—  Morison je, dakle, dobro 
prošao, a?

— Taj momak rođen je pod 
srećnom zvezdom — nasmeja 
se Tabasko. — Rekoh ti, nimđa 
se taman spremao da mu razve 
de glavu od tela, kada sam ga 
pogodio otpozadi, jednom od 
ovih kuglica.

— Doibar hitac. Morisona je 
verovatno spasilo to što je le­
žao na tlu, zaklonjen teiom ni­
nđe.

—  Verovatno — složi se Pit.
— A i ja sam pogodio malo 
previso^ko, u glavu, umesto u 
leđa, pa je centar eksplozije 
bio dalje od Morisona. U sva­
kom slučaju, ovo danas mu je 
dvostruki novi rođendan!

Hejs ne reče ništa. P<®ma- 
trao je gomilu ljudi koja se o- 
kuipila oko tela koje su spu­
stili na ćebe rašireno u jednom 
uglu prostorije.

Boreli je stajao po strani. 
Njegov pogled odavao je da 
ima nešto važno da kaže Hejsu.

Ovaj mu ne priđe odmah. 
Najpre je  sa stoila uzeo flašu 
sa vislđjem i otpio dug gutljaj,, 
motreći ispod oka Sumiko i Ta 
basko Pita u suprotnom uglu 
odaje.

Boreli se spusiti na stolicu i 
obrisa rukavom znoj ea čela, a 
cnda sasvim prirodinim pokre­
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tom pruži ruku prema Hejsovoj 
flaši.

—  Pazi! — prošaipta jedva 
razgovetno, sa usnama obavi- 
jenim oko grlića. — Taj tip ta­
mo. .. to niie Morison!

Ninđa sklopi oči, koncentri- 
šući se na čulo sluha. Ta dvo­
jica tamo, Hejs i Boreli — ako 
se ne vara, to je ime vođe Za­
kar janove ekipe iz helikopte­
ra — nešto smeraju. . .

Boreli je  nešto prošaiputao, u 
to je siguran. Na žalost, opšti 
žamor ljudi opuštenih posle 
prolaska opasnosti, nadjačao je 
Borelijev šapat. Ipak, učinilo 
mu se da je čuo ime »Morison«, 
ime čoveka čiji je lik uzeo.

Boreli je nešto posumnjao, 
očevidno. Njegova maska ipak 
nije tako savršena, iaiko je već 
prevarila Henka, najboljeg Mo- 
risonovog prijatelja...

Otvorio je oči. Henk se upra 
vo nagim je nad njim, zabrinu­
tog lica.

— Bolje, Cak?
—  Aha! — prostenjao je. 

Bila je dobra ideja što je Mo­

risona pitao za ime i opis lju­
di sa koj;ma je bio blizak, — 
Spava mi se .. .

— Hoćeš da ti pomognem da 
odeš do spavaonice, Cak?

Ninđa klimnu glavom i po­
kuša da se uspravi. Henk i Još 
jedan pritekoše mu u pomoć'.

Ako uspe da izađe odavde, 
sve još uvek može da piX)đe 
bez većih problema. On se S3e 
plaši ove gomile ljudi i njiho­
vih pušaka; jedino što želi d-i 
izbegne pucnjavu u uskom pro 
storu, gde bi neki nekontraiš- 
sano ispaljeni rafal mogao da 
pogodi i njegove prijatelje.

Sumiko već oseća da se dit*- 
gađa nešto nepredviđemo. Mi­
šići nogu su joj napeti, lak do­
dir ruke po rajmenu Tabasko 
Pita i plavokosog upozorava 
na opasnost.

Hejs i Boreli, međutim. ..
—  Samo trenutak — govs»d 

izinenada Hejs. Ruka mu je na 
pištolju, trenutak kasnije cev 
oružja gleda pravo ninđi u tr­
buh.

Ni Boreli ne gubi vreaae; 
koraknuo je u stranu tako da 
svojom puškom pokriva S\imi- 
ko i Tabasko Pita.

—  Vas dvojica! — zapovedi 
Hejs. — Odmalknite se od njega!
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Henk se okrete, tek tada sve 
stan da se nešto događa. Dru­
gi tovek odskoči u stranu, nje­
gove reakcije bile su mnogo 
brže.

— Hej! — uzviknu prijatelj 
tobožnjeg Morisona. — Koji 
v-am je đavo, šta znači to oruž- 
je?

— Odmakni se! — procedi 
Hejs kroz zube. — Sad ćemo 
razjasniti šta se ovde događa... 
zar ne, ninđo?
1 Ninđa se zaldati na nogama, 
ponovo sklapajući oči. Henk 
instinktivno ispruži ruke pre­
ma njemu, a Hejs zaurla da se 
skloni, pritiskajući obarač.

U trenutku kad rafal odje­
knu, ninđa je već bio dovršio 
lo'atak i neuhvatljivo brz po­
kret rukom kojim je na pod 
pred svoje noge bacio mini­
jaturnu kuglicu, veoma sličnu 
onima što ih je Tabasko Pit 
pokazao Hejsu. Sledeći poikret, 
skok u stranu i iza Henkovog 
tek. bio je takođe tako brz da 
Hf>js nije više imao vremena 
da promeni pravac cev i...

Za drugi hitac nije imao vre 
mena, jer u sledećem deliću 
sekunde čitavu prostoriju ispu­
ni gusta siva magla, potpuno 
zaslepljujući sve prisutne.

— Ne pucaj! — vrisnu Hejs 
bacajući se na pod. U mašti je 
već video prizor u kojem go­
mila ljudi oko njega pritisku­
je obarače svojih pušaJca, zasi­
pajući sve oko sebe kišom vre­
log olova.

Odgovori mu samo prigušen 
krik iz magle, za njim karak­
teristično krkljanje. Nije bio 
siguran, ali mu se učinilo da. 
među šumovima tela koja se 
bacaju na pod, čuje i jedno ko­
je tamo nije dospelo od svoje 
volje.

Gmižući unatraške, Hejs se 
povuče pod sto i skupi uza sam 
zid. Taj prokleti ubica bez su­
mnje se odlično snalazi i u o- 
voj magli; kako stvari stoje, 
m.ože-mirno prošetati unaokolo 
sa nožem u ruci i klati jednog 
po jednog. . .

B oreli... šta li je on uradio 
sa ono dvoje?

Ne, ne sme ga dozvati. U iz­
nenadnoj tišini, osim teškog 
disanja gomile ljudi, jasno se 
čuje kako iz velike otvorene 
rane na pod kaplje nečija krv.

Mora biti strpljiv i đavolski 
tih, ako želi da se još jednom 
izvuče iz gadne .situacije.. . I 
najmanji šum može mu dove­
sti ninđu na vrat, a tada.
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Stegao je pištolj u ruci, ali 
je znao da od njega neće biti 
mnogo koristi ako ninđa stigne 
do njega. Taj  ̂ čovek kreće se 
hitro kao munja; ne bi, verO’  
vatno, uspeo da se odibrani ni 
da je sve oko njega obasjano 
podnevnim suncem. . .

Ipak, magla se postepeno ra­
zilazi, razbijena struja.njem vaz 
duha kroz otvorene prozore i 
vrata. Detalji oko njega ix>sta- 
ju jasniji, dobijaju konture.

—  Otišao je! — šapnu ne­
ko u mrtvoj tišini. — Cuo sam,., 
kad je ubio nekog na vratima.

Hejs se izvuče iz improviso- 
vanog zaklona i uspravi na je­
dno koleno, pretražujući okoli­
nu pogledom.

Još nekoliko senk] oprezno 
se kreće, ali se ne vidi šta se 
događa u uglu u kojem je ostao 
Boreli. Ipak, Hejsu se čini da 
cn tamo više nije sam.

— Neka neko ugasi svetio
— zapovedi šapatom. — I os­
tanite gde ste, za ime božje, 
dok se ta prokleta magla ne 
raziđe!

— Hejs! —  javi se Boreli iz 
svog ugla. — Imam tvog do­
brog prijatelja!

— Devojka?

— Zbrisala mi je, prokleta 
bila. Ali ni ovaj grmalj neće 
biti loš talac, a?

— Videćemo — Hejs se pri­
bližavao vratima, još uvek se 
krpćuć: na prstima. Negde oko 
polovine prostorije stopalo mu 
Kklizoiu na barici krvi i on pri- 
gu.šeno opsova.

Okvir vrata izdvajao se u si­
voj magli, nešto svetliji od oko 
jine. Hejs se osloni na zid i iz­
viri, sa spremnim pištoljem.

Jedno telo ležalo je na ve­
randi, telo stražara, najbolji 
dokaz da je ovuda nekoliko tre 
nutaka ranije prošao jedan Tii- 
nđa.

U svako mslučaju, njega vi­
še nije bilo u Mizini; zakočivši 
pištolj, Hejs se okrete i nare­
di da se upali svetio.

—  Dva stražara na verandu
—  zapovedi, pokazujući rukom 
rae-sta levo i desno od vrata.
— Boreli, pazi n a ' tog momka, 
da nam se i on ne izmigolji!

Siva magla sada se sve brže 
razilazila, padajući po podu i 
kovitlajući se prema otvoru vra 
ta. Ljudi su se zgledali, a neki 
su prigušeno psovali zagledaju­
ći ranu na grlu čoveka čije je 
mrtvo telo ležalo nasred pro­
storije.
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■Hejs vrati pištolj u futrolu 
i priđe Boreliju. Ovaj je sta­
jao na istom mestu gde i pre 
napada niinđe. Cev njegove pu­
ške bila je zari vena Tabasko 
Pitu u leđa, a ovaj se smeškao 
kao čovek koji se izvrsno za­
bavlja.

Hejs se sa uzdahom spusti na 
stolicu i otpi još jedan gutljaj 
iz flaše sa viskijem, fiksirajući 
pogledom Pitovo lice.

— Lepo zamišljeno — reče 
konačno. — Sreća što Boreli 
irha tako oštro oko, inače...

' —  Ako je ovaj iza mene
— Tabasko pokaza palcem pre­
ko ramena —  taj o  kome go­
voriš, Hejs, zamoli ga da uklo­
ni pušku iz mojih rebara. Nije 
pristojno plašiti čoveka koga 
jedva poznaješ...

—  Saljivdžija —  primeti Bo 
reii munuvši ga vrhom ce\’i u 
leđa. —  I tvoj prijatelj ninđ^ 
je saljivdžija; samo što njego­
va šala ovoga puta nije baš 
Libela!

—  U redu, u redu! — rezi­
gnirano reče Tabasko, dižući 
ruke. — Vidim da nijedan od 
vas dvojice nema nimalo smi­
sla za humor. SM^ni mi tu pu­
sicu, Boreli, pa možemo da raz­
govaramo.

Hejs klimnu glavom na Bo- 
relijevo nemo pitanje i ovaj se 
odmače, ali i dalje sa puškom 
spremnom za dejstvo. Oko nj ili 
trojice formirao se polukrug 
radoznalih lica; svi osim stra­
žara želeli su da čuju šta će to 
reći plavokosi džin koji ima ta­
ko neobičnog i opasnog prija­
telja.

—  Da čujemo, prijatelju — 
isceri se Hejs. —  Najpre, šta 
je sa pravim Morisonom?

—  Mrtav! — sleže Tabasko 
ramenima. — Stvarno je do­
bio kuglicu u glavu; ako neko­
ga zanima, mogu mu u jutru 
pokazati Morisonovo mrtvo te­
lo. Ne preporučuje se ženama, 
deci i osobama sa slabim sr­
cem!

— T i ...
Stisnutih zuba, Henk pođe 

prema Pitu, ali ga zaustavi Bo- 
relijev pogled.

Tabasko se nasmeja Henku 
u lice.

— Zao mi je, ortak — reče.
— Nije trebalo da mi staje na 
put! Henk glasno opsova, a u go 
mili se začu gnevno mrmljanje. 
Ti otvrdli profesionalci nisu 
bili navikli da im se zaroblje­
nici podsmevaju tako otvoreno, 
licem u lice.
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— Tišina! — hladno reče 
Hejs. — Sta će sada učiniti 
ninđa, Tabasko?

— Ninđa? Neće učiniti ništa.
—• Neće pokušati da te oslo­

bodi?
— Ah, to! Ne, neće. . . I za­

što bi, uostalom? Vi ćete me 
osloboditi sami.

— On je lud — reče neko 
poluglasno iza Hejsa. — Gle­
daj, Još se smeje! Poludeo je 
od straha, kažem vam!

Hejs se nasmeja.
— Kakva ideja! — reče po­

sprdno. — A zašto misliš da 
ćemo te asloboditi?

—  Sta biste drugo? Neću 
vam reći ono što želite da ču­
jete, nemate načina da me na- 
ierate da govorim, ubiti me ne 
možete. Prema tome, sve je ja­
sno, zar ne?

Hejs i Boreli se zgledaše. 
Tolika samouverenost, proklet­
stvo! Nemoiguće da je sve to 
samo čisti blef!

Hejs uzdahnu i zavrte gla­
vom.

— Siguran si da ne može­
mo da te nateramo da progo­
voriš, prijatelju?

— Siguran. I ja ti nisam 
prijatelj!

Hejs se nasmeja.

— Boreli! Pretpostavljam da 
u ekipi imaš nekog specijalis­
tu za momke koji misle da s'js 
tvrdi?

— U stvari — osmehnu se 
ovaj — to je bio Cak Morison. 
A l i , ..

— Pu'stifte mene, šefe! — pri 
đe Henk korak bliže. — Molim 
vas!

— Daaa! — oteže Boreii.
— Henk je takođe veoma spre­
tan u tome! A ima i nekih du­
gova sa ovim momkom, ako se 
ne varam!

— Je li? — Hejs se zado­
voljno cerio. — Henk, reci mu 
najpre šta ćeš da mu uradiš...  
Pone'kad je i to dovoljno, znaš!

Drugi čovek izvuče nož \z 
čizme i pogladi oštricu palcem, 
Oči mu preteći blesnuše.

— Kladim se — reče — da 
ovaj tip mnogo voli devojke... 
Kao i svi mi, uostalom. Kad 
završim sa njim, ne samo đa 
će prestati da ga interesuju, 
već će ih i mrzeti zato što ne 
sme da im priđe, ha-ha-ha!

Pit se glasno nasmeja.
—  Henk, ne budi šašav! — 

reče mirno. — Ako me šarao 
dotakneš, ti si mrtav čovek!

Govorio je tako ubeđeno, da 
Henk zastade i zatrepta.
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— Blef! — nasmeja se Hejs.
— Samo napred, Henk; objasni 
mu sve, detalj po detalj.

—  Henk, glupane! — rezig­
nirano sleže Pit ramenima. — 
Nemojte posle neko da kaže 
kako ga nisam opomenuo!

Zairesavši glavom, Henk na­
čini sledeći korak prema Pitu, 
dižući ruku sa nožem.

Zastao je iznenada i zbunje­
no pogledao oko sebe, a onda 
mu oSni kapci iznenada zađr- 
htaše i ženice se obrtoše navi­
še, otkrivajući beonjače.

Hejs jedva stiže da se izma­
kne kad mu teško telo tresnu 
pred noge. Po zvuku udarca 
znao je da je Henk bio mrtav 
još pre nego što je smrskao 
lice na podu. ..

Ninđa hitrim po-kretom uba­
ci sledeću minijaturnu strelicu 
u dugu i usku duvaljiku ka­
kvom obično love južnoameri- 
čki Indijanci. Bilo je to ideal­
no oružje za dejstvo u ovakvoj 
Situaciji, nečujno i praktično 
nevidljivo, jer se strelica, ne 
veća od tma, može otkriti pod

kožom žrtve tek posle veonta 
detaljnog pregleda.

Takav pregled, međutim, ne 
bi otkrio tragove otrova u te­
lu, pa makar bio obavljen i sa­
mo nekoliko sekundi posle smr­
ti. Sastav otrova bio je pažlji­
vo čuvana tajna ninđi; slićiio 
formuli za izradu kuglica sa 
eksplozivom ili dimnom sme- 
som.

Nagnuo se nad otvor u ‘;a- 
vanici barake, načinjen nečujno 
vrhom bodeža istog trenutka 
kada su on i Sumiko stigli na 
ravni krov, pošto je udarcem 
noža ninđa eliminisao jedinog 
stražara. Mora biti spreman da 
odanah deluje; ¡nekom od onih 
luđaka dole može pasti na pa­
met da ispali hitac u Pita iz 
neposredne bliz'ine...

U stvari, nije trebalo toga da 
se plaši; na Pita su svi zabo­
ravili, ćutke zureći u čoveka 
koji se, naizgled bez ikakvog 
razloga, sručio mrtav pred nji­
hove noge.

—  Neka sam proklet! — za- 
stenja Boreli, češući se po gla­
vi. — Hejs. .. Henk je stvarno 
mrtav, je  li?

Hejs se oprezno spusti aa 
kolena i prevrte teško telo, ne 
bez napora.
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— Da mrtviji ne može biti 
—- reče prigiišemm glasom. — 
Prokletstvo, kako?

Sada su svi govorili uglas, 
■-iadoknađujući brbljanjem ne­
koliko sekundi ćutanja name­
tnutog izsnenađenjem. Boreli ih 
utiša pokretom ruke, zureći u 
Tabi^ko Pita.

— Ti si znao da će se ovo 
dogoditi! — procedi kroz zube.
— Rekao si mu da će umreti!

— Opomenuo sam ga — sle­
že Tabasko ramenima. — Sta 
sam još mogao da uradim, do 
đavola? Tip jednostavno nije 
hteo da sluša!

— Kako? —  po'tmulo upita 
Hejs. — Kako si to izveo?

— Ja?! Svi ovi ljudi ovde su 
mi svedoci da nisam ni prs­
tom mrdnuo.

Nad njihovim glavama, nimđa 
raširi usaie u osmeh. Pit od­
lično improvizuje, eksploatišu- 
61 jedam od najuniverzalmijih 
ljudskih strahova, strah od ne­
poznatog. Strah je, uopšte, je­
dno od najjačih oružja ninđi; 
on uvek sputava protivnika i 
nagoni ga na poteze koji su 
retko kada produktivni.. .

Pored ninđe, Sumiko je ne- 
pamično ležala na krovu, os- 
luškiijući šta se zbiva u pro­

storiji ispod nje. U ruci joj je 
bila spremna još jedma kugli­
ca sa dimnom smesom, za slu­
čaj da dole dođe do ozbiljnijeg 
napada na Tabaska.

Ako bude potrebno, probiće 
tavanicu udarcem pesnice i u- 
baciti kuglicu u prostoriju, re- 
skirajući da neko odozdo uz­
vrati rafalom. Svesno će time 
umanjiti izglede njih dvoje, ali 
povećati Pitove izglede.

Neobični trio funkcionisao jo 
na taj način već godinama; ni­
su se štedeli kada je trebalo po 
moći nekom drugom i to je da­
valo rezultate u njihovoj boitii 
protiv organizovanog zločina, 
prenetoj za ovu priliku sa uli­
ca Sain Franciska na južne o- 
bale Lujzijane...

—  Mir! — zapovedi Boreli 
glasno, jer su se njegovi ljudi 
ponovo razgalamili. —  Neka 
neko pregleda Henka, detaljno!

»Opasan je koliko i Hejs«, 
pomisli ninđa. proučavajući 
pogledom Borelijevo lice. »Ima 
oštro oko i veoma je intelige­
ntan ;Zakarjan odista ume da 
odabere svoje ljude...«

Dvojica najbližih se zgleda­
še i sa grimasama na licu ba­
ciše na neprijatni posao. Boreli
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približi cev puške Pitovom tr- 
buliu.

— Kako je umro Henk? — 
ponovi pitanje. — Siguran sam 
da ti to znaš, proklet bio!

—  Možda, ga je Bog kaznio 
zbog onoga što je hteo da m'i 
učini! —  nasmeja se Tabasko.
— Mada mislim da nije; ma- 
torac na nebesima to obično 
obavija gromovima, je 1’ tako?

Boreli zaškrguta zubima i u- 
nese'se Pitu u lice.

— Ehej! — Tabasko se malo 
izmače. — Ti kao da si zabo­
ravio šta se događa momcima 
koji pokušavaju da me zaplaše!

— Pazi, Boreli! — upozori 
Hejs. — Neka sam proMet, ali 
ima nečeg u tome što on go­
vori!

— Čega? To i ja hoću da do­
znam, boga mu!

—  To bar nije teško! — Ta­
basko se samouvereno smeškao.
— Pokušaj da pritisneš okidač 
i videćeš šta će se dogoditi!

Na krovu, ninđa prinese du- 
valjku usnama. Pit sada odi­
sta izaziva sudbinu. Minijatur­
na strelica će stići do svog ci­
lja, ali tada jjiože biti i pre­
kasno, jer je jedan trzaj prsta 
na obaraču dovoljan da ispali 
smrtonosni metak.

Samo što se nikome od O'&IK 
dole ne imiire. Niko se ne6e 
usuditi da odgovori na Tabas- 
kov b le f...

— Oh, do đavola! — opsova 
Boreli i spusti pušku. — 
pozicija, a?

Hejs sleže rarne.nima i raka 
mu sama krete prema flaši sa 
pićem. Ovoga puta, međutim, 
uspeo je da se uzdrži, svestan 
da je već prešao granicu do 
koje izvesna količina alkohola 
stimuliše organizam; iza te gra 
nice počinju efekti koji bi mu 
mogli naškoditi ako uskoro po­
novo dođe do obračuna koji 
zahteva punu koncentraciju.

— Izgleda da nas ima u ša­
kama — reče suvo. — On di­
ktira uslove, očevidno.

Tabasko Pit se široko osme- 
hivao.

— Drago mi je da smo se 
konačno razumeli, gospodo - 
reče. — Mogu li da sednem?

Boreii sleže ramenima. Po 
izrazu lica videlo se da napeto 
razmišlja, ali i da od sveg iog 
razmišljanja još uvek nema. ne 
ko velike koristi.

Pit privuče slobodnu stolica 
i sede naspram Hejsa. — Ovž.| 
ga upitno pogleda.
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—  Kad nemaš više kečeva u 
rukavu —  osmehnu se Tahas- 
ko — onda sedi i razgovaraj. 
To me je nau&io moj deda, naj­
veći kockar i lažov sa ove stra­
ne Misisipija.

—  Ti hoćeš da razgovaraš?
— upitno podiže obrve Hejs.
— O čemu?

— Duga priča. I nije za širi 
krag, ako shvataš šta hoću da 
kažem. ..

Hejs pogleda Boreli ja, a o- 
vaj mu se isceri u lice.

— Idemo malo na vazduh, 
mcmci! — reče glasno. — Njih 
dvojica će da pričaju priče ko­
je nisu za naše uši!

— Ti možeš da ostaneš — do­
baci Pit. — Biće zanimljivije 
utroje!

Zgledajući se, Borelijevi lju­
di izađoše, ostavljajući samo 
dva mrtva tela na podu. Boreli 
pođe za njima, da zatvori i vra 
ta i prozore.

—  Samo kratko — reče spu­
štajući na sto tri čaše koje He­
js riapuni viskijem. — Ovde će 
bixi đavolski vruće kada je sve 
zat^/oreino!

I&pili su po gutljaj pića, mo- 
trtći pokrete jedan drugom.

— Dakle? — progovori Hejs 
prvi.

— DaMe — osmehnu se Ta­
basko — vi, momci, mogli bi­
ste se još nekako i izvući sa 
ovog ostrva. Pod jednim uslo- 
vom ...

— A to je?
— Zakarjan. Njega hoćemo, 

a ne vas. Vi ćete već naći dru­
gog gazdu koji plaća iisto tako 
dobro.

Hejs i Boreli se zgledaše.
— To ne bi išilo lako — za- 

rnišljemo reče Boreli.
— Nije lako ni umreti — sle­

že Tabaisko ramenima. — Vi, 
zapravo, nemate mnogo izbora. 
Zakarjan ili sm rt...  Kakva pa­
rola, a?

—  Glupa — namršti se Hejs. 
—■ Kako misliš da ti predamo 
Za'karjana? Upakovanog i sa 
masnicom na paketu?

— Ne znam. To je vaš pro­
blem, gospodo, a ne moj. Ma­
snica svakako nije obavezna.

—  Inače. . .
— Inače niko od vas neće 

otići živ sa ovog ostrva — mir­
no reče Tabasko. — Činjenice 
su - tvrdoglave, ninđe nemilo­
srdne. . .

Ih^ojica Zakarjainovih ljudi 
još jedinom se zgledaše.

— Ti misliš da blefira? — u- 
pita Boreli.
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— Ne Z'nam —  umomo od­
govori Hejs. — A  ti?

— Ja imam utisak da blefi­
ra. Njih je ipak samo dvojica, 
do điavola!

— Ja ne bih potcenio devo­
jku — zavrte Hejs glavom.
— Ni ona nije bezopasna!

— Go-spodo — svečano reče 
Tabasko — dajem vam pet mi 
nuta da smislite nešto što bi 
moglo da funkciioniše.

Boreli se nasmeja, ali mu je 
gla? bio promukao kada je pro­
govorio.

— Nije lako dobiti Zakarja­
na, prijatelju. Matori lisac je 
do sada izbegao mnogim zam­
kama.

— Tačno — kli,minu Piit gla­
vom. — ipak, po definiciji, sva­
koga je najlakše srediti kada 
uspeš da za to angažuješ oso­
bu iz njegove neposredne bli­
zine.

— Jednog od nais dvojice
— primeti Hejs. —  Lepo smi­
šljeno. ..  samo što ja nemam 
ideju kako da ga dovedem ova­
mo. ..

— To nije loše kao epitaf
— isceri se Tabasko^—  »Ovde 
leži čovek koji nije imao ide­
ja. ..«

— Matori Zak bi došao —  ti­
ho reče Boreli —  ako mu da­
mo razlog za to . ..

— Ah, evo ideje —  veselo 
reče Pit. — Cujmo, čujmo!

Boreli se zavali u stolici i za­
mišljeno otpi još jedan gutljaj 
sa samog .dna čaše.

— Evo ovako —  poče. — Ako 
bismo mu javili da je ninđa eli- 
minisan i da smo spasili i onaj 
poslednji tovar koji je nestao, 
on bi svakako pohitao ovamo...

— Dokaz? — javi se Hejs.
— Dokaz? Hmmm... Mislim 

da bi meni poverovao ako bih 
ga pozvao radijiem.

— Uh — namršti se Tabas­
ko. — Bojim se, ovaj, da to 
neće moći. ..

— Zašto, boga mu?
— Nemate radio-uređaj a — 

s;iuždeno reče Pit.
— Imamo! — pobuni se Bo­

reli. —  Na svakom helikopte­
ru j e . ..

Trgao se i poskočio, nasuprot 
Hejsu koji je samo slegao ra­
menima i podigao oči prema 
tavanici.

Tri eksplozije, jedna za dru­
gom, potresoše temelje barake. 
Udarni talas prođe preko ši­
blja, izazivajući zvuk koji je
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zbog nečega podsećao na šum 
tropskog pljuska u granju.. .

— Da budem precizniji — 
nasmeja se Pit — vi više ne­
mate helikoptera, gospodo.

Boreli se promuklo nasmeja.
—  U redu, prijatelju, zašto je 

važno da se Zakarjanu javimo 
sa radio-uređaj a na tvojoj jah­
ti?

— Da bi i on znao šta ćemo 
javiti gazdi — reče Hejs. — Ni­
je to problem, Boreli. Probiem 
je što će nas u svakom slučaju 
srediti, pa i kada dobiju Zakar 
jana.

— Zašto bismo? Nas zanima 
s&mo matori Zak, momci!

— Ninđa? On sigurno ne že­
li da se brblja o njemu? —■ su­
vo se osmehnu Hejs.

—  Sta vi, zapravo, znate o 
ninđi? — sleže Pit ramenima.

'— Ne zinate mu ime, ni gde
obično živi, aliste mu videli čak̂  
ni lice!

— Ima tu još nešto. . . — pri­
meti Boreli. — Ja nemam na­
meru da pričam kako je jedan 
jedini dripac uspeo da prevari 
čitavu gomilu iskusnih profesi­
onalaca. . . na čelu sa tobom i 
sa mnom, Hejs. Loše za kari­
jeru, ako shvataš šta hoću da 
kažem. . .

—  Našim karijerama ionako 
je došao kraj, Boreli. Ako iz­
gubimo Zakarjana, niko ozbi­
ljan više nas neće angažovati 
kao dbezbeđenje. U najboljem 
slučaju, možemo pljačkati ban­
ke sa nekom ekipom početnika!

— Znači li to da prodajemo 
Zakarjana, Hejs? —  nasmeja 
se Boreli.

—  A šta naan drugo, do đavo 
la, preostaje?

(•
* ^

Oblak prašine lagano se 
gao oko zapaljenih olupina tri 
helikoptera. Nešto dalje, na 
asfaltu punom mrlja od usire- 
ne krvi, dogorevala su i tela 
dvojice Borelijevih ljudi koji 
su pokušali da spreče ninđu da 
uništi letelice poverene im na 
čuvanje.

»Krv i plamen«, pomisli čo­
vek po imenu Lesli Eldridž, je ­
dini ne—Japanac kome je ika­
da uspelo da postane ninđa. 
»Plamen i krv, tragovi koji 
uvek jasno odaju da je neko od 
nas bio u akciji«.

Po navici, osvrnuo se oko se­
be, da proveri da li je u okolini 
sve u redu. Ljudi će svakog tre
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nutka stići iz barake, da pogle­
daju šta se dogodilo i izgovore 
nekoliko psovki nad novim mrt 
vim telima svojih drugova.

Sumiko je ostala na krovu, 
jey je procenio da se njegov 
plan uspešno odvija i da Pit 
izveisno vreme neće biti u opa­
snosti. Blef sa duvaljkom je 
upalio i Tabasko je praktično 
bezbedan, usred gomile do zu­
ba naoružanih neprijatelja.

Zaista, ponekad se ninđi uči­
ni da je previše lako izaći na­
kraj sa bandama koje oko sebe 
okupljaju kraljevi organizova­
nog zločina. Zakarjan, na pri­
mer; već godinama izmiče ne 
samo policiji i FBI, već i lju­
bomornim konkurentima koji 
bi se veoma rado dočepali dela 
kolača načinjenog od belog pra 
ha koji do ostrva Marš stiže iz 
Centralne Amerike.

A on, ninđa, samo je na ko­
rak od njega; Hejs i taj drugi 
prodaće Zakarjana bez okleva­
nja,u zamenu za svoje bezvred- 
ne kože. Naravno, pri tom će 
igrati dvostruku igru i poku­
šati da u poslednjem trenutku 
upozore svog gazdu, ali su dvo 
struke igre nešto.*o čemu nin­
đe mogu da drže lekcije ostat- 
5iu sveta.

Da li to i sam Zakarjan shva- 
ta?

Postoji li, možda, negde, n e ­
ka druga ekipa profesionalnih 
ubica koja upravo u ovom tre­
nutku prima uputstva od Zakar 
jana zato što je ovaj izgubio 
poverenje u Hejssa i Boreflija?

Otkuda mu iznenada ta po­
misao? Kako se uopšte rodila 
u njegovoj glavi?

»Kažu da ima ljudi«, rekao 
je jednom prilikom, pre rtmogo 
godina, sensei' Tanaka, prvi ja 
panski učitelj ninđucua koji se 
usudio da u svoju školu primi 
jedinog stranca. »Kažu da ima 
ljudi koji su u stanju da čita­
ju misli drugih ljudi, ali ja tak­
vog čoveka još nisam sreo. Po- 
minju ih i u drevnim rukopisi­
ma; međutim, ni tamo nema 
pouzdanih dokaza da je takvo 
nešto odista moguće, sine 
m o j.. .«

»Kod nas, na Zapadu«, odgo 
vorio je mladić iz Amerike ko­
ji se taida još nije zvao Lesli 
Eldridž, »mnogo se govori i pi 
še o tome. . . Ipak, učitelju, 
kad tako mnogo ljudi govori o 
istoj stvari, onda tu nečega mo 
ra biti. ..«

Seća se da je starac ljutilo 
frbnuo na ove njegove reči. Go
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tovo se uvredio, jer već meseci 
ma pakušavao da iz mladićeve 
memorije izbriše sve one po­
grešne predstave i predrasude 
koje nam sredina oko nas go­
tovo neprimetino nameće.

»Jedna laž neće postati isti- 
nitija, pa makar je svi ljudi na 
ovoj planeti hiljadu puta po­
novili svakog dana«, rekao je 
stari Japanac. »Laž ostaje laž 
i ne može biti ništa osim la­
ži. . . Postoji, međutim, nešto 
što se može osetiti i protumači 
ti, iako to nije čitanje misli. . .«

Sledile su stotine i stotine 
predavanja o načinu stapanja 
Ijud'Sikog bića sa sopstvenom 
prirodnom okolinom i pravom 
načinu tumačenja hiljada raz­
novrsnih čulnih utisaka kojima 
nas okolina bez predaha zasi­
pa.

Ljudski mozak naučio je da 
se štiti od preopterećenja tako 
što je stvorio filtere koji do 
njega propuštaju samo ono če­
mu posebno obratimo pažnju, 
U suprotnom, izgubili bi se u 
prašumi čulnih utisaka i signa­
la, vizuelnih, zvučnih, daktil- 
nih, prašumi mirisa, ukusa i po 
kreta u okolini.

Ninđe su, međutim, krenule 
drugim putem; neprestano vež-

bajući, oni uspevaju da snize 
prag svojih čula i uMone filte­
re koji zadržavaju utiske. Ana­
liza čitavog tog spektra premeš 
tena je u pod'svest, ili u deo mo 
zga koji se praktično i ne kori­
sti za više funkcije, dajući tako 
ninđi mogućnost da primi i ob­
radi čak i najslabije signale ko 
ji preko čula dopru iz okoline.

Bolje od najosetljivijeg mi­
krofona, na primer, ninđa će 
uspeti da uhvati jedan posebni 
glas i u najvećoj gomili sveta, 
u dvorani ili na stadionu. Nje­
govo oko, gotovo, nalik uveliča- 
vajućem staklu, izdvojiće na 
pozadini mnoštvo detalja koje 
prosečan čovek ne zapaža.

Kao posledica svega toga do­
šao je, , , haragei.

Ta neobična japanska reč 
označava najviši stepen jedinst 
va ■ ninđe sa okolinom; on do­
slovno oseća svaku, pa i naj­
manju, promenu u atmosferi 
jednog mesta, glasovima i po­
kretima ljudi, mimici njihovih 
lica.

Bolje od svakog drugog čula 
haragei će upozoriti ninđu na 
približavanje opasnosti i dati 
mu priliku da iznenadi protiv­
nika koji je sve do tog trenut-
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lsa i sam računao na iznenađe­
nje. ..

Signali haragei] a poikatkad 
dobijaju neobičan oblik. Kao 
sada...
’ Ninđa se povuče korak na­
trag, u zaklon grmlja, pazeći da 
ne stvori nikakav šiim koji bi 
odudarao od prirodnih šumo­
va.

Pomisao da Zakarjan ima 
još ponekog asa u rukavu nije 
došla slučajno... 

i Sklopio je oči, koncentrišući 
-se na analizu verovatnoće ovog 
ili onog poteza protivnika. Te­
orija igara našla je svoju pri- 
menu u praksi ninđucua mno­
go pre nego što je na Zapadu 
taj termin uopšte i definisan.

Da, to je rešenje!
Zakarjan nije gubio vreme. 

Prošlo je gotovo dvadeset četi­
ri časa otkako je morao dozna­
ti da mu je protivnik jedan nin 
đa. Imao je sasvim dovoljno 
vremena da odigra svoj protiv- 
potez...

Tri do pet minuta za telefon 
ski razgovor ili teleks-poruku. 
Deset do dvadeset sati za let iz 
Tokija ili Kjota do Nju Orie- 
ansa ili HjustonS...

Četiri do pet sati putovanja . 
do ostrva Marš sportskim avio­

nom, brzim motornim čamcem, 
plivanjem. . .

Da, jedan japanski ninđa mo 
gao bi već u ovom trenutku da 
bude negde na ostrvu!

Ne suviše daleko odavde, 
čak. Kao što bi to i Lesli uči­
nio, bez sumnje je krenuo naj­
pre u obilazak ostrva, da upoz­
na okolinu i prouči metod de- 
lovanja svog protivnika. . .

Sumiko i Tabasko Pit! Njima 
preti neposredna opasnost!

Krenuo je kroz žbumje, di­
rektno prema baraci. Ovim pu­
tem se sporije napreduje, ali 
on ne želi da bude viđen; na 
ostrvu Marš sada je protivnik 
sa mnogo oštrijim čulima nego 
što je 2bir osetljivosti čula svih 
Zakarjanovih ljudi zajedno.

Ako ima neke čarolije u kre­
tanju ninđi, onda je k> vidilji- 
vo upravo u probijanju kroz ši 
prag, čak i mnogo gušći nego 
što je ovo sup tropsko šiblje. 
Svaki korak je pažljivo odme- 
ren da ne bi narušio prirodni 
raspored lisnatih grana, telo se 
neprestano uvija i zaobilazi pre 
preke koje bi zaustavile i biće 
mnogo manjih dimenzija nego 
što je telo ninđe.

Strasnije od svega svakako 
je što to probijanje ne stvara
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apsolutno nikakav zvuk koji se 
može dokučiti Ijudslrim čulima, 
još jedna osnova za japansku 
legendu o nevidljivim i nečuj­
nim ratnicima koji dolaze, se­
ju smrt i odlaze, ostavljajući 
kao jedini trag mrtva tela i pro 
livenu krv. . .

Tabasko Pit i Hejs. Izašl] su 
iz barake i krenuli prema obali, 
praćeni gomilom kojoj je stalo 
da vidi šta se dogodilo sa heli­
kopterima.

Propustio ih je pokraj sebe, 
koncentrišući se na izraz Pito- 
vog lica.

Ono je mimo i samouvere­
no, kao i uvek. Plan koji je Les­
li zamislio odvija se bez poteš­
koća i Tabasko i nema razloga 
za brigu.

Naravno, ni on, a ni Hejs, ne 
slute da je u igri jedan novi, 
potpuno neočekivani činilac ko 
ji će uskoro p>okušati da namet 
ne svoja pravila.

Osećaj nelagodnosti, onaj ko 
ji mu je i najavio blizinu dru­
gog ninđe, postepeno se pojača 
vao. Ako Japanac nije tu, po­
red barake, onda je sasvim ne­
davno prošao ovuda...

Sumiko...
Prigušio je u sebi osećaj stra 

ha za voljenu ženu. Ljubav,

zapravo, i nije dopuštena nin- 
đama, ali je on to pravilo pre­
kršio i još se nijednom nije po­
kajao zbog toga.

Nar amo, osećanjima te vrste,' 
niti bilo kakvim osećanjima, 
nema mesta u borbi ona se mo 
raju eliminisati, kako ne bi uti 
cala na efikasnost one mašine 
za ubijanje koju su Japanci na­
zvali imenom — ninđa!

Zaobišao je baraku u širo.kom 
luku, još tiši i još manje vidljiv 
nego maločas.

Sa ovog mesta morao bi \d- 
deti mesto na krovu gde je os­
tala Sumiko...

Naravno, mogla je sići, jer 
više nije bilo potrebe za nje­
nom inten^encijom, adi. ..

U tom slučaju skrila bi se 
baš ovde, u ovom žbuaiju, kako 
Lesli ne bi gubio vreme u tra­
ganju.

Izronio je iz šipraga, uzda- 
jući se u haragei da ga upozo­
ri na opasnost. Priljubio se uza 
drveni zid, ne zbog neopreznih 
Borelijevih stražara, već zbog 
para očiju koji ga možda vre­
ba iz nekog skrovišta.

Lesli dotače vrhovima prsti­
ju zareze pravilnog oblika u đr 
vetu zida. Znao je kako su oni 
nastaJi čim ih je ugledao.
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I sam se često služio tim tri­
kom; čelične kandže na prsti­
ma, ruku' i specijalna sečiva uč­
vršćena u meku obuću ndnđa- 
nia daju anogućnost da se kao 
muve kreću po potpuno verti­
kalnom zidu, pa makar on bio 
i od kamena.

Japanac ih je upotrebio da 
se prišunja devojci na krovu, 
a potom da je bez ikalLvog šu­
ma ponovo sipusti na tle.

Nema mirisa krvi u yazduhu. 
Vetrić koji najavljuje svitanje 
već bi mu odao da se nešto siič 
ili) maločas dogodilo...

Naravno, ninđa želi da doz­
na nešt-o više o svom protivni­
ku. Sumiko je zarobljenik o ko 
me će se voditi računa sve ddk 
Japanac iz nje ne zvuče želje­
ne inforinacije.

Lesli stisnu zube. Nije se za­
varavao nikakvim lažnim nada 
ma; ninđa mora naučiti da či- 
njenicama prilazi hladno i ne- 
pristrasno, kao elektronski ra- 
čunar, pa makar jedna od tih 
činjenica bila i pretnja životu 
devojke koju voili!

Mora je osloboditi, naravno; 
pre nego što Ja|>anac na njoj 
upotrebi jedan od onih hiljadu 
načina da se iz zarobljenika iz- 

informacije. Nijedan od

tih načina nije prijatan, a veći 
na pripada vrsti mučenja od 
čijih se posledica žrtva .nikada 
n e . može oporaviiti.

U redu. Pitanje broj jedan: 
gde je skrovište japanskog nin 
đe?

Još jednom je dodirnuo zid. 
Ne, ne vara se; po drvetu su 
ostali jedva primetni tragovi 
vlage. . .

Voda, dakle.
More. Ninđa je doplivao na 

ostr\io.
Ne sa kO’pna. naravno; to bi 

trajalo predugo. Negde uz se- 
veroza,padnu obalu ostrva, na 
suprotnoj strani od ove, nalazi 
se brzi motorni čamac koji je 
doveo Japanca do ovog mesta.

S malo sreće, stići će. do oba­
le kada i drugi ninđa sa svo­
jom zarobljenicom. . .

Obrnuo se na vrhovima prs­
tiju, začuvši šum koraka u tra­
vi.

Neoprezni koraci. Stražar ke 
ji oko barake šeta da bi se raz- 
dremao, a ne zato što odista 
očekuje opasnost.

Na njepovu nesreću, ninđi s« 
žuri. ..

Potrčao je u pravcu severo- 
zapađa, putanjom koja će ga 
odvesti najpre do ugla b a r^ e
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iza kojeg će u narednom tre­
nutku izroniti naoružani stra­
žar.

-  Hej:
Dvadeset stopa do njega. Co­

vek sa puškom ubeđen je da ta 
pokretna senka pred njim ne 
može stići do njega pre nego 
što podigne oružje i ispali ra­
fal u nju. . .

Jednim skokom ninđa se stvo 
ri na korak od svog cUja; leva 
šaka, sa ukrućenim prstima, no 
šena zamahom čitavog tela, kao 
mač se zari u grudi stražara.

Ninđa nastavi svoj skos čim 
mu stopala ponovo dod'irnuše 
zemlju. Od udara, telo straža­
ra se obrte i pade na zid, zaliva 
jući ga mlazom krvi iz ogrom­
ne rane na grudima.

Jednim pokretom, nimđa od­
baci od sebe srce iščupamo iz 
njegovog leži šta u grudima žrt­
ve.

Neki ljudi umru brzo i lako. 
Ali se to neće dogoditi Japancu 
koji je odveo Sumiko...

Svetla na niskom gliseru, gra 
đenom za brzinu, a ne za lepo- 
tu, bila su pogašena. aii od toga

nije bilo velike koristi. Površi­
na vode blistala je kao rastop­
ljeno srebro, i crne konture 
brodića mogle su se videti sa 
rastojamja od najmanje jedne 
milje.

Covek sa puškom, na pramcu, 
iznenada se trže i zagleda pre­
ma mračnoj obali.

Zakarjan se trže iz dremeža 
na svojoj stolici od platna; po­
kriven debelim ćebetom od ka 
milje dlake, preznojio se jer 
jutro nije bilo tako hladno ka­
ko je mislio da će biti.

— Sta je bilo? — upita une2- 
vereno. — Nešto si rekao, Val?

Zakarjanu se ova japa.nska 
ideja, kako je odmah nazvao, 
od početka nije dopadala, iako 
ga je  gvozdena logika ninđe na 
vela da ga posluša.

»Mogu vas čuvati samo ak:> 
ste u blizini, dok lovim tog dru 
gog ninđu«, hladno je objasnio 
Japanac sa izrazom dosade na 
licu, nalik učitelju koji po pe­
deseti put ponavlja davno nau­
čenu lekciju. »Jedino na taj na 
čin mogu obaviti oba posla ko­
ja zahtevate od mene, mister 
Zakarjan. . .«

Pristao je da povedu i Vala 
Holdema, najsposobnijeg od pre 
ostalih Zakarjanovih telohrani-
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telja i samo slegao ramenima 
kada je Zakarjan insistirao da 
i Leana bude na brodiću; upo­
zorio je jedino da ona nije obuh 
vaćena ugovorom sklopljenim 
sa Zaikarjanom i da će se o nje­
noj bezbednosti brinuti samo 
dok nije ugrožen sam poisloda- 
vac.

A onda je stao za krmu glise 
ra i poterao ga po mirnom mo­
ru takvom brzinom da se Zakar 
jan naježio i si'šao u neveliku 
ikabinu pod palubom. Osetio je 
napad morske bolesti, prvi put 
posle mnogo godina.

Iz marine u zailivu Vermili- 
on, gde je glister bio ukotvljen, 
stigli su u rekordnom vreme­
nu do ostrva Marš. Kada je Za 
karjan ponovo iza.šao na palu­
bu, Japanac je bio u svom upa 
dljivom crnom kostimu.

Skliznuo je u vodu, dobaciv­
ši samo nekoiiko reči o tome 
da ide da pogleda unaokolo.

Od tada su prošla puna dva 
sata, ispunjena nemirom za Za 
karjana...

— Mislim da se Japanac vra­
ća, mister Zakftrjan — reče
Val. — I rekao bih da nije 
sam...

Zakarjan zatrepta, ali nije vi 
deo ništa na svetloj pozadini 
vodene površine.

Leana pomodi glavu iz otvo­
ra stepeništa.

— Vratio se? — šapnu sanji­
vo.

—  Izgleda. Idi dole, Leana!
2ena se poslušno povuče, a

Zaikarjan uhvati pogled kojim 
je Val ispratio.

—  Dopada > ti se, a? — upita.
-— Molim?
—  Ja ne vidim tako loše kao 

što ti misiliš, Val — isceri se 
Zakarjan. — Da smeš, povalio 
bi tu kučku čim ja okrenem 
leđa, je li tako?

—  Mister Zakarjan, ja . ..
— Oh, zaveži! Zašto ne bu­

deš hrabar i ne prizna,? da je 
želiš, do đavola?

Holden rukavom košulje ob­
risa znoj sa čela i pokuša da 
se osmehne.

— U redu, ona je veoma pri­
vlačna žena, mister Zakarjan, 
ali mi nikada ni na paimet ni­
je palo d a ...

— I nemoj da ti padne na 
pamet. Val! Nemoj ni da raz­
mišljaš 0 njenoj lepoj zadnjici, 
razumeš!

— Jasno, mister Zakarjan
—  ukočeno odgovori telohrani



53 NINĐA 99

telj. Jedva je dočekao da se 
okrene i potraži pogledom Ja­
panca u vodi.

Iza njegovih leđa, Zakarjan 
se osmehnu, pokazujući zube. 
Ti prokleti snagatori koji misle 
da su uvek poželjniji od debe- 
Ijtškastog biznismena šezdese­
tih godina! Vreme je da shvate 
da žene poiput Leane mogu da 
dobiju samo slučajno, dok on, 
Zatoarjan, može kupiti i pet 
takrvih, samo ako poželi!

Đa, sada i on vidi dve orne 
tačke na svetloj površini vode. 
Japanac nekoga dovodi; neko­
ga od njegovih ljudi, svakako, 
jer i taj drugi čovek mirno pli­
va pored njega.

»Sam je hteo da gliser ukot­
vimo na pola milje od obale«, 
pomisili. »Neka sada pliva, pro­
kleto žuto kopile!«

Ne, nije mu se dopao taj čo­
vek, možda i zato što se još 
uvek kajao zbog iznenadnog 
impulsa da se obrati Išikavi za 
pomoć; pre nekoliko godina mu 
je  u lice skresao da nikada vi­
še nijedan Japanac neće vide­
ti ni centa od njegovog novca, 
a sada...

Mora da se Išikava sada sm ^ 
ka na onaj svoj japanski način 
i priča svojim partnerima o

glupom Amerikanncu koga je 
naterao da proguta sopstvenu 
reč!

Ali je zato poštovao dogovor 
i poslao mu svog najboljeg nin 
đu. Odmah. Po ceni od koje se 
Zakarjanu digla kosa na glavi, 
ali, do đavola, sada nije u po­
ziciji da se cenjka!

Leanina glava ponovo izroni 
iz potpalublja.

— Zaiki, radio-telefon. Bors- 
li, sa ostrva.

^  Boreili? Hmmm. . .
Sišao je niz stepenice i uzeo 

ženi iz ruke slušalicu; ona se 
mazno privi uz njega, dodiru­
jući mu čvrstim vrhom dojka 
mišicu, ali joj Zaikarjan okrete 
leđa.

— Zakarjan — reče, pritisku 
jući taster slušalice. — Sta se 
dogodilo, Boreli?

—  Sve je u najboljem redU; 
mi'ster Zakarjan — dopre vese 
li Borelijev glas iz slušalice.
— Izgubili smo dosta ljudi i 
.'iva tri helikoptera, ali je vas 
ninđa definitivno sređen!

— Bravo, Boreli! To je  od- 
lična vest! Kako ste to izveli?

—  Uz mnogo sreće, moram 
priznati; Hejs je naleteo na 
svog starog prijatelja iz Vijet­
nama.. ..  Izgleda da je momak



n i n đ a  99 59

dezertirao za vreme odsiistva 
u Japanu i potom dugo tamo 
radio.

— Aha. . . i zna sve o ninđa­
ma, je h?

— Dovoljno da sredi ovoga; 
razneo mu je glavu eksplozi­
vom, kaže. Ako želite da vidi­
te mrtvo telo, možemo vam ga 
poslati...  iako prizor nije baš 
privlačan, kaže taj tip.

— Ne, nije potrebno — Za- 
Jiarjan slobodnom ruikom pri- 
,tište želudac. — Hoću samo da 
se ti i Hejs lično uverite da je 
ninđa ma'tav. Koliko sam shva­
tio, vi još niste videli telo?

— Ne, čekamo jutro. Svaka­
ko ćemo proveriti da li je sve 
u redu... Nego, mister Zakar­
jan. ..

— Da?
— Momak traži gomiilu para 

i Hejs mu ih je odobrio, u vaše 
im e...

— Da, pa šta?
—  Zeli novac odmah; bio je 

na krsitarenju sa devojkom u 
blizini ostrva i sasvim slučajno 
naleteo na nas.

— Dobiće ga, do đavola! Za­
karjan uvek plafe svoje dugo­
ve!

—  Ja to znam, a li...  Vidite, 
Sanam utisak da mu se đavolski

žuri.. . i da pod paluibom jah­
te ima nešto zibog čega ne želi 
previše da se zadržava u radi- 
jusu dejstva Obalske straže.

— Ah! — nasmeja se Zakar­
jan. — Jedan od slobodnih stre 
laca koji upadaju na naše tr­
žište, a?

— I ja bih rekao, mister Za 
karjan — odvrati glas iz sluša­
lice. — Naravno, ako žedite mo 
žemo ga pretresti i. . .

— Neka ide do đavola za 
ovaj put — velikodušno sleže 
ramenima Zakarjan. — Upozo­
ri ga da pri sledećem susretu 
neće proći ovako jeftiino, to je 
sve. . .

— Tako sam nešto i sam mi­
slio — reče Boreli. — Mogu, 
dakle, da ga pošaliem po no­
vac?

— Cim proveriš da ii je nin­
đa stvarno mrtav, rekoh ti, Bo 
reli.

— Jasno. Gde da ga poša- 
Ijem?

Pitanje je bilo postavljeno 
sasvim normalnim glasom i pot 
puno na mestu, tako da Zakar­
jan već otvori usta da odgovo­
ri, kada uhvati opoamnjući po­
gled Leane.

—  Reći ću ti kada 'Hii se ja- 
vii ponovo, BoreiM — osmehnu
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se Zakarjan. — Reci tom mom­
ku da ne brine za svoju nagra­
du.

— Vrlo dobro, mister Zakar 
jan —  mimo reče Boreli. — To 
je sve, onda. . .

— U redu. Hvala na lepim 
vestima, Boreli.

Zakarjan vrati slušalicu na 
mesto, ali je i dalje stajao kraj 
radio-'teilefona, zamišljeno pos­
matrajući zanemelu spravu.

— Prisilušbuješ moje razgo­
vore, je li?

Leana se osmehmu kao kri­
vac.

— Vodim računa o tvojoj si­
gurnosti, Zaki, to je sve ...

— O mojoj sigurnosti i go­
mili para koju izvlačiš od me­
ne! Budi bar iskrena, kučko!

— Da, Zaki —  reče ona po­
nizno, obarajući pogled. — Sta­
lo mi je do novca. . . ali i do 
tebe.

— Zbog čega nisi želela da 
kažem Boreliju položaj glisera?

— Ne znam ... Možda zato 
što mi se taj zalizani Italijan 
nikada nije dopadao.. .

— U redu. Videćemo šta će 
nam Japanac reći kad čuje da 
je ostao bez pravog protivnika
— promrmlja Zakarjan kreću­

ći uz stepenice. — I prestani 
da priisllušikuješ, prokleta bila!

Na palubi, Holden je poma­
gao Japancu da iz vode izvuče 
potpuno nagu devojku sa te­
lom od koga Zakarjanu zasta­
de dah.

— Hej! — reče promuklo.
— Sta si to upecao u moru, do 
đavola? Da nije to jedna od 
onih čuveinih sirena, a?

Japanac u crnom kos:timu 
bez reči izvuče nož iz pojasa i 
Zakarjan tek tada shvati da je 
devojci oko vrata vezana laba­
va oanča od one vrste koja 'Se 
zateže pri svakom naglom po­
kretu.

»Lukav način da za sobom 
vodiš nekoga ko možda nije ras 
položen za plivanje«, pomisli 
Zakarjam.

— Ko je ta lepotica? — upi ­
ta milujući pogledom »nago te­
lo. Gospode bože, još nikada ni­
je video tako velike, a tako 
čvrste grudi na telu boginje!

— Videćemo — reče kratko 
Japamac. — Reći će nam.

—  Nema razloga za žurbu
— nasmeja se Za'karjaai. — 
Sad sam razgovarao sa Bcreli- 
jem ...  Taj drugi ninđa je  mr­
tav, zmaš.

—  Nije istina.
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—  Sta?!
— Nije istina — mirno po­

novi Japanac. —  Samo ninđa 
može ubiti ninđu. Ja ga nisam 
ubio,

— Ali. . . Boreli je rekao. .. 
Glava mu' je razneta eksplozi­
vom!

— Video sam leš bez glave. 
To nije nimđa.

— Kako, do đavola, možeš 
biti siguran?

— Ja znam. Boreli laže.
— Zašto, do đavola? Zašto 

bi on to učinio?
— Ninđa ga kontroiiše. To 

je zamka. . .

Lesli zbaci svu odeću sa sebe 
i potraži za nju skrovište u pod 
nožju jednog drveta. Njegov 
pogled neprestano je prelazio 
sa glisera na ndbo nad ostrvom, 
proveravajući po stoti put pro­
račun vremena potrebnog da 
se dopliva do brodića i vreme­
na do izlaska sunca.

Kao i obično brojke su bile 
nemiilosrdne; u trenutku kada 
stigne do svog cilja, sumce će 
gornjim rulbom izbiti nad naj­

više krošnje ostrva i obasjati 
površinu zaliva. ..

Izgledi da ostane neprimećen 
praktično su nikakvi. Zato mo­
žda ne vredi ni gubiti vreme u 
pokušaju da se to izvede.

U njegovom mozgu smenji- 
vale su se moguće varijante i 
podvarijante svega onoga što 
bi se moglo dogoditi u nare­
dnih tride4?etak minuta. Ninđe 
ne umeju da gledaju u buduć­
nost, ali su ovakvi proračuni 
verovatnoće, nalik kompjuter­
skim pro'gmozama, nešto što da­
je gotovo iste rezultate.

Jedan jedini element ne mo­
že se predvideti sa dovoljno 
sigurnosti: to je ponašanje tog 
drugog, japanskog ninđe.. .

Faktor rizika, uostalom, ni­
kada nije mali kada ninđa kre­
će u akciju; trenutna situacija 
utoliko je teža što Japanac u 
svojim kandžama drži biće do 
koga je Lesliju stalo više cd 
svega na svetu! /

»Lukavstvo, lukavstvo, lu­
kavstvo. To su tri stvari«, re­
kao je jednom sensei Tanaka, 
»koje mogu odlučiti svaki ob­
račun. ..«

Poslednji detalji plana u Le- 
slijevoj glavi su se već formi­
rali kada je počeo sa priprema­
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ma za njegovo izvršenje. Ma­
čevi mu u ovom okršaju neće 
biti potrebni i zato je iz vreće 
sa opremom ninđe izvukao sa­
mo nekoliko sitnijih predmeta 
pre nego što je  skrio zajedno 
sa svojom odećom.

Voda je bila topla kada je 
mimo zaplivao prema gliseru. 
Bez žurbe i bez skrivajnja; po­
trebno je da protivnici budu 
upozoreni na njegov dolazak, 
kako u iznenađenju ne bi na­
činili neki nervozan, nepredvi- 
div potez. . .

Japanski niinđa i Zakarjan i- 
maće sasvim dovoljno vremena 
da pripreme svoj plan, ubeđe­
ni kako su svi aduti u njiho­
vim rukama. Ma koliko to iz- 
gled2ilo apsurdno, njihova sa- 
mouverenost postaje prednost 
za Leslija; ljudi u takvom ra­
spoloženju skloni su da pređu 
preko iz\^esnih sitnica smatra­
jući ih nevažnim.

Ne i ninđe, naravno; biće po­
trebno mnogo napora da se pre 
vari Zakarjanov gost iz Japa­
na.

Nebo nad ostrvom već je u- 
padljivo svetlije. Na palubi gli 
sera blesnuše stakla dogleda.

»Tako je«, pomisili Lesli, ra- 
\Tiomemo zamahujući rukama,

»samo me dobro pogledaj, pri­
jatelju. ..  i zapamti lice čove­
ka koji će te ubiti!«

Još dve stotine jardi. LesL 
na trenutak zastade da bolje 
osmotri palubu glisera.

Na njoj je samo čovek »a 
puškom u rukama, onaj isti ko­
ji ga je maločas proučavao kroz 
durbin.

Zakarjan i niinđa sada razra­
đuju svoj plan. To neće trajati 
dugo, jer je situacija veoma je ­
dnostavna.

Japanski ninda neće želeti 
da reskira, a svakako ni Zaka­
rjan; snaga njihovog položaja 
je u tome što su visoko nad 
površinom vode iz koje Lesli 
mora izaći da bi napao.

Nikakve drastične mere, na­
ravno, nisu moguće; nema na­
pada ni raketama, ni eksplozi­
vom sve dok je Siimiko na gli­
seru i oni to znaju. . .

Neće mu dopustiti da se pri­
bliži. Taktika jednostavna i efi 
kasna. Na Zakarjanovu nesre­
ću, Lesli je smislio nešto što 
će pokazati da se uvek može 
naći rešenje za protivpotez.

Ah, sada izlaze na palubu!
Lesli ponovo uspori plivanje, 

pažljivo osmatrajući prizor pr­
ed sobom. Predaleko je da bi
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video izraz Zalsarjainovog lica, 
ali i njegovi polirati odaju po­
tpunu sigurnost u kontroli nad 
situacijchin.

Dobro. . . nelia oni samo mi- 
, sle tako. . .

Zakarjan, nešto u pozadini, 
blieu stepeništa koje vodi pod 
palubu, verovatno zato da mo­
že amugnuti naniže ako dođe 
do pucnjave; nekada je možda 
i bio čovek od akcije, ali to 
sada sigurno više nije.

Lesli još jednom uspe da o- 
buzda talas svojih osećanja pri 
pogledu na divno nago telo iza 
kojeg se Zakarjan zaklanjao. 
Sumiko je savršeno mirna i na 
izgled opuštena; to je varka 
isácvisinog majstora borilačkih 
vešt'ina koji će već umeti da 
reaguje na pravi način ako to 
bude potrebno.

Covek sa puškom sada je sa 
njene druge strane, preteći joj 
svojim oružjem. Leslli razvuče 
usne u kratak, suv osmeh.

Da, japansiki ninđa je uveren 
u apsolutnu sigurnost svoje po­
zicije, tako da ne vodi racima 
® svakom detalju, što bi Lesli 
na njegovom mestu svakako 
učinio. ^

Položaj Zakarj»novog telo­
hrani ted ja takav je da će, ako

poželi da opali prema Sumiko, 
najpre morati da proveri nije 
li Zakarjan još uvek korak iza 
nje, na putanji hitaca upućenih 
devojci. Na to će utrošiti bar 
delić sekunde; mnogo više u 
slučaju da najpre mora upozo­
riti Zakarjana da se ukloni.

Loš raspored na ionako pre­
trpanoj palubi. Japanski ninđa 
je to osetio i izdvojio se na pra 
mac, kalco bi imao više prosto­
ra za delovanje.

Stoji napomično, proučava­
jući pogled'om protivnika koji 
dola-zi. . .

Njegov stav ne govori ništa, 
jer su niinđe uvek sprenme da 
reaguju na jedan od stotinu 
različitih načina u slučaju po­
trebe.

Još pedesetak jard . Koliko 
blizu će mu Japanac dozvoliti 
da priđe pre nego što napadne?

Sumiko je mnogo bliže od 
njega i u prilici d a . na osnovu 
najmanjeg pokreta mišića pod 
crniim kostimom Japanca naslu 
ti kada će ovaj reagovati.

Naravno, ne sme se osloniti 
samo na to da će devojka da­
ti signal o početku napada, jer 
će tada, s obzirom na fantasti­
čnu brzinu sa kojom ninđe re­
aguju, biti već kajsno. Osloniće
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se na haragei i sopstvenu brzi­
nu da izbegne taj prvi napad, 
koji će mu odati i način na ko­
ji će Japanac nastaviti da na­
pada. ..

Četrdeset jardi; nastojeći da 
ne stvara previše buke, Lesli 
je ispunjavao pluća vazduhom 
kako bi metodom hiperventila- 
cije obogatio krv kiseonikom i 
tako stvorio osnovu za sagore- 
vanje unutar organizma. Sva 
energija nastala na taj način 
biće mu neophodna u obraču­
nu koji se sprema.

Postoji, naravno, još jedan 
razlog za to: kroz nekoliko se­
kundi moraće da roni, dugo i 
duboko, kako bi izmakao po­
gledu sa palube. Zalihe kiseo- 
nika u krvi omogućiće mu da 
pod vodom ostane i punih de­
set minuta, ako to bude potre­
bno. ..

Nebo na horizontu iznad nje­
ga sada je sasvim svetio. Do­
bro je preračunao brzinu kojom 
je stigao do ovoga mesta; sada, 
čim sunce izbije iznad kro.š- 
nji. . .

Tako je!
Crveno obojeni rub sunčev­

og diiska pomoili se nad ostr­
vom, bojeći površinu vode zla­

tnim i rumenim odsjajem. To 
je trenutak koji očekuje!

Pod treperavom površinom 
vode njegovi pokreti sada će 
biti neprimetni čak i za oštro 
oko japanikog ninđe; štaviše, 
kosi zraci sunca ometaće po­
gled sa’ palube, dajući mu iz- 
vesnu prednost koju, s obzirom 
na opštu situaciju, mora eksplo 
atisati do krajnjih granica!

Oprezno, samo oprezno. , . I 
Japanac je već shvatio šta se 
događa i sada bez sumnje u 
svojoj glavi munjevito razra­
đuje no\d plan akcije. . .

HARAGEI!
Sumiko je strelovito podigla 

levu ruku, izazivajući paničan 
pokret kod Zakarjanovog telo- 
hranitelja; čovek manje dobrih 
nerava bi možda i opalio, ali 
je ovaj sasvim svestan činjeni­
ce da bi rafal morao zakačiti 
i čoveka koga mora da štiti.

Upozorenje bi ipak stiglo 
prekasno da Lesli već nije bio 
spreman za ono što je Japanac 
učinio. . .

»Sezona kiša«, tako je neka­
da davno- neko nazvao taMiku 
koju je za svoj prvi napad pri- 
menio ninđa iz Japana. Njego­
ve ruke pokrenule su se, nalik 
krilima vetrenjače, i kroz va-
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zduh su kao ljutite ose zazujaili 
šakeni, čelične strelice oštrih 
vrhova, sve do tada skriveni 
u šakama ninđe!

Ime je bilo dobro odabrano; 
šakeni će kao letnji pljusaik za­
suti nekoliko kvadratnih jardi 
prostora na površini vode, po­
većavajući tako verovatnoću da 
se jedan od njih zarije u telo 
plivača.

»Dvanaest«, izbroja Lesli ša 
kene u vazduhu, naiglo zara- 
njajući; oni prvi već su na sa­
mo nekoliko stopa od njega, 
poslednji tek napuštaju ,šake 
Japanca!

Skupio je kolena i obrnuo 
se pod vodom, kako bi dospeo 
dovoljno duboko pod površinu, 
van domašaja oštrih vrhova 
strelica. Oči su mu sklopljene; 
LesJi ovaj trenutak, kao i sva­
ki ninđa, koristi za analizu pri 
zora koji se urezao u njego\oi 
memoriju trenutak pre nego 
što je zaronio. . .

Detalj po detalj, kao da pro­
učava fotografiju načinjenu u 
tom trenutku.

Sumiiko je podigla i drugu 
ruku, dajiići t^lohranitelju zn­
ak da neće više ništa pokucati.

joj je mirno, ali napeto; 
znak da će, ako oceni da je to

potrebno, žrtvovati i svoj život 
u napadu na japanskog ninđu, 
kako bi na taj očajnički način 
kupila delić sekunde čoveku 
koga voli.

Telohranitelj je već skrenuo 
cev puške u stranu, prema ot­
vorenom moru; za Sumiko ne­
ma opasnosti u ovom trenutku.

Smešan trzaj na Zakarjaiio- 
vom licu, usta su mu se otvo­
rila na krik u|>ozorenja kada 
se cev puške pomerila u nje- 
govoim pravcu. Lesli to sada ne 
može čuti, ali Zakarjanov vri­
sak sada verovatno lebdi nad 
površinom vode, kao neka zlo­
slutna ptica...

Ipak, od svega je najvažnija 
analiza pokreta tela skriven’jg  
kostimom od crne svile. ..

Njegova desna ruka, izbaci­
vši poslednji šaken, krenula je 
naniže, prema pojasu, još doik 
je leva dovršavala pokret za 
lansiranje svoje poslednje stre 
lice. Leva noga neznatno se 
pomerila napred, tražeći bolji 
oslonac za ono što će ninđa 
učiniti u sledećem trenutku, a 
to j e . ..

Lesli skupi telo u loptu, do­
puštajući mu da potone još ni­
že pod vodu. Mora biti još da­
lje od površine, je r . ..
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Voda oko njega udari ga sa 
svih strana istovremeno; ličilo 
jt; to na iznenadni sudar sa ve- 
cmu čvrstom preprekom, način 
na koji se uvek maniiestuje 
eksplozija u vodenoj sredini!

Eksplozivna kuglica, narav­
no; najsigurniji način da se eli- 
miniše protivnik koji doJazi kr­
oz vodu, jer jedina od osobina 
tog fluida je da mnogo bolje 
od vazduha prenosi udarni ta­
las. ..

Lesli stegnu zube, boreći se 
sa oštrim bolom u ušima; nje­
gove bubne opne, srećom, iz­
držale su jzinenadini višestruki 
jKirast pritiska, ali. . .

Đa ii će Japanac baciti još 
koju Icuglicu, zadajući udarac 
za lidarcem telu koje nema na­
čina da se zaštiti od dejstva 
eksplozije u sredini u kojoj to 
mnogo opasnije nego u vazdu­
hu?

Saznaće to kroz nekoliko de 
setih delova sekunde; Japanac 
zna đa će n j^ o v  protivinik, 
ako je preživeo prvu eksplozi­
ju nastojati da se sUdô ii što ni­
že pod površinu vođe. Da bi 
bila iole efikasna, sledeća ku­
glica mora stići odmah iza pr­
ve. . .

Ne, neće. . .
Japanski ninđa je zafeljučio 

jednu od dve stvari: ili je nje­
gova prva kuglica već obavila 
posao, ili je nesuđena žrtva već 
suviše duboko da bi se ispla­
tilo poslati još jednu minijatur­
nu bombu za njom.

Lesli se ispravi pod vodom, 
boreći se sa efektima eksplo­
zije na organizam. Savladaće 
ih za nelioliko trenutaka, znao 
je; mora promenifti pravac kre 
tanja, kaiko bi na površinu vo­
de izibio tamo gde ga ninđa ne­
će očekivalti.

Ima, dakle, još nekoliko tre­
nutaka da dovrši analizu i ma 
nje bitnih detalja sliike ureza­
ne u njegovu m em oriju.. .

Manje bitnih?
Kabl kotve.
Lesli još jednom proveri sli­

ku zabeleženu u pamćenju: ne, 
nije se prevario.

Kabl nije zategnut onako ka­
ko bi morao biti!

Zaplivao je pod vodom, oštro 
i .snažno, pravo prema gliseru, 
iaiko to u početku nije bila nje­
gova namera.

Đa li još ima vremena da 
učini nešto pre nego ito. . .

Prekasno!
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Motor glisera zatutnja izne­
nada; pogledavši naviše, ninđa 
vide kako se pramac sporo i 
dostoajnistveno obrće prema o- 
tvorenom moru, dok motor bu- 

'bnja, kao da nestrpljivo oceku- 
"je trenutak kada će dobiti pun 
gas i jurnuti po taJasima, nalik 
ždrepcu pred kojim se konačno 
otvorila startna mašina!

* *

—  Nije upalilo —  reče Bo­
reli. —  Pro'kleto matoro su­
mnjičavo kopile!

Tabasko Pit je zamišijeno 
zviždukao, sa rukama zavuče­
nim d'uiboko u džepove izliza­
nih farmerki.

—  Ne čini li ti se, Boreli 
upita imenada —  đa je prijem 
bio veoma dobar?

'— Prijem? Misliš veza sa 
Zakarjan oim?

—  Aha. Povoljoii atmosfer­
ski usJovi, a?

—  Hirmim. . .
—  On je n«gde veoma blizu, 

Boreli —  isceri se Tabasko.
Ko zna, mifeia nas baš u 

ovom trenutku odnekud posma- 
tra, umesto da se mazi sa o­

nom svojom skupocenoai dr-o- 
Ijom!

Boreli ga zamišljeno pogle­
da.

—  Zakarjan ima jedan veo­
ma brz gliser —  reče. — To 
što si rekao, moglo bd biti i tač­
no, boga mu I

— Dragi Zaki nam je, dakle, 
ispunio najveću žd ju  — sieže 
Pit ramenima. — Došao je sam, 
ne moramo da ga mamimo n* 
o9tr\"o. Jedino pitanje ria koje 
ne znamo odgovor jeste — gde 
se sada nalazi?

—  To i nije nelci veliki pro­
blem. Pozovi ga još jednom ra­
dijem, Boreli; smisli neki rs- 
zlog, do đavola!

—  Koji razlog? Oli i ovako 
već sumnija!

— Znam takve monake. Su­
mnja je vazduh koji udižu—  
Kako bi bUo da mu Iražeš da 
je došlo do gužve na ostrvu. 
Recimo, da smo se Hejs i ja za­
kačili oko nečega i da mora od­
mah doći da bi aprecio krvo­
proliće?

— Ne 2mam. .. On se ne bi 
previše uzbudio z;bog toga, 
znaš. Rekao bi verovatno da 
vas pustim da ubijete jedss 
drugoga!
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— Neka kaže šta hoće. Važ­
ne :Tii je da bar još dva puta 
uspostaviš vezu sa njim!

— Dva puta? Ali. . . Proklet 
da s;, nemoj mi još reći da ima 
te i radio-goniometar na ovoj 
jahti?

Tabasko Piit promrmlja ne­
što nerazumljivo, zaviirujući 
oko gomile elektronskih ure­
đaja u uglu kabine.

— Mislim — reče na kraju
— da se to ovako uiMjučuje...

Zeleinikasti ekran blesnu pred 
njiam i po njemu zaigraše slo­
va. Boreili se naže da pogleda 
i tiho zvizmu.

— Vidii ti to — reče. — I 
koD-kipjuter još. . . sprava koja 
ti govori šta treba da uradiš, a?

Tabasko Pit ne odgovori; nje 
govj nezgrapni prsti ubadali 
su po tastaturi, sve dok se na 
ekranu ne pojavi meni sa nat­
pisom: »Način rada — gonio- 
melar«.

—  Imamo gomiometar, kao 
što ’(-idiš! —  nasmeja se. — I 
još mnoštvo spravica za koje 
ti ne bih mogao reći čemu slu­
že Ili pod najvećim mukama. 
A sada, zovi Zaikarjama!

Boreli odmahaiu glavoim i spu 
sti se na slobodnu stolicu uz 
vrata salona.

— Neću ni prstom mrdnuti
—  reče —  do*k mi ne kažeš šta 
se ovde, do đavola, događa? 
Kakva ste to vi ekipa? Polica­
jci niste, to vidim? I nisam si­
guran da je Za:karjanova lova 
ili droga jediLno što vas zani­
ma!

— U pravu si. Zanima nas 
Zakarjan — klimnu Tabaskio 
glavom. — I zato ćeš nam i 
pomoći da ga ščepamo, Boreli, 
inače. ..

—  Zašto? Sta hoćete od nje­
ga?

Tabasko se smeškao.
— To je zaista duga priča

— reče. — Preduga za ovu pri 
liku. Jednog dana, ako se na­
đemo u nekom baru sa dobrim 
pivom ... guien sabe? Ko zna, 
što bi rekli naši susedi Meksi­
kanci!

— Sada, do đavola!
Tabasko Pit pogleda u pi­

štolj koji se na volšeban način 
stvorio u Boredijevoj ruci, a on 
da reziLginirano uzdahnu i zavr­
te glavom,

—  Ima ljudi kojima odista 
ne vredi govoriti, boga mu! Sta 
je s tobom, čoveče?. Zaista ti 
se toliko žuri u pakao?

—  Ovoga puta —  progovori 
Boreli kroz stisnute zubê —ne­
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ćeš uspeti da me izblefiraš, pro 
klet bio!

—Blef? Misliš da je Henk 
umro od blefa?

— Ne znam kako si to iz­
veo, prijatelju...  ali zbog ne­
čega imam utisak da isti trik 
više ne možeš da ponoviš! Go­
vori, prokletstvo! Govori, ili ću 
ti pucati u trbuh, pa ćeš me 
nedelj*u dana moliti da te do­
vršim!

— U redu, u redu! — Ta­
basko podiže ruke i raširi ih, 
pokazujući prazne dlanove.
— Nemoj odmah gubiti živce, 
Boreli. Budi ljubazan j okreni 
taj prekidač na zidu pored te­
be. .. Imam utisak da je na­
pon za ove uređaje pao i da 
malo treba dopuniti akumula­
tore. ..

Ne skidajući pogled sa Pita, 
Boreli ispruži levu ruku i na­
pipa glomazni preMopnik na 
tabli ugrađenoj pored vrata.

— Ovaj ovde?
—  Baš taj —  Tabasko je za­

virivao u neki indikator pred 
sobom, čak viiše i ne gledajući 
Borelija.

—  Aaaahhh!
Vrisnuvši, Bor^i odlete na 

pod ,trzajući levom rukom. 
Glasni prasak i poznati miris

ozona odadoše da je došlo do 
jakog električnog pražnjenja.

Vrteći glavom. Pit priđe čo­
veku koji je sedeo na podu i 
zbunjeno buljio od njega.

— Struja je opasna igračka
—  ozbiljnim glasom reče Ta­
basko, uzimajući Boreliju pi­
štolj iz neosetljive šake. — Kao
i ova gvožđurija, uostalom. Vi­
di, napunjen i još otkočen! Pa 
ti si stvarno neoprezan čovek, 
Boreli.

—  Prokletstvo! — proštenja 
ovaj. — Sta...  šta se dogodilo?

—  Mali eleiktrioni udar — 
nasmeja se Tabasko. — Zamka 
za momke kojima bi moglo pa 
sti na pamet da nekom od nas 
prete oružjem na našoj sopstve 
noj jahti! A sada: radio-tele- 
fon, Boreli!

Morao mu je ipak pomoći da 
ustane i staviti Slušalicu radio 
-telefona u desnu ruku, pošto 
leva još uvek nije dobro slu­
žila Borelija.

Nekoliko puta je pritisnuo 
taster za poziv, ali na prodor­
ni zvučni signal nije dceao od­
govor.

Tabaskovo lice postajalo je 
sve mračnije.
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— Javile se, prokleti bili!
—  procedi kroz zube. —  Javi­
te se već jedinom!

—  Nemoguće da nikoga ne­
ma kraj radlo-telefonci. — pri­
meti Boreli. :— To se još ni­
kada nije dogodilo!

—  Nikada, a? — Tabasko 
Pit je iznenada doneo odloiku, 
videlo se to jx) njegovom licu.
— Nešto se, znači, događa na 
Zakarjanovom gliseru.. . slažeš 
li se i ti sa mnom, Boreli?

— D a.. .  u najgorem sluča­
ju, gazda ostavlja tu žensku 
pored uređaja. A  sada se ni 
ona ne javlja!

Tabasko je već bio pred Bo­
reli jem, kada je  ovaj shvatio 
šta će se dogoditi i otvorio us­
ta da se pobuni.

Nije stigao to da učini, jer ga 
jedna pesnica veličine omanje 
kalifonnájske dinje fwgodi tač­
no u čelo i baci na pod, gde o- 
stade da leži, potpuno nepo­
kretan.

—  ž^o mi je, prijatelju — 
promrmlja Tabasko, preskačući 
ispruženo telo. — Imaći pune 
ruke posla i ne treba mi par­
tner koji će me napasti čim 
mu okrenem leđa...

Borelija svesti vrati nepre­
stano strujanje vazduha na li­

cu i tutnjava za koju je najpre 
mislio da nastaje negde u sre­
dištu njegove lobanje, u blizi­
ni onog mesta gde je pulsirao 
boi kakav već dugo nije osetio,

Zastenjavši, Boreli otvori oci.
Sedeo je vezan za nisiliu og­

radu jaiite koja je hrlila duž 
jugozapadne obale ostrva, pio- 
veći neshvatljivo velikom brzi 
nom, pod kosim zracima sunca 
koje tek što je izronilo iz mora

— Dobro jutro! — javi se ve 
selo Tabasko Pit sa krme. — 
Kako glava, prijatelju?

Boreli najpre ovlaž,i jezikon? 
lisne osušene od vetra.

—  Kuda plovimo? — upita 
promuklim, nesigurnim gla­
som.

— Tražimo tvog gazidu. Sa 
malo sreće, uskoro bismo ga 
mogli i naći.

— Ovde? Ti si lud?
Motreći kroz vetrobran, Ta­

basko obrte točak krme, me~ 
njajući kurs tako da zaobađu 
najistureniji rt na samoj joigo- 
zaT>axinoj obali ostrva.

—  A gde bi, inače mogao bi­
ti, Boreli? Ako je na gliseru, 
onda mu je zapadna obala nai“ 
bliža, zar ne?

—  D a ... A ako nije na glise­
ru? —  isceri se Boreili.
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— Onda si dObio besplatno 
krstarenje — sleže Tabasko ra 
menima. —  Smisliće'mo nešto 
drugo ako ga uskoro ne ugle­
damo, zar ne?

' Boreli zavrte glavom.
—  Zapadna obala je  puna 

zatoma u kojima se može skriti 
stotinu ta;kvi!h glisera. Traiiš 
iglu u plastu sena. prijatelju!

Tabaisko Pit upravo je pro- 
menio kure đa bi zavirio u je­
dan od zatona koje je Boreli 
pomeniuo. Našavši da je prazan, 
on jaMom opisa širok luk Ica- 
ko bi zaobišao sledeći istureni 
rt.

— Ehej! — reče izneoiada.
— Čuješ li i ti ovo, Boreili?

Boreli otvori oči. Iako je sum 
ce tek izašlo, previše svetiosti 
pojačavalo mu je bol u glavi.

— Ne čujem ništa — reče. 
—' A kako bih i mogao, kad taj 
prakleti motor stvara buku ko- 
lilco i »Hiljadu miilja MiniApo- 
lisa«?

Ti^iasko ne odigovori. Sma- 
lijio je gas gotovo do kraja i 
približio se stanovitoj obali rta, 
nadajući se da će kroz zastor 
od rastinja na I?Opnu uspeti da 
vidi nešto što se nalazilo na 
njegovoj suprotnoj stran'!.

—  Sta se događa? — upita 
Boreli šapatom.

— Izgleda da je tvoja igla 
na drugoj strani ovog plasta!
—  nasmeja se Tabasko. — Ma­
ločas sam čuo kako je proradio 
motor nekog glisera!

—  Siguran si? Ja ne čujem 
niata.. .

Tabasko sjnanji gas i Boreli 
Sc trže.

— Neka sam proklet! — re­
če. — To je on. . . poznajem 
z\oik motora!

Piit poveća brzinu zadovolj­
no klimnuvši glavom. Kraj og­
rade, Bareli poče da se koprca 
u nastojanju da se osloibodi.

— Odveži me, proklet bio!
— proštenja. —  Zaikarjan na 
tom gliseru una protivavionski 
top od dvadeset milimetara! 
Izbušiće ovo korito kao sito, 
čim nas ugleda!

—  To Sto ti nećeš biti vezan
—  naisimeja se Pit —  neće ništa 
iZineniti, zar ne? Samo ti tu 
lepo sedi i budi miran; ovo ko­
rito nije tako lako izbuišiti, ve­
ru j md!

U žiiTokom luku Tabasilco obi 
đe nekoliko stena koje su na 
kraju rta štrčale .iz voda. Još 
jednom je smanjiio brzinu, že­
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leći najpre da prouči situaciju 
pre nego što krene na juriš.

Međutim...
Boreli zinu i zaboravi da zat­

vori usta.
—  Pa on je lud! —  zaurla Ta 

basko, naglo dodajući gas. — 
Taj Lesli Eldridž je lud!

Sve Leslijevo isikustvo, sve 
znatnje ninđe, svi zakoni fizike 
rekoše mu da nema tog pliva­
ča koji će stići gliser kada mo­
tor proradi punom snagom...

Plan Japanca bio je jasan, 
jednostavan i smrtonosan. . .

Pošto nije siguran da je eks­
plozivna kuglica dovršila napa­
dača, odluičio je da pomeri gH- 
ser na bezbedno rastojanje, 
odakle će mimo čekati trenu­
tak kada ovaj izroni.

Jumuće prema njemu istog 
trenuitka, ne dopuštajući mu 
da ostane na površini više od 
nekoliko sekundi. Gliseru je po 
trebno dosta prostora da se 
okrene, ali čim to ućimi, prosto 
će progutati rastojanje do glave 
na tada već ustalasanoj vodenoj

površini.

Tu igru oni mogu igrati veo­
ma dugo, bez ikakve opasnosti 
po sebe. Cak i jedan ninđa će 
posle tri ili četiri sata nepresta 
nog ronjenja shvatiti da je do­
šao do krajnjih granica izdržlji 
vosti svojih pluća.

A svaki put mora zaroniti du 
boko, trošeći energiju da savla 
da potisak vode, u strahu od 
pretećih eksplozivnih kuglica!

Lesli steže zube, očajnički na 
pinjući svaki mišić; gliser iipa 
strahovito ubrzanje i ako u na­
rednom deliću sekunde nešto 
ne učini, igra će biti završena 
njegovim definitivnim pora­
zom!

Za koji niko drugi neće biti 
kriv sem njega samog!

U svojoj samouevrenosti pre 
cenio je samouverenost japan­
skog ninđe. Ovaj je bio luka­
viji izveo je sve na palubu, ka­
ko bi Lesli pomislio da su tu 
svi čimioci sa kojima treba da 
računa...

Leama, Zakarjanova skupoce- 
na igračka, ostala je uz krmu. 
Zato što je nešto više od Za­
karjan ove skupocene igračke!

Bilo je logično da nju izosta­
vi iz proračuna odnosa snaga, 
čak i da je zmao da je na glise­
ru. 2ene njene vrste najčešće
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niisu upućeoie u poslove svojih 
bogatih zaštitinika, još rede akiti 
vno učestvuju u njima.

U svakom slučaju, ova je 
znala kako da kontroiiše snaž­
nu mašinu; već po zvuku moto­
ra Lesli shvati da ima posla sa 
veoma iskusnim pilotom brzih 
čamaca!

Postoji, dakle, samo jedna je 
dina sitna, gotovo zaneraarljiva 
šajnsa da u konačnom zbiru 
ipak nadmudri japanskog nrn- 
đu. A to je. . .

Kabl kotve!
Ostavili su ga da visi sa kr­

me kako bi zavarali Leslija, 
svesino se izlažući opasnosti da 
se on uvije oko propelera. Ako 
bi uspeo da ga ščepa pre nego 
što se gliser izmakne, popravi- 
će svoje izglede da ostane u ži­
votu. dobije nešto malo vreme­
na i pokuša da preokrene ishod 
ovog obračuna.

Mišići su mu napregnuti do 
krajnjih granica; noge i ruke 
pokreću se u strahovitom tem- 

kao da ne mare za otpor 
guste morske vode!

Da li je prekasno? Da l i . . .? 
NE! H
Obe šake stegoše se oko elas- 

tičmog užeta koje je gliser već 
povlačio za sobom u svom na­

glom pokretu. Sreća što je mo­
re ovde duboko i što Japanac 
nije mislio da kot\ai trdba izvu 
ći gotovo do kraja...

Sada je ono putovalo naviše, 
izvijajiu'ći se u vodi da bj isto­
vremeno moglo da sledi pravo- 
linijsiko kretaeje glisera. Pušta 
jući ga da mu prođe kroz ruke, 
Lesli sačeka da do njih stigne 
velika trokraka kuka kotve. 
Njegovi čeličmi prsti obaviše se 
oko čelika kuke i on oseti ka­
ko ga, zajedno s njom, prema 
površini vuče sila kojoj se ne 
može odoleti!

Stotinak jardi, ne više; toli­
ko će se gliser odmaći od mesta 
sa kojeg je krenuo, a zatim na­
činiti luk da bi njegov pramac 
ponovo bio uperen prema glavi 
čoveka koja se uskoro mora po­
javiti na površimi.

Japanac će pogledaiti i iza 
krme, tamo gde niko drugi ne 
bi tražio protivnika. Ninđe ni­
kada ništa ne prepuštaju sluča­
ju, pa će i ovaj, pre ili kasnije 
proveriti tu mogućnost. ..

Osetio je kako se sada njego­
vo telo kreće po luku, sledeći 
donekle luk koji je načinio gli 
ser na površini mora. Motor 
prestade da radi i Lesli istog 
trenutka poče da Mizi prema
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dnu, još uvek ne ispuštajoići kot 
vu iz ruku.

Vazduh neće biti problem, 
C'i može još dugo da izdrži pod 
vodom. Međutim...

Kuka u njegovim rukama je 
zadrhtala, jer je nešto uspori­
lo njeno kretanje prema dnu. 
To se moglo dogoditi samo za­
to što je neko počeo da namo- 
l̂ ava uže kotve.

Upravo ono što mu treba; 
bez ikakvog utroška energije, 
odnosno dragocenog kiseonika, 
on će stići u neposrednu blizi­
nu glisera, a tada...

Do đavola, šta se to sada do­
gađa?

Motor glisera ponovo je pro­
radio?

Zašto?
Kakav to đavalski plan sada 

smislio proMeti japanski nin­
đa!

Za samo nekoliko sekundi gli 
ser je postigao svoju maksimal­
nu brzinu, sledeći kurs koji ga, 
ko zna zašto, vodi na severo- 
istok, van zatona u kojem je 
bio ukotvljen.

Već nešto skraćeno, uže se 
zateže, opterećeno Leslijevom 
f^ežinom i otporu kretanju kroz 
vodu koji je pružalo njegovo 
telo. Posledica toga bio je efekt

zmaja; Lesli oseti kako uže za­
uzima položaj sve bliži horizon 
talnom, privlačeći neodoljivo 
njegovo telo prema površini.

Postoji samo jedno objašnje­
nje za ovo što se događa. . .

Japanski ninđia zna gde se on 
nalazi i sada će se na o,kratan 
način poigrati sa protivniko’ni 
koji mu je, u to je uveren, sa­
svim sigurno na udici!

Glava i ramena ninđe izbiie 
na zapenjenu površinu vode iza 
glisera i on sa olakšanjem ispu 
ni pluća svežim vazduhom.

Do đavola, ako već mora da 
ijiinre, neka to bude pod svet- 
lošću sunca, a ne u dubinaiiiE 
Meksikanskog zaliva!

Mišići ruku već ga bole i to 
je loš znak; otpor vode kreta­
nju njegovog tela raste sa ba- 
zinom, a ti mišićj jedini su koji 
.mogu da deluju u ovoj situaci­
ji, bez mogućnosti đa se ma i 
na trenutak opuste.

Sta sada smera njegov đaToI 
ski protivnik?

Japanski ninđa sada stoji na 
krmi i proučava ga pogledom. 
Lice mu skriva oma maska, ali 
Lesli zna da je pod njom spo­
kojni, samouvereni osmeh.

Odvući će ga daleko na pu­
činu i jednostavno namotati
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UŽ8 vitlom, kao da su iz dubi­
na izvxi'Mi jedinu od opasnih 
morskih grabljivica.

Naravno, uvek može da isptis
ii kotvu i zaroni, ali se tada 
samo vraća u početni pK)ložaj 
od pre nekoliko trenutaka, bez 
ikakvog dobitka za sebe. Sada 
je samo umorniji i manje spre­
man da dugo igra igru koju je 
Japamac zamislio!

Sumiiko mu ne može pomoći; 
pribijena je uza zid niske ka­
bine i cev puške joj je zarive- 
na u trbuh. Mora da je nešto 
već. pokušala i da je Zakarja­
nov telohranitelj bio brži.. .

Ijaki pokret ruke prilike u 
crnom. Sta je sada smislio taj 
ninđa?

Gliser oštro ski’ete, praveći 
luk od skoro devedeset stepe- 
ni. Pravac kojim se kreće kroz 
dva ili tri minuta dovešće ga 
do rta koji čini južnu ivicu za- 
tcHia...

Zašto Japanac želi da ga do­
vede upravo tamo?

Lesli sklopi oči, dozivajući iz 
memorije vojne sekcije i de- 
■¡^jne fotografije ostrva Marš 
načiirijeine iz vazduha. Dugo je 
pripremao naptd na Zakarja- 
novu bazu i znao sve što se o 
^trvu kraj južne obale Lujzi-

jane moglo doznati iz karata, 
knjiga i sa fotografija i films­
kih snimaka. . .

Ah, lukavi, lukavi Japanac!
Taktika koju želi da prime- 

ni viđena je kod lova na kito­
ve na starinski način; sa dva ili 
tri harpuna zarivena u telo, 
inteligentna životinja, ako ima 
priliku za to, proći će između 
morskih hridina i pokušati da
0 nijh smrska čamce nemilosr­
dnih progonitelja!

Niz stena koje strče iz vode 
na vrhu rta poslužiće Japancu 
upravo u tu svrhu. Da, on želi 
da se malo zabavi, iako to ne 
liči na ninđe čiji je ideal da 
svoj km^avi posao obave brzo i 
efikasno.

Zakarjanova ideja, bez sum­
nje. Još jedna stavka u računu 
koji će uskoro stići na napla­
tu ...

Gliser sada ponovo poveća­
va brzinu. Otpor vode sve je 
veći, sa njim i naprezanje mi­
šića Leslijevih ruiku.

Međutim, taj Japanac treba 
tek da nauči ponešto o skijanju 
na vod i...

On i Tabasko Pit nekoliko 
piita su izveli nešto slično u 
zalivu San Franciska, tek ko­
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liko da provere da li je takvo 
nešto moguće.

Sada je znao da jeste, iako 
bi pokušao i da nije bilo pret­
hodne provere.

Zatežući mišiće leđa i trbu­
ha, ninđa uspe da savlada otpor 
vode toliko da pređe iz ležećeg 
u neku vrstu čučećeg položaja. 
To je najitežl deo posla, a sa­
da. . .

Sto'pada čoveka imaju dovolj 
nu površinu da pri velikoj br­
zini zamene širdke skije i do­
puste telu da se kreće po tala- 
sima kao kod skijanja na vodi!

Otpor vazdiuha mnogo je ma­
nji nego otpor vode i mišići Les_ 
lijevih ruku odmah osetiše olak 
šainje. Ovakav položaj, narav­
no, zahfteva neverovatnu kon­
centraciju i kordimaciju pokre­
ta, ali se sada napor može rav- 
nomemije rasporediti na sve 
mišiće tela.

Koncentracija i koordinacija, 
uostalom, osobine su bez kojih 
niko nikada ne bi ni postao 
ninđa!

Japanac na krmi čamca vrti 
glavom, najveće priznanje ko­
je se može dobiti od jednog 
ninđe. Zatim baca pogled pre­
ma pramcu i stenama koje su 
sve bliže i bliže. . .

Vazduh huji oko Leslijevih 
ušiju, donoseći sa sobom buku 
motora glisera, aii se njemu či­
ni da u tom koktelu šumova 
naslućuje još jedan.

Poznat zvuk. Motor jahte 
koji je Tabasko Pit mesecima 
frizirao kako bi vitkom brodi­
ću dao brzinu o kojoj sanjaju 
čak i piloti na patrolnim čam­
cima Obabke straže...

Dobri stari Tabasko!
Pomoć je, dakile, u blizini; 

sada više ne mora razmišljati 
samo kako da se spase, već i 
kako da situaciju preokrenu u 
svoju korist.

Proći će, međutim, još dosta 
vremena dok jahta zaobiđe rt 
i stigne do ovog mesta. Pre to­
ga on se još mora sukobiti sa 
pretećim stenama koje poma­
ljaju gla\oi iz vode, nalik pre- 
potopskim čudovištima željnim 
sunčeve svetiosti.

Srećom, Japanac još ne ana 
da je pomoć za Leslija u blizi­
ni. Mnogo je bliže motoru gli­
sera koji prigušuje sve ostale 
šumove.

Kada koinačno ugleda jahtu, 
nuti udesno, kako bi izbegao 
stene; čovek koji smelo jaše na 
biće prekasno. Gliser će skre-
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talasima produžiće, po inerci­
ji, još nekoliko desetina jardi.

Cak i ako ispusti uže, ne mo 
že tako brzo doplivati do plića­
ka kako bi izbegao novi napad 
glisera i Japanac upravo s tim 
racima. Oni će se vratiti do 
njega čim dovrše luk od 180 
S'tepeni i nastaviti svoju igru 
smrti.

Umesto da smanji brzinu kre 
tanja, Lesli malo izdiže tabane, 
dopuštajući da mu telo dobije 
novo ubrzanje time što je sma­
njio trenje.

Ovo je kritički trenutak; mo 
ra veoma precizno izračunati 
silu kojom ga uže sve jače vu­
če udesno, brzinu svog kreta­
nja, rastojanje do najbliže ste­
ne i njenu visinu nad površi­
nom m ora...

Samo delić sekunde potreban 
je za takav jedan proračun u 
mozgu ninđe. Posle njega, sle­
di akcija!

Lesli u tačno određenom tre­
nutku ispusti kotvu iz ruku i 
odvoji se od površine vode. 
Slučaj je hteo da pramac jahte 
•zbije iza rta samo delić sekun- 

pre toga.
Telo niinđe -f)olete po plitkoj 

Paraboli. Ako je samo jedan 
element malopređašiij^ prora­

čuna bio netačan, neće uspeti 
da preskoči stenu pred sobom!

Sudar više ne može in^ati 
tragične posledice, ali bi r.iu 
oduzeo dosta dragocenog vre­
mena. Gliser je već počeo r.aj- 
uži deo svog luka i za koji tre­
nutak ponovo će se ustremiti 
prema njemu.

Tabani ninđe gotovo okrznu 
še vrh stene, aili on još više 
skupi noge, da bi ih odmah po­
tom ispravio.

Piljusnuo je u duboku v>iu 
na drugoj strani kamene pre­
preke i konačno uspeo da opu­
sti mišiće toliko dugo izložene 
nadljudskim naporima.

Kao utela može mu poslužiti 
lice Tabasko Pita koje je sas­
vim jasno video trenutak pre 
nego što je pao u vodu. Prošle 
su godine otkako je video to­
liko komičnog iznenađenja na 
nečijem licu!

Boreli zatrepta. Na trenutak 
je pomislio da je sve ovo sa­
mo san, ili scena za snimanje 
nekog od onih glupih avantu­
rističkih filmova, sa vešto izve­
denim trikovima koji dočarava
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jii nadljudske moći glavnih ju-

Aii n e ...  Tabasko Pit urla 
ođ oduševljeaija, najbolji znak 
da je i sam video sve ono što i 
Boreli...

Coveli koji se skija na vodi. 
koristeći saino sopstvene taba­
ne umesto skije, a zatim neve- 
rovatno dug skok preko stene 
koja preti da smraka njegovo 
telo zbog najmanje greške u 
proračunu!

ISTiiiđa! To može biti samo 
ninđa!

— Hej! Gliser se okreće! — 
uzviknu uzbuđeno. — Nemoj 
zal>3ra,viti na taj prokleti top!

Tabasko ne odgovori; svu ,paž 
sju posvetio je delikatnom ma­
nevru koji će jahtu u velilioj 
brzini provnići pored preteće 
hridine i približiti mestu gde 
jC' Jjesli nestao ispod površine 
Vöde.

Sada nema vremena da misli, 
d Zakarjanovom gliseru i nje- 
;jovoj artiljeriji, do đavola! Važ 
no je  da izvuče Leslija iz vode, 
a posle toga...

Posle toga, američki ninđa 
¿e već nešto smisliti, zar ne?

Stežući zube, Tabasko nači­
ni smeo zaokret među stena- 
ma, svestan da i najmanja greš

ka u paroceni može ostaviti jah­
tu nasukamu ili sa probijenim 
bokom, na milost i nemilost 
topu od dvadeset milimetara 
koji je Boreli pomenuo.

Leslije\'a glava i ramena iz- 
biše nad povrišnu vode i on se 
glasno nasmeja. Jednom ru­
kom Tabasko mu dobaci kraj 
užeta sa paluibe.

—^Kog se đavola smeješ? — 
zaurla besno. — Sta ti je smeš- 
no? Moja faca?

Ninđa se kao mačka uzvera 
na palubu, a Pit obrte točak 
krme, pojačavajući gas.

Na drugoj strani prepreke 
od stena, gliser je  smanjivao 
brzinu. Pit vide kako prilika u 
crnoj odeći staje uz nagu de­
vojku na palubi, dok jedan kru 
pan čovek hitro skida masld- 
rno platno sa nečega na pram­
cu.

—  Sumiko! —  proštenja. — 
Kako se ona stvorila iamo, do 
đavola?

—  Kasnije, Pite! Oni tamo 
imaju top!

—  Ali, Sumiko. . .
—  Ako umaknemo, naći će­

mo načina da joj pomognemo, 
do đavcJla; neće imati nikakve 
koristi od nas kada taj top jari-
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tu pošalje na dno mora, a naša 
tela servira rakovima za obed!

— On pametno govori! — za 
vapi Boreli, ocajaiički trzaj ući 
svoje veze. —  Poslušaj ga, lu­
đače! Oni neće ništa učiniti 
devojci sve dok ste vi na slobo­
di! Potrebna im je kao talac, 
razumeš!

Tabasko Pit glasno opsova, 
ali ga posluša; obrćuć-i se po 
uskom luku, jalita izbi na ot­
vorenu površinu i poskoči ka­
da Pit dade pun gas motoru.

Iza njega, ninđa je suženim 
očima motrio šta se zbiva na 
palubi glisera. Zakarjan nez­
grapno vuče sanduk sa muni­
cijom prema pramcu, dok japan 
ski ninđa kontroiiše Suraiko.

Covek za topom spreman je 
za paljbu i nestrpljivo se ok­
reće, čekajući da mu Zakarjan 
doda redenik sa tešliim, zatu- 
basitim mecima od dvadeset mi 
limetara.

»Imače vremena za jedan 
kratak rafal«, proceni I-esli mir 

»pre nego što zamaknemo 
u zaklon iza sledeće izbočine 
na obali...«

Stajao je u« ogradu, ne is­
puštajući nišandžiju iz vida. 
^€denik je na svom mestu, još 
^  ubaci metak u cev. ..

— Pite — reče —  postoje 
mo dve komande: levo i desno.

Tabasko baci nerv’-ozan pog­
ied preko ramena.

—  Meci stižu, a? Uvek me je 
zanimaio kako se osećaju piloti 
u avionima kada ih gađaju is 
ovih igrački!

—  Evo ti prilike da 
osmehnu se ninđa. — Pazi, on 
samo što nije opalio. . .

Na pramcu glisera, cev tops 
cpisa luk i Lesli vide kako 
okreće prema jahti.

— Samo tri stepena levo, Pi­
te — reče. — Da bi mu meta 
bila što manja...

—  Odvežite me odavde! — 
urlao je Boreli. — Vi ste pol’i ' 
deli obojica! To su pancirni me 
ci, izbušiće trup broda kao da 
je od vlažne hartije!

— Aha! —  klimnu Pit gla­
vom. — Ako pogode. . .

—  Naravno da će pogcditn 
budalo! Gledao sam kako Val 
Holden vežba sa tim tipom i 
ka!:o. . . Aaahhh!

Rafal zabubnja nad mimotii 
površinom vode. Boreli vrisnu..

— Desno, Pite!
Jahta poslušno skrete, sle- 

deći obrtaj točka krme; kraj le 
vog boka broda voda zaplju.?-ta 
u dugom nizu vodoskoka, idi
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eksplozije niej bilo; pancima 
zrna načinjena su za probojno, 
a aie razorno dejstvo!

— Opet desno!
Još jedinom meci se sručiše 

uz sam bok jahte, podižući pre 
leće vodoskoke. Pit trijumfal­
no zaurla, skrećući brod u za­
klon iz'bočine kopna koj'U je 
upravo obišao.

Iza njih, motor glisera naglo 
proradi. Pit i Lesli se zgleda­
še.

— Hoće da se utrkuje — ve­
selo reče ovaj prvi. — Odlična 
ideja, a?

— Jeste. Sve dok smo van 
dometa log topa. A on ima pri­
lično veliki domet, da te pod- 
setim. . .

— Ah, samo da Sumiko nije 
na gliseru! — lupi Pit pesni­
com po zidu kraj sebe. — Imam. 
doile pod palubom protivlenkov 
sku raketu koja bi ih naučila pa 
meti!

— Prokleti luđaci! — stenjao 
je Boreli. vrteći glavom. — Pro 
klete /budale, sve će nas pobi­
ti!

— Daj, zaveži — obrecnu se 
Pii. — Misliš da mi je do moje 
kože stalo manje nego do tvo­
je!

Ninđa je ćutao, još jednom 
razmatrajući konture obale po 
sećanju.

Postoji način da izbegnu na­
pad, koristeći brzinu, ali beža- 
nje ni'kada nije dobilo nijednu 
bitku. . .

—  Možemo li nekako da stu­
pimo u radio-vezu sa Zakarja- 
nom, Pite?

— Da. Već smo ih zvali, po 
tvom planu. Zašto?

— Hoću da govorim s njim,
lo je sve.

Pit se isceri.
— Poznajem te, ortak. . . Po- 

nudićeš dvoiboj onom dripcu u 
crnom kostimu koga sam video 
na palubi, je li tako? Kako se 
on stvorio ovde?

— Ne znam. Verovatno ga 
je Zakarjan dobio specijalnom 
poštom iz Japana. Pretpostav­
ljam da mu je neko obajsnio 
da m.ora uzeti ninđu ako žel; 
da S8 otrese ninđe.

Iza nijh, gliser se pojavi iz 
zaklona, ali je bilo prekasno za 
novi rafal iz topa, jer je jahta 
već nestajala iza sledećeg rta. 
JuŽT.a obala ostrva Marš nije 
jako razuđena; ovaj deo, me­
đutim, gotovo je idealan za ig­
ru skrivalice koju je LesJi za­
mislio, utoliko pre što se ras-
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iojanje između dva broda po­
većavalo, polako, ali sigurno.

Radio-ielefon bio je podešen 
na kMial Zakarjanovog glisera 
i Lesli pritisnu tasiter za poziv.

Samo jednom. Zoiao je da će 
mu ovoga puta neko sigurno od 
govoriti.

Strpljivo je čekao glas sa 
druge strane. Neko najpre mo­
ra sići pod palubu, kad čuje 
signal. Zaliarjan, najverovatni- 
je; japanski ninđa motri na Su 
miko i prati situaciju, Holden 
jj8 za lopom, a Leana se trudi 
4a izvuče maksimum iz snaž­
nog motora.

— Da? — progovori dubol: 
glas iz slušalice. —  Ko je to?

— Mister Zakarajn? Govori 
Lesiii Eldridž.
•> Kratka pauza.

— Lesli Eldridž? To ime m: 
ne znači ništa.

— Američki ninđa, Zakarajn. 
Onaj koji ti već danima zagor­
čava život.

— Ah! Pa, nije bilo baš teš­
ko pogoditi. Sta želiš od mene.
Eldridž?

— Da pregovaram. Dospeli 
smo u pat-poziciju; šta nam 
drugo preostaje?

Pat-pozicija?* Paaa. . . ni­
sam baš si^ran . Možda se i va

ram. ali imam utisak da su svi 
aduti u mojim rukama, BI- 
dridž!

— Samo na prvi pogled, Za­
karjan. Samo na prvi pogled!

— Je 11? Za tebe devojka i 
top nisu dovoljno jaki aduti?

—• Ne možeš upotrebiti oba 
isto'.'remeno — upozori Lesli.
— Ako se devojci, na primer, 
nešto dogodi, ostaje ti samo 
top, a mi dobijamo slobodu da 
upotrebimo protivtenkovske ra­
kete koje imamo na jahti.

— Rakete? Blefiraš!
—  Ne izazivaj sudbinu, Za- 

-karja^n. . . Ne izazivaj sudbinu!
— Već sam se uverio da je 

blef nešto što ninđe veoma veš 
to koriste! — dopre Zakarja­
nov glas iz slušalice. — Ne, ne 
verujem ti!

— U redu. . . poslaću ti jed­
nu raketu za koji minut, a on­
da te ponovo pozvati. U među­
vremenu, prenesi tvom Japan­
cu ita sam ti rekao; mislim da 
će on biti razumniji od tebe. . .

Pokretom ruke Lesli prekide 
vezu i baci se na posao da na 
paiubu iznese sanduk sa pro- 
t;\'tenkovskom raketom, nagra­
du za zaista izvrsne veze Ta­
basko Pita sa krijumčarima 
oružja u San Francisku.
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»Samo reci, ortak, šta ti tre­
ba«, pohvalio se jednom. »Isti­
na, trenutno na tržištu vlada 
izvesna nestaišca nosača avio­
na, ali sve drugo mogu da ti 
kupini !<i

—  Sta je to? — proštenja Bo 
reli kad ugleda sanduk. —  Ra­
keta? Nećeš je valjda upalre- 
biti?

—  Ne — nasmeja se niaiđa.
— Hoću da je pojedem za do­
ručak! Pite, koji je otprilike 
njihov položaj?

—  Ti si lud! Sumiko je na 
tom brodu, budalo!

—  Nomam nameru da ih po­
godim; samo da pokažem kak­
vim sve oružjem raspolažemo.

—  Ti mene nisi maločas ra­
zumeo? To je naša jedina ra­
keta !

—  Znam, ali oni ne znaju — 
od\Tati ninđa, montirajući lan­
ser za raketu. Piila je to jedna 
od veo pomalo zastarelih rake­
ta, sa džojstikom za navođenje
i obojenim izduvnim gasovima 
!!-ako bi je strelac lakše mogao 
pr.atiti pogledom.

Lesli sačeka da se gliser još 
jednom pomoli iza njih, pa pri 
tisnu dugme za lansiranje ra­
kete.

Uz fijuk, raiceta polete, naj­
pre naviše, ostavljajiići za so­
bom širok trg od crvenog di­
ma. Lakim pokretom ruke iiiiti- 
đa isproba navođenje i vide 
kako rakeća poslušno skreće 
prema gliseru.

Ne sme d-ozvoiliti da padne 
blizu cilja. Ne zna gotovo ništa
0 ženi na kormilu glisera; jedan 
njsn nekointrolisani pokret mo­
gao bi dovesti raketu tamo gde 
nijedno od njih to ne želi.

Ipak, ovo je prilika dâ  zap- 
laši Zakarjana i japanskom nin 
đi poiliaže kako ovo neće biti 
tako naivna borba. . .

Sada je raketa ju.r:la pravo 
prema pramcu glisera i ninđa, 
vide kako Holden panično ska­
če sa svog mesta.

Nasmejao se glasno, sledeći 
pogledom oi*\-eni dimni trag. 
Još samo pola sekunde, a on­
da. . .

Nagli pokret džojstika; rake­
ta skrete gotovo pod uglom od 
devedeset stepeni u trenutku 
kada je bila na svega pedese­
tak jardi od pramca glisera i 
zari se među stene n obali.

Irnpresivna eksplozija, stub 
crno-žutog plamena i gomila 
otpadaka od kamena dignutih
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tt vazduh. Sada Zakarjan neće 
fiSe govoriti o  b lefu ...

Jahta ponovo skrete, gubeći 
i* vida gliser i mesto koje je 
raketa pogodila; Tabasko Pit 
se škoiko cerio, a Boreli nešto 
mrmljao, glave spuštene na 
grudi.

Nije mogao jasno čuti njego­
ve reči, iako je prošao samo ko 
rak kraj Borelija na putu u pot­
palublje. Ipak, učinilo mu se 
da ovaj šapuće davno zaborav- 
Ijeine reči neke m olitve...

Ovoga puta Zakarjan se ja­
vio odmah posle {>ozivnog sig­
nala.

— U redu — rekao je pro­
muklo. —  Sita predlažeš, El­
dridž?

*

Jahta se zaustavi na nekoili- 
ko desetina jardi od stena pre­
ko kojih je  Lesli dva sata ra­
nije onako spektakularno pre­
skočio.

Oliser se, obasjan suincem, 
već ljulja u sredini zatona, ta- 
mo gde ga je Lesli ugledao 

samo svitanje.
Veoma miroljubiva slika; top 

ponovo skriven platnom, a

dve lepe žene sede pod sunco­
branom, sa čašama ledenog pi­
ća na stočiću između njih. . .

Jedna je još uvek potp-'uno 
naga, a:li joj to ne smeta. Baš 
kao ni neprestani čežnjiv] po­
gledi Vala Holdena koje deli 
između nje i Leane, sve više 
podsećajući na poslovičnog Bu- 
ridanovog magarca koji je um­
ro od gladi između dva podjed­
nako privlačna plasta sena. ..

Zakarjan i japanski ninđa 
još uvek su pod palubom. Ta­
kav je dogovor i bio; ninđa će 
doveslati na obalu kada mu 
Lesli da znak za to. ..

Boreli se skupi uz ogradu ka 
da mu Tabasko Piit priđe sa no­
žem u ruci.

—  Ti. . . ti ne bi zaklao bes­
pomoćnog, vezanog čoveka?

— Misliš? — isceri se Tabas­
ko krvoločno. — A šta ako se 
varaš?

Boreli preblede; bila je to, 
zapravo, nova nijansa na licu 
već zelenom od straha.

Ugrizao se za usnu da ne vri 
sne kada nož blesnu na suncu, 
iaJto m,u je po Pitovom pokre­
tu moralo biti jasno da ovaj na- 
merava samo da mu prereže 
veze.
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— Zašto? —  upita nesigur­
nim glasom. — Zašto si me 
oslobodio?

—  Iz radoznalosti.
— Radoznalosti?
— Aha. Radoznao sam da vi­

dim šta ćeš sada učiniti, Bore­
li.

Ovaj obliznu suve usne.
— Mogu li. . . mogu li da 

idem?
Tabasko raširi ruke, sa izra- 

zoni razočaranja na licu.
— Eto ti sad! A bio sam uve­

ren da ću dobiti opMadu sa 
Lesli jem!

— Kakvu opkiladu? — Bore­
li ga je sumnjičavo gledao, tr­
ljajući utrnule udove.

— Tvrdio sam da ćeš posle 
svega ovoga preći na stranu 
dobrih mo.maika, Boreli; Lesli, 
opet, smatra da si nepoprav­
ljiv. . .  On je u pravu, naravno. 
Možeš li da otplivaš do glise­
ra?

— Aha. Tamo treba da idem?
—  Tamo. Obala je rezervisa- 

na za ninđe, prijatelju; mi, obič 
ni smrtnici držimo se podalje 
kada se oni obračunavaju me­
đu sobom. . . Hajde, skači u vo­
du, kupanje če ti prijati, sav 
smrdiš na znoj i kukavičluk!

Lesli sačeka da Boreli od­
makne, a zatim i sm sklizr.u u 
vodu, na suprotnom boku jah­
te.

—  Srećno, ortak! — dobaci 
Tabasko. — I pokaži tom Ja­
pancu da je američka Škola nad 
moćnija!

Lesli niu samo odmahnu, rav 
nomerno režući talase. Već ;e 
koncentrisan na obračun koji 
će početi za petnaestak minu­
ta. . .

Obračun sa japanskim ^nin- 
đom. . .

Ne prvi, a verovatno ni po­
slednji.

Do sada je uvek pobeđivao. 
Cak lakše nego što je očekivao, 
zahvaljujući činjenici da je sva 
kog japanskog ninđu hvatao ne- 
kontrolisani gnev čim bi shva­
tio da njegov protivnik nije Ja­
panac!

Ninđe godinama uče da od 
osećanja nema koristi u borbi, 
naročito onih jakih, u koje spa­
da i gnev.

Oni koje je do sada sreo, 
ipak nisu savladali tu važnu 
lekciju. Izgleda da im je od 
svega drugog bilo važnije da 
speru iracionalnu ljagu na čas­
ti ninđucua i unište stranca ko­
ji se na neki način dočepao
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n a jM je  čuvane tajne n jihove 
zem lje!

Lesli izađe na obalu i po na­
vici oslušnu, pretražujući po­
gledom šiprag koji je počinjao 
odmah iza linije plime na oba­
li.

Hejs je imao vremena da 
stigne sa druge strane ostrva 
do oyog mesta, ako ga je Za­
karjan odmah pozvao.

A  jeste. Zakarjan je iskusan 
biznismen i neće propustiti da 
osigura svoje izglede na uspeh 
ako već ima načina da to uči­
ni.

Nikakvog šuma, niti biilo kak 
vog znaka koji bi odao da se 
veća gri^a ljudi nalazi u bli­
zini. Šuma poznaje načine da 
svoje stanare upozori na to, a 
ninđe umeju da pročitaju tak­
ve znake.

Sta se dogod ilo?

Poistoji samo jedno (Objašnje­
nje: Hejs je doneo mudru od­
luku da se ne meša u sukob di­
vova!

Sto, u jedno, pokazuje i ¡nje­
govu prognozu ishoda borbe. 
Hejs se n a d ^  da neće b iti prili 
ke da Zakarjanu objasni zašto 

došao sa ljudim a na nje­
gov poziv.

Probijajući se kroz šiblje, Les
li dozvoli sebi da se na trenu­
tak osmehne.

Hejis se nada da će na taj 
način spasiti svoj bezvredhi ži­
vot. Vara se, naravno...

Ositrvo je sada puno ljudi. 
Za nekoliko sati, kada sve bude 
gotovo, odavde će otići samo 
nijh troje, ostavljajiući za so­
bom samo mrtva tela.

On nema drugog izbora. Sva 
ko ko bi ikada mogao doći u 
situaciju da poveže ime i lik 
Leslija Bldridža sa pojmom 
ninđa mora umreti!

Njegovo, oružje i odeća još 
uvek su tamo gde ih je osta­
vio. Odeća mu nije potrebna; 
dovoljno je samo nekoliko se­
kundi da uzme oružje i krene 
prema obali.

Japanac je sada na palubi. 
U tradicionalnom cmom kosti­
mu i sa kompleitnom opremom 
japanskog ninđe.

Dvoboj će se održati po pra­
vilima koja su utvrđena pre 
mnogo vekova. Jedan njihov 
deo kasnije su prihvatili i sa­
muraji i oko njega izgradili ko 
deks koji je do'bio ime bušido.

Lesli podiže ruku i poikrete 
je sporo, kao da izvodi figuru 
starog, stilizovanog plesa.
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Bez ž u i^ , Japanac se ^usti 
u čamac, već postavljen uz bdk 
glisera. Mora zamahnuti dva­
desetak puta veelom da bi sti­
gao do obale, ali će to činiti po­
lako i dostojanstveno; ne pre­
više polako, naravno, đa pos- 
matrači slučajno ne bi pomisli­
li kako okileva đa se baci u 
borbu.

Lesili se spusti u sedeći polo­
žaj, prekrštajući noge na ja­
panski način. Ustaće kada mu 
Japanac priđe, izražavajući ta­
ko poštovanje prema protivni­
ku.

Jedan čoveik izlazi iz vode i 
penje se na jahtu. To će biti Bo 
reli; i on, čak i ne zna.ju6i da 
to čini, igra ulogu u kompliko- 
vanom zapletu koji je Lesli srni 
»Ho.

Reći će Zakarjanu da je po­
stojala jedna jedina protivten- 
kovska raketa i ovaj će pomi­
sliti da se još uvek možeodbra- 
niti svojim topom na palubi...

Umesto da beži, što bi mu 
moglo uspeti, on će pokušati da 
se bori; neće mu pasti na pa­
met da bi neko bio spreman da 
žrtvuje divnu, brzu jahtu da bi- 
ostvario svoj cilj.

Glupi Zakarjan!

Naravno, on još ne zna da je 
Sumiko već provalila ave šifre 
pod kojima drži svoju gotovi­
nu u bankama širom sveta. 
Kanipjuterske mreže mnogo su 
manje sigurne od upada u sis­
tem, nego što se to m isli.. .

Kada Zakarjana više ne bu­
de, njegov novac biće prebačea 
na druge račune pod šifrom i 
poslužiti kao osnova za nove 
akcije protiv organizovanog zlo 
čina. A  ni Pitu neće biti teške 
da još mesec ili dva obrađuje 
motor neke druge lepe jahte...

Dno čamca zastrurja po šljun 
ku oibale. Japanac dostojanstve­
no iskorači u plitku vodu. .

Zastao je na obali, proučava­
jući pogledom svog protivnika.

Sada već sasvim sigurno zna 
da on nije Japanac. Gotovo je 
vidljivo kako mu se mišići ot­
puštaju od .one napeltosti karok 
terisitične za ninđe.

Lesli gotovo od reči do reći 
može da nasluti tok misli ja­
panskog ninđe.

Najpre olakšanje, jer niko 
ko nije Japanac ne može pos­
tati ninđa. Potom sumnja: jer, 
ovaj čovek ovde pokazao je to­
liko spretnosti i brzine da više 
nema sumnji u autentičnost nje 
gove veštine...
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A potom t&lo japanskog nLn- 
đe obuzima plameri gn&va, jer 
shvata da je neki zločinački 
učitelj ninđucua, verovatno za 
novac, izdao svetu tajnu stran­
cu bele kože i svetlih očiju!

Lesli i«itade. Uzidržao se od 
osmeha, ialco je Japamac prema 
njemu zakoračio mnogo brže 
nego što to zahtevaju kompli- 
kovana pravila japanske etike- 
cije i oprezinost pred početak 
borbe...

Sačekao je da drugi nimđa 
stigme na propisanih deset ko­
raka od njega, a onda se cere­
monijalno naklonio.

Japanac zastade, gotovo pro­
tiv svoje volje. Videlo se da se 
lx)ri sa željom da što pre uništi 
drskog neprijatelja, kojoj se 
suprotstavlja nagon za postova 
iijom davno utvrđenih pravila.

Njegova dilema, zapravo, sa­
stoji se u tome da li taj stra­
nac uopšte zas'lužuje ritual pre 
đviđen samo za sukobe sa pra­
vim nimđ"ma. . .

»Već će shvatiti«, osmehnu 
se Lesli u sebi. »Za koji trenu­
tak. ..«

Moje ime^je — reče na 
japanskom kakav govore samo 
^soma obrazovani ljudi — Les- 
^ ISdridž. D olazim  iz grada

San Frenciska u državi Kalifor 
nij;. Ime moga poštovanog uči­
telja bilo je Tanaka i on je ži- 
veo i vodio svoju školu u blizi­
ni hj:ama lato kraj Osake. . .

Japanac ne odgovara. Njego­
vo iznemađenje, naravno, neće 
trajati dugo, jer on je ninđa.

NaMonio se, priznajući time 
da razgovara sa sebi ravnim.

— Moje srce — odgovori pro 
pisanom učtivom formiilom ko­
ja već vekovima nema više ve­
ze sa stvarnim osećainjima — 
moje srce igra od sreće što sam 
upozaiao čuvenog ratnika, Les­
lija EMridža iz Sam Franciska 
u Kaliforhiji. Ime mi je Ono 
Jamata i dolazijn iz Kjota. Uči- 
teij_koji je utrošio svoje drago 
cemo vreme na moju bezvredmu 
osobu zove se Kunehiro i živi 
na ostrvu Hokaido. . .

Sada je na Leslija bio red da 
se pokiloni i on to učini, ozbilj­
nog lica.

— Ime Ono Jamate nije mi 
nepoznato. Za mene je velika 
čast da svoj mač ukrstim sa 
njegovim, jer to zahteva naša 
čast, Jamata — san.

— Neka omđa taiko bude! — 
nakloni se Jamata.

Obojica su isukali mačeve u 
istom trenutku, mainejvitim pok
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retima. Dve plavkaste oštrice 
blesnuše na suncu. . .

4;
 ̂ *

Hejs spusti pušku i tiho, pro­
guta pljuvačku.

Dvojica boraca sa mačevima 
u rukama su na svega dvadese­
tak jardi pred njim. Jedain ra­
fal bi ih posekao, ne daj'ući im 
priliku ni da pokušaju da se 
uklone. . .

Suviše su koncentrisani je ­
dan na drugog da bi ga prime- 
lili. Međutim...

Njegova prokleta automatska 
DUŠka je zakočena, a on se ne 
usuđuje da je otkoči i ubaci me 
tak u cev!

Nsko šesito čulo govori mu 
da bi taj šum privukao pažnju 
dvojice ninđi i da bi se obojica 
istog trenutka bacili na onoga 
ko se usudio da prekine njihov 
obračun.

Borelijevi ljudi glatko su od­
bili da pođu za njim. Smestili 
su se u baraku, napravili zaklo­
ne od lež-aja i spremili za od- 
branu. Nije pomoglo ubeđiva- 
nje, čak ni pretnja da će ih

ninđa, kada stigne do njih,, is- 
terati dimom, kao pacove!»

On je krenuo sam na zapad­
nu obalu ostrva i stigao u pavi 
čas da postane očevidac onoga 
što je malo ko video i posle to­
ga ositao ž iv ...

Nije se usuđivao ni da se po­
meri, čaik ni da glasnije udah­
ne. Kako je uopšte moguće da 
ljudsko biće može da se kreće 
ovakvom brzinom i preciancš- 
ćul

Mačevi se još jednom zvon­
ko sudariše; sve do ovog tre­
nutka nije bilo vidlji've pred­
nosti ni za jednog protivnika; 
svaki udarac bio je odibijem, siva 
ka finta pročitana, svaki korak 
u jednom pravcu protivnik je 
sledio kao da su njih dvojica 
vezani nevidljivim nitima.

»Kao baleti«, prolete Hejsu 
kroz glavu. »Kao neki primitiv­
ni ritualni ples!«

Naravno, ovo nije bila igra, 
jer svaki pokret mača mogao 
je proliti krv jednog od boraca. 
Hejs je sebe do sada smatrao 
dobrim mačevaocem, istina ne 
sa ovom vrstom oružja.

Protiv bilo koga od ove dvo­
jice, znao je, ne bi izdržao ni 
pola sekunde!

Ah!
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Ninđa u cm oj odeći, učinilo 
se Hejsu, izveo je odliuoni na­
pad. Koraik uievo, lažni napad 
vrhom mača prema grudima 
protivnilia, a onda kao misao 
hitri pokret leve ruke i blesak 
vakizašija istrgnutog iz pojasa 
da bi se zario nagom belcu u 
trbuh!

Dva mača se sudariše, ali to 
više nije imalo značaja. Nema 
sile na ovom svetu koja sada 
može zadržati vrh vakizašija 
da ne otvori utrobu beica i ne 
prospe njegova creva po pes- 
ku!

Ali. ..

Nago telo se izvi kao zmija; 
Hejsu se učini da je nemoguće 
izvesti takav pokret, a da kič­
ma ositame čitava, ali balac ga 
dovrši kao da je to dečja igra.

Vaikizaši promaši trbuh, sa­
mo sMiznuvši po koži desnog 
boka beJog ninđe. U istom ča­
su, katana Japanca, njegov du­
gi mač, poleite naviše, odibijen 
snažnim protivudarcem.

Covek u crno«i dospe da krik 
ali ništa više od toga...

s naporom proguta piju 
' âčiku, trudeći se da ostane ne­

čujan. Gospode bože, kako je 
takva brzina uopšte moguća?

Ne, ovo pred njim nisu lju­
di. Ne mogu biti ljudi!

Demoni sa početka stvara­
nja sveta koje je neka volšeb- 
na sila vratila na lice zemlje 
da ponovo plaše ljude?

Bića iz svemira, prethodnica 
invazije koja će uskoro poko­
riti ovu nesrećnu planetu?

Hejs stisnu donju usnu zubi­
ma da zadrži nekontrolisani 
krik. . .

Odbivši udarac, beli ninđa 
prebaci sečivo svog mača vo- 
doravrno iza vrata Japanca; pri 
hvatajući slobodnom levom ru­
kom njegov vrh on snažno po­
vuče mač prema sebi.

Glava pod crnom kapulja­
čom se odvoji od tela, iz vrata 
pravo uvis šiknu, kao vodos­
kok, mlaz neobično tamne krvi.

Nagi čovek ustuknu jedan 
korak, dopuštajući obezglavlje­
nom telu da se sruči u pesak.

Sagnuo se da ždere masku 
sa lica i nekoliko trenutaka pro 
učavao pogledom usko i mrša­
vo japansiko lice sa negovanim 

brčićima.
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Vrlo obično, čak miroljubivo 
lice. Ninđa je, bez summje, go­
dinama riveo pod maskom mir 
nog građanina, pažljivo skriva­
jući svoj dvostruki život plaće­
nog ubice.. .

Hejs steže zube, buljeći u 
široka leđa pobedjnika. Ovaj se 
saže da obriše sečiivo mača o 
odeću pobeđenog.

»Sada!« —  reče neki unutraš 
nji glas Hejsu, »Sada ili nika­
da!«

Zatvarač puške glasno škljoc 
nu; Hejsu se učini da je taj 
šum odjeknuo kao tjresak gro­
ma nad ostrvom ...

— Baci tu pušku, Hejs — re­
če ninđa ne okrenuvši se. — 
Valjda si do sa;da shvatio da me 
ne možeš ubiti!

Hejs razrogači oči.

Kako?

Kako je moguće da taj čovek 
zna čak i ko mu se nalazi iza 
leđa, skriven u šipragu?

—  Ti! — reče promuklo, iz­
lazeći iz zaklona. — Ti. .. ti si 
đavo, ne čovek!

Lesli se okrete i uspravi, ši­
roko se osmehujući.

— Ja sam — reče — nešto 
mnogo gore od đavola. Ja sam... 
ninđa!

—  AA A A AHHH!
Hejsov krik ptice u krošnjs- 

ma i one se krešieći uzdigoše, 
lepećuć! šarenim krilima.

Nije uspeo da pritisne oc>a- 
rač, iako mu ej prst već ležao 
na njemu kada je šuriken po- 
leteo iz ruke ninđe.

Jedan krak čelične zvezde 
zari se posred levcg oka i.bez 
otpora prodre u mozak. Ispuš­
tajući pušku, on pade na leđa, 
zarivajući prste ruku u pesak.

Grč nije trajao dugo; čak i 
najsnažnija teila nisu u stanju 
da se više od sekunde ili dve 
bore protiv ovakve smrti. . .

Lesli podiže pogled prema 
brodu u zatonu.

Boreli i Holden poleteli su 
preana topu; nijedan od njih 
dvojice ne vidi da se na krmi 
uzdiže moćno telo Tabasko Pi­
ta ...

Plavokosi džin zbacio je sa 
sebe masku za kiseonik uz čiju 
je pomoć doplivao pod vodom 
do samog glisera, dok su svi na 
njemu bili zauzeti posmatra- 
njem obračuna na kopnu...
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Stimiko se već bacila na Lea- 
nu; biće dovoljan, verovatno, 
jedan jedini precizni udarac ivi 
com dlama da smrska kosti na 
tom lepora licu i njihove krho­
tine zarije u mozak žene, dono 
šeći brzu smrt.

Sumiko. m_a kako nežno izgle 
da]a, ume da bude nemilosrdna 
poput lavice koja brani mla­
dunčad. Ne bi nikada oprostila 
ženi koja je, upravljajući glise­
rom, dovela u opasnost život 
čoveka koga voli!

Ni Pit neće imxa;ti previše pro 
blema sa onom dvojicom; sti­
gao je do njih pre nego što su 
shvatili da je top od dvadeset 
milimetara suviše nezgrapno 
OTužje za borbu prsa u prsa. ..

I ovako daleko na obali Lesli 
iu potmuli udarac pesnicom ko 
,li smrska Holdenovu glavu kao
l.|usku od jajeta, razbacujući 
komadiće mozga na sve stra­
ne.

B oreli zaurla, zaslepljen krv 
koja  m u je  pnsnula u oči. 

Obrnuo- se i jjokušao da skoči 
preko ograde u vodu, aJi su 

Tabaako Pita bile brže.

Obavile su se otpozadi Bore­
liju oko vrata, povijajući mu 
glavu unazad, sve daije i da­
lje.

Boreli je urlao, ali taj urlik 
nije trajao dugo; u trenutku 
kad mu potiljak dotače lopatice 
na leđima, nešrto oštro prasnu, 
kao suva grančica.

Naizgled bez napora, Tabas­
ko odiže mrtvo telo'sa palube i 
zavitla ga u vodu, grohotom se 
sme jući.

Smejao se, zapravo. Zakarja­
nu koji je tresnutak ranije sko­
čio u vodu, ne čekajući <la pla­
vokosi džin blistavih očiju » t ig -  
ne do njega.

Borelijevo telo pade popre­
ko preko Zakarjanovih leđa i 
ovaj vrisnu kad oseti udarac, 
koprcajući se da se osloboida 
mrtvih udova koji su se na per 
verzan način obavili oko njego­
vog tela. Potonuo je  i opet iz­
ronio, plivajući očajniSki ke 
obali, praćen grohotnim ame­
bom Tabasko Pita.

Lesli se saže da izruče lu- 
riken iz mrtvog Hejso^^og oka. 
To oružje je utoliko dragoceni- 
je što se do njega riše ne može
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doći. Mora pažljivo pretresti gli 
ser; među ZaJkarjanovim stva­
rima verovatno će naći i onaj 
svoj šuriken koji je pre izves- 
nog vremena kao opomenu os­
tavio u vratima Zakarjanove 
vile u Lafajetu...

Bez žurbe je prišao obali. 
Zakarjam je ležao u plićaku, 
jecajući od iscrpljenosti i tre­
sući se čitavim telom.

— Dosta je bilo — reče nin­
đa. — Ustajni i pokušaj da još 
malo budeš čovek, Zakarjan!

Ovaj pokuša da se uspravi 
na ruke i kolena, ali u udovima 
nije imao dovoljno snage za
to.

— Ne mogu! — za jeca. — 
Sta hoćeš od mene?

—  Sve.

—  S-sve?

—  Da, sve Zakarjan. Tvoju 
pričfu, tvoj novac. . . bv'oj ži­
vot. . .

—  Zivoit? Ti, . . ti ćeš me ubi­
ti?

—  Čim čujem tvoju priču
—  nasmeja se ninđa. — Za no­
vac sam se već pobrinuo, znaš...

—  Ne, ne. . . nikada!

Ninđa ne reče ništa. Sumi­
ko i Tabasko Pit plivaju prema 
obali i za koji trenutak će bi­
ti ovde.

Zakarjan se grubo vara ako 
misli da će oni imati više obzi­
ra prema njemu. Za koji tre­
nutak, čim mu Pit veselo obja­
sni kakve sve metode poiznaje 
za izvlačenje istine od onih koji 
neće da govore, bogataš će po­
četi svoju pesmu.

Posle toga. . .

Ne, neće ga mučiti posle to­
ga; Zakarjanu će biti podarena 
brza smrt, a rakovima sa dna 
zaliva bogat obed. . .

Mnogo bolja sudbina od one 
koju je Zakarjan prodavao de­
ci naviknutoj na njegovu dro­
gu, zar ne?

Sačeikao je da se njegovi pri­
jatelji približe obali, a zatim 
krenuo na istok. Postoji još je­
dan posao koji može obaviti 
sam.

Ostaci Zakarjanovih i'judl če 
kaju ga, zabarikadirani u 2̂ a -  

di i ubeđeni da su na sigunrom.



Kada završi sa njima, uz po- Kraj za njih. Kraj samo jed- 
moć čeHka, ostaviće za sobom ne epizode za ninđu koji će 
mrtv’a tela i puno krvi. sutra ponovo morati da prolije

k rv ...
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JEDNO LETO - TRI HITA!
H m .  “BHUCELEE ZAUVEK'
Knjiga •BRUCE L E E  ZA U V E K - je drugo 
izdanje rasprodate knjige 'Originalni 
B fK IC E  L E E  nunohakif. Objavljena je 
povodom , 50. Z L A T N O G  rođendana 
■Malog zmaja" - sa  Z LA TN IM  super- 
koJor koricsma. D žepni format, oko 
150 strana. B n i  papir. O k o  200 spe­
cijalno srfimljenih fotosa u Brus U  stilu. 
Novi s n ro d  "Malog zmaja" u akciji! 
Sve 0 žtvotu i smrti "kralja". Konačan 
odgovo»: zašto je umro Bais Li? Sve o 
njegovom  majstorstvu i svim filmovi­
ma. Kompletan Brus Li rečnik od A  • Š, 

S P C C IJA L tH  P R IL O G : ■Vežbajte i  vi 
kao B n is  W  - Kom pletna nunčaku Ško­
ta p o  B m «  U  metodu sa fotosima o 
objašnjenjim a S ve  što je m ogao Brus 
U  sada  možete i vi! 

S O P E IM O K L O M ; S va k i n aručilac 
knjige B « t K :E  L E E  Z A U V E K  obavez­
n o  d o b ij«  na pokton tablu sa  5  (pet) 
Z L A TN IH  m i «  B R U C E  L E E  nalepnica!

H IT 2. "LETNJI NINĐAJBENING' 
Sta Vam vredi što volite ninđe I 
ninđucu kad ne možete da vež- 
bate kao ninđa I postanete nin­
đa? Uz pomoć knjige "Letnji NIN- 
ĐA-TRENING" to ćete moći. 
Kompletna ninđa-škola po uzoru 
r>a legendarnog dr. Masaaki Ha- 
cumija: ninđa zagrevanje, ninđa 
taidjucu tehnike, ninđa borba 
bez oružja (stavovi, pokreti, zah­
vati, bacanja, udarci ...), borba 
ninđa-oružjem (bo-štap, mač, 
šuriken, nož, nunčake), nindja- 
odmaranje...
SPECIJALNI DODATAK: “Taja­
nstvene ninđa veštine" (nevktlji- 
vost, hodanje po vodi, čitanje 
misli, govor srca, letenje, nečuj­
no kretanje, čari i veštine kunojći 
nindja-žene...).

m3."NINĐA-DUHBESMRTNOSTr

Senzacionalni roman o nepobedivom  
"duhu iziazećeg Sunca", o viteštvu sa­
muraja i ninđama sa devet života. R o­
man o pravim samurajskim dvobojim a 
i ninđa-trikovima. o samurajskim rato­
vima i ninđa-tehnikama. Roman koji 
se čita bez daha i zbog koga tupa 
srce. Roman koji u vas unosi D O H  
B E S M R TN O S TI i otkriva vam čari rtin- 
đa erotike!

S P E C IJA L N I P R IL O G ; Prava ninda 
istorija, tajanstvene ninđa ¡mikjo) teh­
nike, istorija, vrste i upotret>a ninđa- 
pirotehnike, sve o samurajima ]  s a ­
murajskim m ačevim a...

S U P E R  P O K L O N : Svaki kupac knjige 
•Letnji N IN D A -T R E N IN G ' ili k n jig e  
■NINEIA-DUH B E S M R TN O S TI- obavez­
no dobija besplatno super- kolor pos- 
ter N tN JA  - M A S TE R  vredan čak 100 
dinara!

POPUNITE ČITKO -ŠTAMPANIM SLOVIMA! 
NARUDŽBENICA

Ovim NEOPOZIVO naručujem sledeće džepne Knjiga 
(zaoknjžte brojeve ispred knjige koje naručujete);

1. “B R U O E IE E Z / U J V E K '. .............. 230,00 diaara
2. "Letr^ NINOA-TRENING" ............. 2S0,00 dinara
3. "m iĐ A -D U H  BESMRTNOSTr .  . . 220.00 dinara 

Navedena cene (plus oko 15 dia za otkupninu koju uzimapošta) 
plaćate poštaru prilikom prijema knjige, ^4aisig^miju i najstiupfu 
poštarinu plaćamo mi.
STALN A K U Ć N A  ADRESA
Prezime i ime . _____________  __________  
.
U lica 

_

Ova narudžbenica važi 
do 1. septembra 1991.

Našu stalnu adresu ne ispisujte'rukom 
vei isecKs i zalepits ovu adresu:

broi_ _spiat_ s ta n

PoitansM b K ij  I m erto.

BIS

Bibtioteka 

istočnih sportova

poštanski fah 126 
11070 NOVI BEOGRAD 27



Neka zma svako koga bi moglo da se tiče, da je

NoivLnsko-izdavačko preduzeće 
»D E C J E N O V  I N E«

jedini i ekskluzivni nosilac sledećih AUTORSKIH i LI- 
CENCNIH prava iz svetskog programa TEENAGE MU­
TANT NINĐA TURTLES —  NINĐA KORNJAČE:

L TELEVIZIJSKA PRAVA za 65 epizoda serije crtanih 
filmova za teritoriju Jugoslavije.

2. VIDEO PRAVA za ovu seriju za teritoriju Jugoslavije.
3. MERCENDAJZING f r a  VA (grafička i industrijska 

eksploatadja likova i imena) za teritoriju Jugoslavije.
4 GENERALNI DISTRIBUTER ORIGINAL>jm  IGRA­

ČAKA za teritoriju Jugoslavije, jednog od najvećih 
svetskih proizvođača igračaka PLAYMATES iz Sjedi­
njenih Ameriokih Država.

Pozivamo s '̂a preduzeća, privatne firme i pK)jedince koji 
BU zainteresovani za dobar posao na korektnoi poslovnu 
saradnju.

VASA g r e š k a  JE NAS POSLOVNI PROMAŠAJ! 

KORAČAJTE SA N AM A ...  U BUDUĆNOST

Kontakti:
NIP »DECJE NOVINE«
Attn: Zor^n PROKlC 
32300 G. Milanovac 
Tel. 032/714-974 
Fax: 032/711-248

NIP »d e Cj e  n o v i n e «
Poislo\mo-informativni 
Centar, 11000 Beograd 
Generala Zdanova 28/VI 
Tel. 011/341-922 
Tax: 011/342-010
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MONTEX
Gornji Milanovac

Telefoni: 032/714-163 
711-170 

Telefax: 710846

S P E C I J A L IZ O V A N  P R O IZ V O Đ A Č  S P O R T S K E  O P R E M E  
Z A  S V E  B O R IL A Č K E  V E Š T IN E

r f


